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TOOLS

Handkreissage

KS 190 L

DE Originalbetriebsanleitung Sl Originalna navodila za uporabo
Handkreissége Rocna krozna zaga

FR Mode d’emploi d’origine HR Originalne upute za uporabu
Scie circulaire portable Rucna kruzna pila

GB Original operating instructions RS  Originalna uputstva za upotrebu
Hand-held Circular Saw Ruéna kruzna testera

IT Istruzioni per l'uso originali BA  Originalne upute za uporabu
Sega circolare manuale Ruéna kruzna pila

HU  Eredeti haszndlati utasitas RO Instructiuni de utilizare originale
Kézikorfurész Ferastrau circular de masa

CZ  Originalni navod k obsluze RU OpwvrnHanbHoe pyKOBOACTBO MO
Ruéni kotoucova pila 9KCNIyaTaumm

SK  Originalny navod na obsluhu [ncrosan pyyHas nna
laserovej ruénej kotucovej pily UA  OpwriHanbHa iHCTPYKLiA 3

PL Instrukcjg oryginaing eKcrtyatau
Pilarka tarczowa reczna Py4Ha ayckoBa nuna

GR TlMpwtotuneg Odnyieg xpriong
Alokotipiovo xeplov
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“WARNUNG - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen”

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von L&rm kann Gehorverlust bewirken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.
Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien kann gesundheitsschadlicher Staub
entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

© @ 9°

Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat heraustretende Splitter, Spane
und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.

@
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie diese gut auf,
damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen (ibergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir ibernehmen keine Haftung fur Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen zur Folge haben.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

VAN

Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation

nach EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002
Laser Klasse 2 LDBXQ03B
A: 650 nm

Achtung: Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken
Laserklasse 2

P:<1mwW

Schitzen Sie sich und Ihre Umwelt durch geeignete

VorsichtsmaBnahmen vor Unfallgefahren.

o Niemals direkt in den Strahlengang blicken.

® Den Laserstrahl nie auf reflektierende Flachen
und Personen oder Tiere richten. Auch ein
Laserstrahl mit geringer Leistung kann Schaden
am Auge verursachen.

@ Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen
Verfahrensweisen ausgefihrt werden, kann dies
zu einer gefahrlichen Strahlungsexposition
fuhren.

® Lasermodul niemals &ffnen.
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2. Geratebeschreibung und Lieferum-
fang (Bild 1a/1b/11)

Handgriff

Ein-/Ausschalter

Sperrtaste fir Ein-Ausschalter
Feststellhebel fir Schnitttiefeneinstellung
Netzkabel

Ségeschuh

Feststellschraube fir Gehrungseinstellung
Feststellschraube fiir Parallelanschlag
Skala fir Gehrungswinkel

10. Zusatzhandgriff

11. Spindelarretierung

12. Sageblatt

13. Sageblattschliissel

14. Anschluss flir Spanabsaugung

15. Hebel zum Offnen der Pendelschutzhaube
16. Parallelanschlag

17. Schraube zur Séageblattsicherung

18. Flansch

19. Pendelschutzhaube

20. Hebel fir Pendelschutzhaube

21. Schutzhaube

22. Schalter Laser/LED-Beleuchtung Ein/Aus
23. LED-Licht

24. Laser

©COoNOOTAWN =

3. BestimmungsgeméBe Verwendung

Die Handkreissage ist geeignet zum S&gen von
geradlinigen Schnitten in Holz, holzahnlichen
Werkstoffen und Kunststoffen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere daruber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgeman. Fir daraus hervorgerufene
Schéaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

o
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4. Technische Daten
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Netzspannung: 230V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: 1500 W
Leerlauf-Drehzahl: 5.200 min
Schnitttiefe bei 90°: 66 mm
Schnitttiefe bei 45°: 44 mm
Sé&geblatt: @190 mm
Sé&geblattaufnahme: @30 mm
Ségeblattdicke: 2,4 mm
Schutzklasse: I1/[3
Gewicht: 5,34 kg

Gerdusch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel Lya 94 dB(A)
Unsicherheit Ky 3dB
Schallleistungspegel Ly 108 dB(A)
Unsicherheit Ky 3dB

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von L&rm kann Gehorverlust bewir-
ken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Handgriff
Schwingungsemissionswert a;, = 3,985 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Zusatzhandgriff
Schwingungsemissionswert ay, < 2,5 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Zusétzliche Informationen fiir Elektrowerkzeuge

Warnung!

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach
einem genormten Prifverfahren gemessen worden
und kann sich, abhangig von der Art und Weise, in
der das Elektrowerkzeug verwendet wird, &ndern

und in Ausnahmefallen GUber dem angegebenen

Wert liegen.
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Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit einem
anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
auch zu einer einleitenden Einschétzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschrénken Sie die Gerduschentwicklung und
Vibration auf ein Minimum!

Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelméaBig.
Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerét nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls
Uberprifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

@ Tragen Sie Handschuhe.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmésig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

konnen im Zusammenhang mit der Bauweise und

Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges auftreten:

1. Lungenschéaden, falls keine geeignete
Staubschutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehorschutz
getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat Gber
einen langeren Zeitraum verwendet wird oder
nicht ordnungsgeméan gefiihrt und gewartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass die
Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Geréat vornehmen.

5.1 Schnitttiefe einstellen (Bild 2/3)

® Lobsen Sie den an der Riickseite der Schutzhaube
befindlichen Feststellhebel flr
Schnitttiefeneinstellung (4).

® Setzen Sie den Sageful3 (6) flach auf die
Oberflache des zu bearbeitenden Werkstlickes
auf. Heben Sie die Sage so weit an, bis sich das
Séageblatt (12) auf der bendtigten Schnitttiefe (a)
befindet.

o
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Befestigen Sie den Feststellhebel fir die
Schnitttiefeneinstellung (4) wieder. Uberprifen
Sie den festen Sitz.

5.2 Gehrungsanschlag (Bild 4/5)

Der voreingestellte Standardwinkel zwischen
SéagefuB3 (6) und Sageblatt (12) betragt 90°. Sie
kénnen diesen Winkel verandern, um
Schragschnitte durchzuflihren.

Lésen Sie die an der Vorderseite des Sageful3es
befindliche Feststellschraube fir
Gehrungseinstellung (7).

Sie kénnen den Schnittwinkel nun um bis zu 45°
verandern; beachten Sie dazu die
Schnittwinkelskala (9).

Befestigen Sie die Feststellschraube fiir
Gehrungseinstellung (7) wieder. Uberpriifen Sie
den festen Sitz.

5.3 Absaugen von Staub und Spénen (Bild 6)

SchlieBen Sie an den dafir vorgesehenen
Spanabsauganschluss (14) lhrer Kreissage einen
geeigneten Staubsauger (a) an (Staubsauger
nicht im Lieferumfang enthalten). Sie erreichen
damit eine optimale Staubabsaugung vom
Werkstuck. Die Vorteile: Sie schonen sowohl das
Gerat als auch ihre eigene Gesundheit. lhr
Arbeitsbereich bleibt auBerdem sauberer und
sicherer.

Bei der Arbeit entstehender Staub kann
geféhrlich sein. Bitte beachten Sie dazu die
Sicherheitshinweise.

Achtung! Der fur das Absaugen verwendete
Staubsauger muss fiir das bearbeitete Material
geeignet sein.

Prifen Sie, ob alle Teile gut miteinander
verbunden sind.

5.4 Parallelanschlag ( Bild 7/8)

Der Parallelanschlag (16) erlaubt es lhnen,
parallele Linien zu s&gen.

Lockern Sie die im Séagefuf3 (6) befindliche
Feststellschraube flir den Parallelanschlag (8).
Die Montage erfolgt durch Einsetzen des
Parallelanschlags (16) in die Fiihrung (a) im
SéagefuB3 (6) (siehe Bild 7).

Setzen Sie den benétigten Abstand fest und
ziehen Sie die Feststellschraube (8) wieder fest.
Benutzung des Parallelanschlages: Positionieren
Sie den Parallelanschlag (16) flach am

Werkstuickrand und beginnen Sie mit dem Sagen.

A Achtung! Probeschnitt mit einem Abfallholz
durchfiihren
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6. Bedienung

6.1 Arbeiten mit der Handkreissége

Kreisséage stets mit festem Giriff halten.

Die Pendelschutzhaube (19) wird vom Werk-
stlick automatisch zuriickgeschoben.

Keine Gewalt anwenden!

Mit der Kreisséage leicht und gleichméBig
vorriicken.

Das Abfallstlick sollte sich auf der rechten Seite
der Kreissage befinden, damit der breite Teil des
Auflagetisches auf seiner ganzen Flache aufliegt.
Wenn nach vorgezeichneter Linie geségt wird,
Kreissége an der entsprechenden Kerbe
entlangfihren.

Kleine Holzteile vor der Bearbeitung fest
einspannen. Nie mit der Hand festhalten.
Sicherheitsvorschriften unbedingt beachten!
Schutzbrille tragen!

Verwenden Sie keine defekten Ségeblatter oder
solche, welche Risse und Spriinge aufweisen.
Verwenden Sie keine Flansche/Flanschmuttern,
deren Bohrung gréBer oder kleiner ist als
diejenige des Séageblattes.

Das Sageblatt darf nicht von Hand oder durch
seitlichen Druck auf das Sé&geblatt gebremst
werden.

Der Pendelschutz darf nicht verklemmen und
muB sich nach abgeschlossenem Arbeitsgang
wieder in der Ausgangsposition befinden.

Vor der Verwendung der Kreissage bei heraus-
gezogenem Netzstecker die Funktion des
Pendelschutzes prifen.

Vergewissern Sie sich vor jedem Einsatz der
Maschine, daf3 die Sicherheitseinrichtungen wie
Pendelschutz, Flansche und
Verstelleinrichtungen funktionieren bzw. richtig
eingestellt und festgestellt sind.

An den Anschluss fir Spanabsaugung (14)
kénnen Sie eine geeignete Staubabsaugung
anschlieBen. Stellen Sie sicher, dass die
Staubabsaugung sicher und ordnungsgeman
angeschlossen ist.

Die bewegliche Pendelschutzhaube darf zum
Sé&gen nicht in der zuriickgezogenen Schutz-
haube festgeklemmt werden.

A\ Achtung! Vor allen Arbeiten an der Kreissage
Netzstecker ziehen!

o
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6.2 Benutzung der Kreissége

@ Passen Sie Schnitttiefe, Schnittwinkel und
Parallelanschlag an (siehe Punkt 5.1, 5.2 und
5.4).

@ Stellen Sie sicher, dass der Ein-/Ausschalter (2)
nicht eingedrickt ist. Verbinden Sie erst dann
den Netzstecker mit einer geeigneten Steckdose.

® Schalten Sie die Kreissége nur mit eingesetztem
Ségeblatt ein!

® Platzieren Sie den SagefuB3 flach auf dem zu
bearbeitendem Werkstlick. Das Sageblatt darf
das Werksttick nicht berthren.

® Halten Sie die Kreissédge nun mit beiden Handen
fest.

® Bevor Sie den Sagevorgang am Werkstuck
beginnen, kénnen Sie die Pendelschutzhaube
(19) mit dem Hebel (15) etwas 6ffnen. Dies
ermoglicht Ihnen einen leichteren Start des
Séagevorgangs.

6.3 Ein-/ Ausschalten (Bild 9)

Einschalten:

Sperrtaste (3) und Ein-/Ausschalter (2) gleichzeitig

driicken

® Lassen Sie das Sageblatt anlaufen, bis es die
volle Geschwindigkeit erreicht hat. Fiihren Sie
dann das Sageblatt langsam an der Schnittlinie
entlang. Uben Sie dabei nur leichten Druck auf
das Séageblatt aus.

Ausschalten:

Sperrtaste und Ein-/Ausschalter loslassen,

® Beim Loslassen des Handgriffs schaltet die
Maschine automatisch ab, so dass
unbeabsichtigter Lauf nicht moglich ist.

® Achten Sie darauf, dass beim Arbeiten die
Entliftungséffnungen nicht abgedeckt werden
oder verstopfen.

® Bremsen Sie das Sageblatt nach dem
Ausschalten nicht durch seitliches Gegendriicken
ab.

® Achtung! Legen Sie die Maschine erst ab,
nachdem das Sageblatt vollstandig zum
Stillstand gekommen ist.

A Achtung! Probeschnitt mit einem Abfallholz
durchfiihren

10
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6.4 Sageblatt wechseln (Bild 10-13)

A\ Achtung! Vor allen Arbeiten an der Kreissige
Netzstecker ziehen!

Benutzen Sie ausschlieBlich Sageblatter die vom
gleichen Typ sind, wie das mitgelieferte Sageblatt
dieser Kreissége. Lassen Sie sich im Fachhandel
beraten.

Flr das Wechseln des Sageblattes bendtigen Sie
den beiliegenden Sageblattschlussel (13). Der
Séageblattschliissel (13) istim Sageschuh (6)
aufbewahrt. Ziehen sie bei Bedarf den
Séageblattschliissel (13) aus dem Sageschuh (6)
heraus.

Achtung! Aus Sicherheitsgriinden darf die
Handkreissage nicht mit eingestecktem
Séageblattschliissel (13) betrieben werden.

® Dricken Sie die Spindelarretierung (11).

® Schraube zur Sageblattsicherung (17) mit dem
Séageblattschlissel (13) 16sen.

® Bewegliche Pendelschutzhaube (19) mit Hebel
fir Pendelschutzhaube (20) zurlickschieben und
festhalten.

® Flansch (18) und Séageblatt (12) nach unten
entnehmen.

® Flansch reinigen, neues S4geblatt einsetzen. Auf
Laufrichtung achten (siehe Pfeil auf der
Schutzhaube und am Sageblatt)!

® Schraube zur Sageblattsicherung (17) anziehen,
auf Rundlauf achten.

® Bevor Sie den Ein-Ausschalter betatigen,
vergewissern Sie sich, ob das Sageblatt richtig
montiert, bewegliche Teile leichtgéngig und
Klemmschrauben fest angezogen sind.

6.5 Benutzung des Lasers und der LED-
Beleuchtung (Bild 14-15)

® Der Laser (24) erlaubt es Ihnen, mit lhrer
Kreissége Préazisionsschnitte vorzunehmen.

® Das Laserlicht wird durch eine Laserdiode
erzeugt. Das Laserlicht wird zu einer Linie
aufgeweitet und tritt durch die
Laseraustritts6ffnung aus. Die Linie kénnen Sie
dann als optische Markierung der Schnittlinie
beim Préazisionsschnitt benutzen. Beachten Sie
die Lasersicherheitshinweise.

® Das LED-Licht (23) ermdglicht das zusétzliche
Ausleuchten der Schnittstelle.

® Das Ein-/Ausschalten des Lasers und des LED-
Lichts erfolgt iber den Kombinationsschalter
Laser/LED-Beleuchtung (22).
Nachdem Sie den Netzstecker in die Steckdose

o
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gesteckt haben, kénnen Sie mit dem
Kombinationsschalter Laser/LED-Beleuchtung
zwischen folgenden Méglichkeiten
auswahlen:
Betatigung 1mal:
Betatigung 2mal:

Laser Ein

Laser Aus - LED-

Beleuchtung Ein

Laser Ein - LED-

Beleuchtung Ein

Laser Aus - LED-

Beleuchtung Aus

® Der Laserstrahl und die LED-Beleuchtung kann
durch abgelagerten Staub und Spane beeinflusst
werden. Reinigen Sie daher nach jedem
Gebrauch die Austrittséffnung des Laserstrahls
und des LED-Lichts.

® Schalten Sie den Laser immer aus, wenn er nicht
benétigt wird.

® Schalten Sie das LED-Licht immer aus, wenn es
nicht benétigt wird.

@ Die Spannungsversorgung von Laser und LED-
Beleuchtung erfolgt Gber die Netzspannung.
Somit sind keine Batterien nétig.

Betatigung 3mal:

Betatigung 4mal:

7. Austausch der Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine &hnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Geféahrdungen zu
vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehéuse so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Geréat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

@ Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lésungsmittel; diese kénnten die Kunststoffteile
des Geréates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

27.12.2010 11:
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8.2 Kohlebiirsten

Bei UbermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohleblrsten durch eine Elektrofachkraft tiberprifen.
Achtung! Die Kohlebiirsten durfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Geréateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Geréates

® Ident-Nummer des Gerates

@ Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportsch&den zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehdr bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Flihren Sie defekte Bauteile der
Sondermdillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

11
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« Avertissement — Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures »

Portez une protection de I’ouie.
L’exposition au bruit peut entrainer une perte de l'ouie.

Portez un masque anti-poussiére.
Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de la poussiére nuisible a la santé peut étre
dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de 'amiante !

© @ 9°

Portez des lunettes de protection.
Les étincelles générées pendant travail ou les éclats, copeaux et la poussiere sortant de
I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

@
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A\ Attention !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi. Conservez-le bien
de fagon a pouvoir disposer & tout moment de ces
informations. Si 'appareil doit étre remis a d’autres
personnes, remettez-leur aussi ce mode d’emploi.
Nous déclinons toute responsabilité pour les
accidents et dommages dus au non-respect de ce
mode d’emploi et des consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité
correspondantes dans le cahier en annexe.

/\ AVERTISSEMENT !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et
instructions.

Tout non-respect des consignes de sécurité et
instructions peut provoquer une décharge électrique,
un incendie et/ou des blessures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité et
instructions pour une consultation ultérieure.

Attention: Rayon laser
& Ne pas regarder en direction

du rayon Classe de laser 2

Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation
nach EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002
Laser Klasse 2 LDBXQ03B

A: 650 nm P:<1mW

Protégez-vous et votre environnement contre les

risques d’accidents en prenant des mesures

adéquates de précaution.

® Ne regardez jamais directement dans le faisceau
des rayons.

® Le rayon laser ne doit jamais étre dirigé sur des
surfaces réverbérantes, ni sur des animaux ou
personnes. Méme un rayon laser de faible
puissance peut occasionner des dommages aux
yeux.

® Attention - si vous procédez d’autres manieres
que celles indiquées ici, cela peut entrainer une
exposition dangereuse au rayon.

® N’ouvrez jamais le module du laser.

Uhr Seite 13

2. Description de I'appareil
(figure 1a/1b/11)

1. Poignée

Interrupteur Marche / Arrét

3. Touche de verrouillage de linterrupteur
Marche/Arrét

4. Levier de blocage de réglage de la profondeur de
coupe

5. Cable réseau

6. Patin

7

8

N

Vis de fixation pour le réglage d’onglet
. Vis de fixation de la butée paralléle

9. Echelle pour la fausse équerre

10. Poignée supplémentaire

11. Blocage de broche

12. Lame de scie

13. Clé de lame de scie

14. Raccord pour dispositif d’aspiration des copeaux

15. Levier d’ouverture du capot de protection de la
bascule

16. Butée paralléle

17. Vis du blocage de la lame de scie

18. Bride

19. Capot de protection de la bascule

20. Levier pour capot de protection de la bascule

21. Capot de protection

22. Interrupteur laser/éclairage a DEL marche/arrét

23. Lampe DEL

24. Laser

3. Utilisation conforme a I’affectation

La scie circulaire portable convient au sciage de
coupes rectilignes de bois, de matériaux semblables
au bois et de matiéres plastiques.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque utilisation
allant au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en
résultant ou les blessures de tout genre, le
producteur décline toute responsabilité et
I'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément &
leur affectation, n’ont pas été construits, pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé
professionnellement, artisanalement ou dans des
sociétés industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.
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4. Données techniques

Tension réseau : 230V ~50Hz
Puissance absorbée : 1500 W
Vitesse de rotation a vide : 5.200 tr/min
Profondeur de coupe a 90° : 66 mm
Profondeur de coupe a 45° : 44 mm
Lame de scie : @190 mm
Logement de lame de scie : @30 mm
Epaisseur de la lame de scie : 2,4 mm
Catégorie de protection : 1I/[E]
Poids : 5,34 kg

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été
déterminées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique Lya 94 dB(A)
Imprécision K, 3dB
Niveau de puissance acoustique Lyya 108 dB(A)
Imprécision Kya 3dB

Portez une protection acoustique.
L’exposition au bruit peut entrainer la perte de I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément & EN 60745.

Poignée
Valeur d’émission de vibration ap, = 3,985 m/s?
Insécurité K = 1,5 m/s2

Poignée supplémentaire
Valeur d’émission de vibration ap, < 2,5 m/s?

Insécurité K= 1,5 m/s2

Informations supplémentaires sur les outils
électriques

Avertissement !

La valeur d’émission de vibration a été mesurée selon
une méthode d’essai normée et peut étre modifiée,
en fonction du type d’emploi de l'outil électrique ; elle
peut dans certains cas exceptionnels étre supérieure
a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut étre
utilisée pour comparer un outil électrique a un autre.

14
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La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération au
début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a un
minimum !

Utilisez exclusivement des appareils en excellent
état.

Entretenez et nettoyez I'appareil réguliérement.
Adaptez votre fagon de travailler & 'appareil.
Ne surchargez pas 'appareil.

Faites contréler 'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
l'utilisez pas.

Portez des gants.

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique

conformément aux prescriptions, il reste

toujours des risques résiduels. Les dangers

suivants peuvent apparaitre en rapport avec la

construction et le modeéle de cet outil électrique :
Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit

approprié n’est porté.

Atteintes & la santé issues des vibrations main-

bras, si 'appareil est utilisé pendant une longue

période ou s’il n’a pas été employé ou entretenu

dans les regles de l'art.

w

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine, que
les données se trouvant sur la plaque de signalisation
correspondent bien aux données du réseau.

Enlevez systématiquement la fiche de contact
avant de paramétrer I'appareil.

5.1 Régler la profondeur de coupe (figure 2/3)

® Desserrez le levier de blocage au dos capot de
protection pour le réglage de la profondeur de
coupe (4).

® Placezle pied de la scie (6) a plat sur la surface
de la piéce a usiner. Levez la scie jusqu’a ce que
la lame de la scie (12) se trouve au niveau de la
profondeur de coupe (a) nécessaire.
Fixez a nouveau le levier de blocage pour le
réglage de la profondeur de coupe (4). Vérifiez
qu’il tienne correctement.
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5.2 Butée pour onglet (figure 4/5)

® L’angle standard réglé par défaut entre le pied de
la scie (6) et la lame de la scie s’éléve a 90°.
Vous pouvez modifier cet angle pour réaliser des
coupes en biseau.

® Desserrez la vis de fixation a I'avant du pied de la
scie pour le réglage d’onglet (7).

® Vous pouvez modifier a présent 'angle de coupe
jusqu’a 45° ; respectez ce faisant I'échelle pour
angle de coupe (9).

® Fixez a nouveau la vis de fixation pour le réglage
d’onglet (7). Vérifiez qu’elle tienne correctement.

5.3 Aspiration de poussiére et de copeaux
(figure 6)

® Raccordez un aspirateur (a) adéquat au raccord
d’aspiration des copeaux (14) prévu a cet effet de
votre scie circulaire (aspirateur non compris dans
la livraison) Vous obtenez ainsi une aspiration de
poussiére optimale de la piéce a usiner. Les
avantages : vous ménagez I'appareil ainsi que
votre propre santé. Votre zone de travail reste en
outre propre et plus sar.

® Lapoussiére générée par les travaux peut étre
dangereuse. Veuillez respecter les consignes de
sécurité a ce propos.

@ Attention ! L’aspirateur utilisé doit étre approprié
pour le matériau traité.

® Controler si tous les constituants sont bien
raccordés.

5.4 Butée paralléle (fig. 7/8)

® Labutée paralléle (16) permet de couper des
lignes paralléles.

® Desserrez la vis de fixation qui se trouve dans le
pied de la scie (6) pour la butée paralléle (8).

® Le montage se fait en enfichant la butée paralléle
(16) dans la glissiére de guidage (a) dans le pied
de la scie (6) (cf. fig. 7).

® Fixez I'écart nécessaire et vissez a nouveau la vis
de fixation (8) & fond.

@ Utilisation de la butée paralléle : Positionnez la
butée paralléle (16) a plat, au bord de la piece a
usiner et commencez a scier.

A\ Attention ! Effectuez un test de coupe sur un
morceau de déchet de bois.
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6. Commande

6.1 Travailler avec la scie circulaire portable

® Teneztoujours la scie circulaire par la poignée
fixe.

® Le capot de protection de la bascule (19) est
automatiquement repoussé par la piéce a usiner.

® Ne pas forcer!

Avancez réguliérement et Iégérement avec la
scie circulaire.

® Le morceau de bois de se trouver a droite de la
scie circulaire pour que la partie large de la table
de support se trouve sur toute sa surface.

® Sil'on scie en suivant une ligne prédessinée,
guidez la scie circulaire le long de 'encoche
correspondante.

® Serrez fixement les petites piéces de bois avant
de les traiter. Ne les maintenez jamais avec la
main.

® Respectez absolument les prescriptions de
sécurité | Portez des lunettes de protection !

® Nutilisez jamais de lames de scie défectueuses
ni encore de lames comportant des félures ou
des fissures.

o N'utilisez aucune bride/aucun écrou de bride dont
le pergage est supérieur ou inférieur a celui de la
lame de scie.

® |l ne faut pas freiner la lame de scie avec la main
ni en appuyant dessus pour le cété.

® La protection de la bascule ne doit pas étre
coincée. |l faut qu’elle se retrouve dans sa
position de départ une fois 'opération terminée.

® Avant d'utiliser la scie circulaire, contréler la
fonction de la protection du pendule en faisant
attention que la fiche est bien retirée de la prise.

® Avant tout emploi de la machine, assurezvous
que les dispositifs de sécurité (protection du
pendule, brides et dispositifs de réglage)
fonctionnent correctement et qu’ils sont bien
réglés et fixés.

® Vous pouvez raccorder une aspiration de la
poussiére (14) appropriée au raccord du
dispositif d’aspiration des copeaux. Assurez-vous
que l'aspiration de poussiére est bien
correctement et srement raccordée.

® Pour le sciage, le capot amovible de protection
du pendule ne doit pas étre coincé dans le capot
de protection rabattu.

A\ Attention ! Avant tout travail sur la scie
circulaire, tirez la fiche de contact !
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6.2 Utilisation de la scie circulaire

® Ajustez la profondeur de coupe, I'angle de coupe
et la butée paralléle (voir les points 5.1, 5.2 et
5.4).

® Assurez-vous que l'interrupteur Marche / Arrét (2)
n’est pas enfoncé. Connectez la fiche de contact
a une prise appropriée seulement aprés.

® Connectez la scie circulaire uniquement lorsque
la lame de la scie est en place !

® Placezle pied de la scie a plat sur la piéce a
usiner. La lame de la scie ne doit pas toucher la
piéce a usiner.

® Maintenez a présent la scie circulaire des deux
mains.

® Avant de démarrer le sciage de la piéce, vous
pouvez ouvrir un peu le capot de protection de la
bascule (19) avec le levier (15). Ceci facilite le
lancement du sciage.

6.3 Mise en circuit/arrét (figure 9)

Mise en circuit :

Appuyez simultanément sur la touche de verrouillage
(3) et l'interrupteur Marche / Arrét (2)

® Faites démarrer la lame de la scie set attendez
qgu’elle ait atteint sa vitesse de marche. Guidez
ensuite lentement la lame de la scie sur la ligne
de coupe. Exercez uniquement une légére
pression sur la lame de la scie.

Mise hors circuit :
Reléachez la touche de verrouillage et I'interrupteur
Marche / Arrét

® Lorsque I'on relache la poignée, la machine se
met automatiquement hors circuit, ce qui évite
une marche intentionnée.

® Veillez a ne pas boucher les ouvertures de
désaération ni les recouvrir pendant le travail.

® Ne freinez pas la lame de scie en appuyant
dessus par le cété apres avoir éteint la machine.

@ Attention ! Ne mettez la machine de cété que
lorsque la lame de la scie est complétement
arrétée.

A\ Attention ! Effectuez un test de coupe sur un
morceau de déchet de bois.

6.4 Changer de lame de scie (figures 10-13)

A\ Attention ! Avant tout travail sur la scie
circulaire, tirez la fiche de contact !

Utilisez exclusivement des lames de scie de méme
type que la lame de la scie livrée avec la scie
circulaire. Faites-vous conseiller dans le commerce
spécialisé.

16
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Pour remplacer la lame de scie, vous avez besoin de
la clé de lame de scie (13) jointe. La clé de lame de
scie (13) est conservée dans le patin (6). Retirez si
nécessaire la clé de lame de scie (13) du patin (6).

Attention ! Pour des raisons de sécurité, la scie
circulaire portable ne doit pas étre exploitée lorsque
la clé de lame de scie (13) est enfichée.

® Appuyez sur le blocage de broche (11).

® Desserrez la vis du blocage de la lame de scie
(17) avec la clé de lame de scie (13).

® Repoussez le capot amovible de protection de la
bascule (19) et maintenez-le avec le levier du
capot de protection de la bascule (20).

® Retirez la bride (18) et la lame (12) en les tirant
vers le bas.

® Nettoyez la bride, introduisez une nouvelle lame.
Faites attention au sens de la marche (cf. fleche
sur le capot protecteur et sur la lame de scie) !

® Serrez le boulon de blocage de la lame de scie
(17), faites attention a la marche concentrique.

® Avant d’actionner l'interrupteur marche/arrét,
assurez-vous que la lame de la scie est montée
correctement, les parties mobiles fonctionnent
simplement et que les vis de serrage sont serrées
afond.

6.5 Utilisation du laser et de I’éclairage a DEL
(figures 14-15)

® Le laser (24) vous permet de faire des coupes de
précision avec votre scie circulaire.

® Lalumiére laser est générée par une diode laser.
La lumiére laser s’étire en une ligne et sort par
I'orifice de sortie du laser. Vous pouvez alors
utiliser cette ligne comme repére optique de la
ligne de coupe pour une coupe de précision.
Respectez les consignes de sécurité laser.

® Lalampe DEL (23) permet également d’éclairer
linterface.

® Lamise en/hors circuit du laser et de la lampe
DEL se fait par le biais de l'interrupteur combiné
laser/éclairage a DEL (22). Aprés avoir enfiché la
fiche de contact dans la prise de courant, vous
pouvez choisir avec I'interrupteur combiné
laser/éclairage a DEL parmi les possibilités
suivantes :
Actionnement 1 fois :
Actionnement 2 fois :

laser en marche

laser éteint - éclairage
DEL en marche

laser en marche -
éclairage DEL en
marche

laser éteint — éclairage
DEL éteint

Actionnement 3 fois :

Actionnement 4 fois :
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Le rayon laser et I'éclairage & DEL peuvent étre

influencés par des dépéts de poussiéere et de

copeaux. Par conséquent, nettoyez I'ouverture de

sortie du rayon laser et de la lampe DEL apres

chaque emploi.

® Mettez toujours le laser hors circuit lorsque vous
ne 'employez pas.

® Mettez toujours la lampe DEL hors circuit lorsque
vous ne 'employez pas.

@ L’alimentation en courant du laser et de

I'éclairage a DEL se fait par le biais de la tension

de secteur. Ainsi, aucune batterie n’est

nécessaire.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Si la ligne de raccordement réseau de cet appareil
est endommagée, il faut la faire remplacer par le
producteur ou son service aprés-vente ou par une
personne de qualification semblable afin d’éviter tout
risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de rechange

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

o Maintenez les dispositifs de protection, les fentes
a air et le carter de moteur aussi propres (sans
poussiére) que possible. Frottez I'appareil avec
un chiffon propre ou soufflez dessus avec de l'air
comprimé a basse pression.

@ Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

o Nettoyez I'appareil régulierement & l'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant ; ils
pourraient endommager les piéces en matiéres
plastiques de l'appareil. Veillez & ce qu’aucune
eau n’entre a l'intérieur de I'appareil.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contrbler par des spécialistes en
électricité.

Attention ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne) est
autorisé a remplacer les brosses a charbon.

Uhr Seite 17

8.3 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veluillez indiquer les références suivantes:

® Type de 'appareil

@ No. d'article de I'appareil

o No. d'identification de 'appareil

@ No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
adresse www.isc-gmbh.info

9. Mise au rebut et recyclage

L’appareil se trouve dans un emballage permettant
d’éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiere premiére et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit dans
le circuit des matieres premieres.

L’appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systémes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou auprés de 'administration de votre
commune !

17
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“Caution - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry”

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.

Wear a breathing mask.
Dust which is injurious to health can be generated when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materials containing asbestos!

© @ 98

Wear safety goggles.

Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted by the device can cause
loss of sight.

@
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A Important!

When using equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating manual with due
care. Keep this manual in a safe place, so that the
information is available at all times. If you give the
equipment to any other person, give them these
operating instructions as well.

We accept no liability for damage or accidents which
arise due to non-observance of these instructions
and the safety information.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be found
in the enclosed booklet.

/A CAUTION!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regulations
and instructions may result in an electric shock, fire
and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions in a
safe place for future use.

Important! Laser radiation
& Do not look into the beam

Laser class 2

Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation
nach EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002
Laser Klasse 2 LDBXQ03B

A: 650 nm P:<1mwW

Protect yourself and your environment from
accidents by taking the appropriate precautionary
measures.

® Never look directly into the laser path.

® Never direct the laser beam at reflecting surfaces
or persons or animals. Even a low output laser
beam can inflict injury on the eye.

@ Caution: It is vital to follow the work procedures
described in these instructions. Using the tool in
any other way may result in hazardous exposure
to laser radiation.

® Never open the laser module.

27.12.2010 11:
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2. Layout (Fig. 1a/1b/11)

Handle

ON/OFF switch

Locking button for ON/OFF switch
Locking lever for cutting depth setting
Power cable

Soleplate

Locking lever for miter setting
Locking screw for parallel stop
Scale for miter angle

10. Additional handle

11. Spindle lock

12. Saw blade

13. Saw blade wrench

14. Connection for sawdust extractor
15. Lever for opening the swing guard hood
16. Parallel stop

17. Screw for securing the saw blade
18. Flange

19. Swing guard hood

20. Lever for swing guard hood

21. Guard hood

22. ON/OFF switch for laser/LED light
23. LED light

24. Laser

©XONDOTAWND =

3. Proper use

The hand-held circular saw is designed for sawing
straight cuts in wood, wood-type materials and
plastics.

The equipment is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or injuries
of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

19
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4. Technical data

27.12.2010 11:

Mains voltage: 230V ~50Hz
Power input: 1500 W
Idling speed: 5,200 min’
Cutting depth at 90°: 66 mm
Cutting depth at 45°: 44 mm
Saw blade: @190 mm
Blade holder: @30 mm
Blade thickness: 2.4mm
Protection class: I1/[E
Weight: 5.34 kg

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

Loa sound pressure level 94 dB(A)
Kpa uncertainty 3dB
Lwa sound power level 108 dB(A)
Kwa uncertainty 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.

Total vibration values (vector sum of three directions)
determined in accordance with EN 60745.

Handle
Vibration emission value ap, = 3.985 m/s’

K uncertainty =1.5 m/s’

Additional handle
Vibration emission value a, < 2.5 m/s’

K uncertainty =1.5 m/s’
Additional information for electric power tools

Warning!

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equipment
is used and may exceed the specified value in
exceptional circumstances.

20
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The specified vibration value can be used to compare
the equipment with other electric power tools.

The specified vibration value can be used for initial
assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect working
order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever
necessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain residual

risks cannot be rules out. The following hazards

may arise in connection with the equipment’s

construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust mask
is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protection is
used.

3. Health damage caused by hand-arm vibrations if
the equipment is used over a prolonged period or
is not properly guided and maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate are
identical to the mains data.

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

5.1 Setting the cutting depth (Figure 2/3)

® Release the handle on the rear of the guard hood
for adjusting the cutting depth (4).

® Place the saw foot (6) flat on the surface of the
workpiece you wish to saw. Raise the saw until
the saw blade (12) is at the required cutting depth
(a).

® Refasten the handle for adjusting the cutting
depth (4). Check the handle is securely fastened.

5.2 Miter stop (Figure 4/5)

® The preset standard angle between the saw foot
(6) and saw blade (12) is 90°. You can adjust this
angle to carry out angled cuts.

o
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Release the locking lever for miter setting (7) on
the front of the saw foot.

You can now adjust the cutting angle to around
45°. Keep an eye on the cutting angle scale (9) as
you do so.

Refasten the locking lever for miter setting (7).
Check the handle is securely fastened.

5.3 Extraction of dust and chips (Figure 6)

Connect a suitable vacuum cleaner (a) to the
provided chip extractor connector (14) of your
circular saw (vacuum cleaner not included). This
will provide excellent dust extraction on the
workpiece. The benefits are that you will protect
both the equipment and your own health. Your
work area will also be cleaner and safer.

Dust created when working may be dangerous.
Refer to the section entitled “Safety instructions”.
Important! The vacuum cleaner you use for the
extraction work must be suitable for the
workpiece material.

Check that all the parts are properly connected.

5.4 Parallel stop (Figure 7/8)

The parallel stop (16) enables you to saw parallel
lines.

Loosen the locking screw for the parallel stop (8)
on the saw foot (6).

To assemble, slide the parallel stop (16) into the
guide (a) on the saw foot (6) (see Figure 7)

Set the required spacing and then tighten the
locking screw (8) again.

Using the parallel stop: Position the parallel stop
(16) flat on the edge of the workpiece and start
the cut.

/\ Important! Carry out a trial cut in a piece of

waste wood

6. Operation

6.1 Working with the hand-held circular saw

® Always hold the circular saw firmly.

® The swing guard hood (19) is pushed back
automatically by the workpiece.

® Do not use force!l
Push forwards gently and evenly with the circular
saw.

® The waste piece should be on the right-hand side
of the circular saw so that the wide section of the
support bench supports its full area.

o If you are sawing down a line that has been
drawn, guide the circular saw along the
corresponding notch.

o Clamp small pieces of wood securely before

27.12.2010 11:
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sawing them. Never hold them with your hand.
Always follow the safety instructions. Wear safety
goggles.

Do not use defective saw blades or blades that
are cracked or broken.

Do not use any flanges / flange nuts whose bore
hole is larger or smaller than those in the saw
blade.

The saw blade must not be decelerated by hand
or by applying lateral pressure to the blade.

The swing guard hood must not jam and must
return to its initial position after the operation has
been completed.

Before you use the circular saw, check the
function of the swing guard hood with the mains
plug disconnected.

Before you use the machine, ensure that the
safety equipment such as the swing guard hood,
flanges and adjustment devices are in working
order and are correctly adjusted and secure.
You can connect a suitable dust extraction
system to the sawdust extraction connector (14).
Ensure that the dust extractor line is safely and
correctly connected.

The moving swing guard hood must not be fixed
in the retracted guard hood when the saw is in
use.

A Important. Always pull out the power plug

before doing any work on the circular saw!

6.2 Using the circular saw

Adjust the cutting depth, cutting angle and
parallel stop (see section 5.1, 5.2 and 5.4)
Ensure that the ON/OFF switch (2) is not
depressed. Only then should you connect the
mains plug to a suitable socket.

Do not switch on the circular saw until you have
fitted a saw blade.

Place the saw foot flat on the workpiece you wish
to saw. The saw blade must not be in contact with
the workpiece.

Hold the circular saw firmly with both hands.
Before you start your sawing work on the
workpiece, you can use the lever (15) to open the
swing guard hood (19) slightly. Starting the
sawing work is then easier.
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6.3 Switching ON/OFF (Fig. 9)

To switch on:
Press the locking button (3) and the ON/OFF switch
(2) at the same time

® Allow the saw blade to accelerate until it reaches
full speed. Then slowly move the saw blade along
the cutting line. Only exert gentle pressure on the
saw blade as you do so.

To switch off:
Release the locking button and ON/OFF switch

® If you release the handle the equipment will shut
down automatically which means that it cannot
operate accidentally.

® Ensure that you do not cover or block the
ventilation openings whilst working with the tool.

® Do not slow down the saw blade after you switch
it off by pressing it sideways.

® Important! Do not put down the machine until the
saw blade has reached a complete standstill.

/A Important. Carry out a trial cut in a piece of
waste wood

6.4 Changing the saw blade (Fig. 10-13)

A Important. Always pull out the power plug
before doing any work on the circular saw!

Only use saw blades of the same type as the saw
blade supplied with this circular saw. Ask your dealer
for advice.

Use the saw blade key (13) supplied to change the
saw blade. The saw blade key (13) is stored in the
soleplate (6). Pull the saw blade key (13) out of the
soleplate (6) when you need it.

Important. The hand-held circular saw must not be
operated with the saw blade key (13) inserted in it.

® Press the spindle lock (11).

® Undo the screw to secure the saw blade (17)
using the saw blade key (13).

® Push back and secure the moving swing guard
hood (19) using the lever for the swing guard
hood (20).

® Remove the flange (18) and the saw blade (12) in
a downwards direction.

® Clean the flange and insert the new saw blade.
Pay attention to the running direction (see arrow
on the guard hood and saw blade).

@ Tighten the screw to secure the saw blade (17),
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check it runs true.

® Before you press the On/Off switch, make sure
that the saw blade is correctly fitted and that
moving parts run smoothly and the clamping
screws are tightened securely.

6.5 Using the laser and the LED light (Fig. 14-15)
® The laser (24) enables you to make precision
cuts with your circular saw.
® The laser light is generated by a laser diode. The
laser light is enlarged to form a line and is emitted
through the laser emission aperture. You can
then use the line as an optical marker for the
sawing line for precision cuts. Follow the laser
safety instructions.
® The LED light (23) can be used in poor lighting
conditions to additionally illuminate the cutting
position.
® Use the combination switch for the laser/LED light
(22) to switch the laser and the LED light and off.
After inserting the plug into the socket, you can
select the following combinations with the
ON/OFF switch for the laser/LED light.
Press once: Laser ON
Press twice: Laser OFF - LED light ON
Press three times: Laser ON - LED light ON
Press four times: Laser OFF - LED light ON
® The laser beam and the LED lamp can be
affected by deposits of dust and chips. The
emission aperture of the laser beam and the LED
light must therefore be cleaned after each use.
Always switch off the laser when not in use.
Always switch off the LED lamp when not in use.
The laser and LED light are powered by the
mains voltage. Batteries are therefore not
required.

7. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or its after-
sales service or similarly trained personnel to avoid
danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Always pull out the mains power plug before starting
any cleaning work.

8.1 Cleaning
@ Keep all safety devices, air vents and the motor
housing free of dirt and dust as far as possible.
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Wipe the equipment with a clean cloth or blow it
with compressed air at low pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished using it.

@ Clean the equipment regularly with a moist cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these could attack the plastic parts of
the equipment. Ensure that no water can seep
into the device.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Important! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

@ Article number of the machine

@ Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its being
damaged in transit. This packaging is raw material
and can therefore be reused or can be returned to
the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic.
Defective components must be disposed of as
special waste. Ask your dealer or your local council.

Uhr
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“Avvertimento — Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso”

Portate cuffie antirumore.
L’effetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

Mettete una maschera antipolvere.
Facendo lavori su legno o altri materiali si pud creare della polvere nociva alla salute. Non
lavorate materiale contenente amianto!

© @ 91

Indossate gli occhiali protettivi.
Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori dall’apparecchio
possono causare la perdita della vista.

@
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/A Attenzione!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare diverse
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni.
Quindi leggete attentamente queste istruzioni per
I'uso. Conservatele bene per avere a disposizione le
informazioni in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone consegnate loro
queste istruzioni per I'uso insieme all’apparecchio!
Non ci assumiamo alcuna responsabilita per incidenti
o danni causati dal mancato rispetto di queste
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

/A AVVERTIMENTO!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni.

Dimenticanze nel rispetto delle avvertenze di
sicurezza e delle istruzioni possono causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per
eventuali necessita future.

Attenzione: raggio laser
& Non rivolgere lo sguardo verso il
raggio laser
Classe del laser 2

Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation
nach EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002
Laser Klasse 2 LDBXQ03B

A: 650 nm P:<1mwW

Proteggete voi ed il vostro ambiente dal pericolo di

infortuni, prendendo delle precauzioni adatte.

® Non rivolgere mai lo sguardo direttamente verso il
foro di uscita del raggio laser.

@ Non dirigere mai il raggio laser né verso superfici
riflettenti né verso persone o animali. Anche un
raggio laser con potenza minima puo causare
delle lesioni all’occhio.

® Attenzione - se vengono usate delle procedure
diverse da quelle indicate puo verificarsi
un’esposizione ai raggi pericolosa.

@ Non aprire mai il modulo laser.

27.12.2010 11:
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2. Descrizione dell’apparecchio
(Fig. 1a/1b/11)

1. Impugnatura

2. Interruttore ON/OFF

3. Tasto di bloccaggio per interruttore ON/OFF

4. Leva difissaggio per 'impostazione della
profondita di taglio

5. Cavo di alimentazione

6. Pattino della sega

7. Vite difissaggio per regolazione del taglio obliquo

8. Vite difissaggio per guida parallela

9. Scala per l'inclinazione

10. Impugnatura addizionale

11. Bloccaggio a mandrino

12. Lama

13. Chiave lama

14. Attacco per aspirazione dei trucioli

15. Leva per aprire la calotta protettiva oscillante

16. Guida parallela

17. Vite di fissaggio della lama

18. Flangia

19. Calotta protettiva oscillante

20. Leva per la calotta protettiva oscillante

21. Calotta protettiva

22. Interruttore laser/illuminazione a LED ON/OFF

23. Luce LED

24. Laser

3. Utilizzo proprio

La sega circolare manuale & adatta ad effettuare tagli
diritti nel legno, in materiali simili al legno o materie
plastiche.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui e destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
L'utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo che
ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale
o industriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia
quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

25
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4. Caratteristiche tecniche

27.12.2010 11:

Tensione di rete: 230V ~50Hz
Potenza assorbita: 1500 W
Numero di giri a vuoto: 5.200 min’
Profondita di taglio a 90°: 66 mm
Profondita di taglio a 45°: 44 mm
Lama: @190 mm
Sede della lama: @30 mm
Spessore della lama: 2,4 mm
Grado di protezione: /@
Peso: 5,34 kg

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati rilevati
secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica La 94 dB (A)
Incertezza K, 3dB
Livello di potenza acustica Ly 108 dB (A)
Incertezza Kyya 3dB

Portate cuffie antirumore.
L’effetto del rumore pud causare la perdita dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vettoriale
delle tre direzioni) rilevati secondo la norma EN
60745.

Impugnatura

Valore emissione vibrazioni ay, = 3,985 m/s2

Incertezza K = 1,5 m/s2

Impugnatura addizionale
Valore emissione vibrazioni ap, < 2,5 m/s?

Incertezza K = 1,5 m/s2
Ulteriori informazioni per elettroutensili

Avvertimento!

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova normalizzato e
pud variare a seconda del modo in cui I'elettroutensile
viene utilizzato e, in casi eccezionali, pud essere
superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato puo essere

usato per il confronto tra elettroutensili di marchi
diversi.
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Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare dei
rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!

Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto stato.
@ Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.
Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.
Non sovraccaricate I'apparecchio.
Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utilizzato

secondo le norme, continuano a sussistere

rischi residui. In relazione alla struttura e al
funzionamento di questo elettroutensile
potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui non
venga indossata una maschera antipolvere
adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni mano-
braccio se 'apparecchio viene utilizzato a lungo,
non viene tenuto in modo corretto o se la
manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identificazione
corrispondano a quelli di rete.

Staccate sempre la spina di alimentazione prima
di ogni impostazione all’utensile.

5.1 Regolare la profondita di taglio (Fig. 2/3)

o Allentate la leva di fissaggio che si trova sul retro
della calotta protettiva per impostare la profondita
di taglio (4).

® Appoggiate il pattino della lama (6) in orizzontale
sulla superficie del pezzo da lavorare. Sollevate
la sega fino a che la lama (12) si trovi alla
profondita di taglio (a) necessaria.

® Bloccate di nuovo la leva di fissaggio per
impostare la profondita di taglio (4). Controllate
che la leva sia ben serrata.
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5.2 Guida obliqua (Fig. 4/5)

L’inclinazione standard preimpostata tra il pattino
dellalama (6) e la lama (12) & di 90°. Potete
modificare tale angolazione per eseguire tagli
inclinati.

Allentate la vite di serraggio che si trova nella
parte anteriore del pattino della lama per regolare
il taglio obliquo (7).

Potete modificare 'angolo di taglio fino a 45°; a
tal fine fate attenzione alla scala dell’angolo di
taglio (9).

Fissate di nuovo la vite di serraggio per regolare il
taglio obliquo (7). Controllate che la leva sia ben
serrata.

5.3 Aspirazione di polvere e trucioli (Fig. 6)

Collegate un aspirapolvere adatto (a) all’attacco
previsto per I'aspirazione dei trucioli della sega
circolare (14) (aspirapolvere non compreso tra gli
elementi forniti). In questo modo ottenete
un’ottimale aspirazione della polvere dal pezzo
da lavorare. | vantaggi: in tal modo evitate di
arrecare danni all’apparecchio e alla vostra
salute. La vostra zona di lavoro rimane inoltre piu
pulita e sicura.

La presenza di polvere pu0 essere pericolosa
durante il lavoro. Osservate a questo scopo le
avvertenze di sicurezza.

Attenzione! L’aspirapolvere utilizzato per
I'aspirazione dei trucioli deve essere adatto al
materiale lavorato.

Verificate che tutti i pezzi siano collegati bene fra
di loro.

5.4 Guida parallela (Fig. 7/8)

La guida parallela (16) permette di eseguire tagli
paralleli.

Allentate la vite di serraggio posizionata nel
pattino della lama (6) per la guida parallela (8).

Il montaggio avviene tramite I'inserimento della
guida parallela (16) nella guida (a) del pattino
della lama (6) (vedi Fig. 7).

Stabilite la distanza necessaria e serrate di nuovo
la vite di serraggio (8).

Utilizzo della guida parallela: posizionate la guida
parallela (16) in orizzontale sul bordo del pezzo
da lavorare e iniziate a segare.

/A Attenzione! Taglio di prova con scarti di

legno
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6. Uso

6.1 Lavorare con la sega circolare manuale

Impugnate sempre la sega circolare con una
presa salda.

La calotta protettiva oscillante (19) viene spinta
indietro automaticamente dal pezzo da lavorare.
Non usate la forza!

Spingete in avanti la sega circolare
accompagnandola lentamente.

Il pezzo che cade deve trovarsi a destra della
sega circolare in modo che il lato piu largo del
piano di appoggio poggi su tutta la sua superficie.
Se segate seguendo una linea tracciata
precedentemente, accompagnate la sega
circolare lungo tale linea.

| pezzi di legno piccoli vanno serrati in un
morsetto prima di iniziarne la lavorazione. Non
teneteli mai con le mani.

Osservate sempre le norme di sicurezzal!
Indossate occhiali protettivi!

Non utilizzate lame difettose o che presentino
incrinature e crepe.

Non utilizzate flangie/dadi di flangie con fori piu
grandi o piu piccoli di quelli della lama.

La lama non deve essere frenata manualmente o
mediante pressione laterale sulla lama stessa.
La protezione mobile non deve essere bloccata e
alla fine di ogni operazione deve trovarsi di nuovo
nella posizione di partenza.

Prima dell’'utilizzo della sega circolare con spina
di alimentazione staccata assicuratevi del
corretto funzionamento della protezione mobile.
Prima di ogni utilizzo dell’apparecchio
assicuratevi che i dispositivi di sicurezza quali la
protezione mobile, la flangia e i dispositivi di
regolazione siano funzionanti, inseriti e fissati
correttamente.

All'attacco per I'aspirazione di trucioli (14) potete
collegare un dispositivo di aspirazione adatto.
Accertatevi che I'aspirazione della polvere sia
collegata correttamente.

Durante I'utilizzo della sega la calotta protettiva
oscillante non deve essere bloccata in posizione
retratta.

Attenzione! Prima di qualsiasi lavoro sulla
sega circolare staccate la spina dalla presa!
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6.2 Utilizzo della sega circolare

® Adeguate profondita di taglio, angolo di taglio e
guida parallela (vedi punto 5.1, 5.2 € 5.4).

® Accertatevi che l'interruttore ON/OFF (2) non sia
premuto. Solo a questo punto inserite la spina in
una presa di corrente adatta.

® Accendete la sega circolare solo con la lama
inserital

® Posizionate il pattino dalla lama in orizzontale sul
pezzo da lavorare. La lama non deve toccare il
pezzo da lavorare.

® Tenete ora ben ferma la sega circolare con
entrambe le mani.

® Prima di cominciare ad eseguire il taglio del
pezzo, potete aprire leggermente la calotta
protettiva oscillante (19) con la leva (15),
permettendo cosi un avvio piu facile.

6.3 Accensione/spegnimento (Fig. 9)

Accensione
Premete contemporaneamente il tasto di bloccaggio
(3) e l'interruttore ON/OFF (2)

® Lasciate avviare la lama fino a quando non abbia
raggiunto la velocita massima. Conducete poi
lentamente la sega sulla linea di taglio. Esercitate
solo poca pressione sulla sega.

Spegnimento
Lasciate il tasto di bloccaggio e l'interruttore ON/OFF

® Lasciando 'impugnatura I'apparecchio si spegne
automaticamente, impedendone I'attivazione
involontaria.

@ Fate attenzione che durante I'utilizzo della sega le
aperture di sfiato non vengano coperte od
ostruite.

® Dopo lo spegnimento dell’'utensile non fermate la
lama esercitando una pressione laterale.

® Attenzione! Mettete giu I'utensile solo dopo che la
lama si sia fermata completamente.

/\ Attenzione! Taglio di prova con scarti di
legno

6.4 Sostituzione della lama (Fig. 10-13)

/A Attenzione! Prima di qualsiasi lavoro sulla

sega circolare staccate la spina dalla presa!

Utilizzate esclusivamente lame dello stesso tipo di
quello fornito con la sega. Rivolgetevi ai fornitori
specializzati.

28
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Per cambiare la lama della sega avete bisogno della
chiave per lama allegata (13). La chiave per lama
(13) si trova nel pattino della sega (6). In caso di
necessita tirate fuori la chiave per lama (13) dal
pattino della sega (6).

Attenzione! Per motivi di sicurezza la sega circolare
manuale non deve essere usata con la chiave per
lama (13) inserita.

® Premete il bloccaggio a mandrino (11)

@ Svitate la vite di fissaggio della lama (17)
servendovi della chiave per lama (13).

® Riportate in posizione la calotta protettiva
oscillante (19) dotata di leva (20) e tenetela
ferma.

® Estraete laflangia (18) e la lama (12) agendo
verso il basso.

@ Pulite la flangia e inserite una nuova lama. Fate
attenzione al senso di rotazione (vedi freccia sulla
calotta protettiva e sulla lama)!

® Avvitare la vite di fissaggio della lama (17)
facendo attenzione al senso di rotazione.

® Prima di azionare l'interruttore di ON/OFF
accertatevi che la lama sia montata
correttamente, che le parti mobili possano
muoversi liberamente e che le viti di serraggio
siano avvitate saldamente.

6.5 Utilizzo del laser e dell’illuminazione a LED
(Fig. 14-15)

o lllaser (24) vi permette di effettuare tagli di alta
precisione con la sega circolare.

® Laluce del laser viene prodotta da un diodo
laser. La luce forma una linea e fuoriesce dal foro
di uscita del laser. La linea pud essere quindi
utilizzata come indicazione ottica della linea di
taglio durante I'esecuzione di tagli di alta
precisione. Osservate le avvertenze di sicurezza
per il laser.

® Laluce LED (23) permette di illuminare
ulteriormente la posizione di taglio.

® L’accensione e lo spegnimento del laser e della
luce LED avviene tramite l'interruttore combinato
laser/illuminazione a LED (22). Dopo aver inserito
la spina di alimentazione nella presa di corrente,
con linterruttore combinato laser/illuminazione a
LED potete scegliere tra le seguenti possibilita:
Premendo 1 volta: Laser ON
Premendo 2 volte: Laser OFF - llluminazione

aLED ON

Premendo 3 volte: Laser ON - llluminazione
aLED ON

Premendo 4 volte: Laser OFF - llluminazione
a LED OFF

o
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® L’accumulo di polvere e trucioli pud influire sul
raggio laser e sull’illuminazione a LED. Pulite
perciod I'apertura di uscita del raggio laser e della
luce LED dopo l'uso.

® Spegnete sempre il laser quando non lo
utilizzate.

® Spegnete sempre la luce LED, quando non la
utilizzate.

® L’alimentazione ditensione del laser e dell’
illuminazione a LED avviene tramite la tensione di
rete. Non sono quindi necessarie batterie.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o da
una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spina
dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

@ Tenete il piu possibile i dispositivi di protezione, le
fessure di aerazione e la carcassa del motore
liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo con
I'aria compressa a pressione bassa.

@ Consigliamo di pulire 'apparecchio subito dopo
averlo usato.

o Pulite 'apparecchio regolarmente con un panno
asciutto ed un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dellapparecchio. Fate attenzione che non possa
penetrare dellacqua nell'interno dell’apparecchio.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricista.
Attenzione! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre parti
sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.
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8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

@ modello del’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

@ numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e pud perciod essere
utilizzato di nuovo o riciclato.

L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di
materiali diversi, per es. metallo e plastica.
Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti
speciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o al’amministrazione comunale!
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~Figyelmeztetés — Sériilés veszélyének a lecsokkentéséhez olvassa el a hasznélati utasitast”

Viseljen egy zajcsokkentd fiillvédot
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Viseljen egy porvéddalarcot.
Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

© @ 9

Viseljen egy védészemiiveget.
Munka kozben keletkezd szikrak vagy a készllékbdl kipattano szillankok, forgacs vagy porok
vakulast okozhatnak.

@
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A Figyelem!

A késziilékek hasznalatanal be kell tartani egy par
biztonséagi intézkedéseket, azért hogy sériiléseket
és karokat megakadalyozzon. Olvassa ezért ezt a
hasznalati utasitast alaposan at. Orizze j6l meg,
azért hogy mindenkor rendelkezésére élljonak az
informaciék. Ha atadna mas személyeknek a
készlléket, akkor kézbesitseki vele ezt a hasznalati
utasitast is.

Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért és
karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonséagi utasitasoknak a figyelmen hagyasa altal
keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt
fuzetetcskében talalhatéak.

/\ FIGYELMEZTETES!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasitast
el.

A biztonsagi utalasok és utasitasok betartasan belili
mulasztasok kévetkezménye aramcsapas, tlz
és/vagy nehéz sérilések lehetnek.

Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

Figyelem: Lézersugarzas
& Ne nézzen a sugarba
Lézerosztaly 2

Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation

nach EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002
Laser Klasse 2 LDBXQ03B
A: 650 nm

P:<1mwW

Megfeleld évintézkedések alkalmazasaval védje

magat és a kornyezetét a balesetveszélyektol.

® Ne tekintsen sohasem kdzvetlendl a
sugarzasba.

® Sohasem iranyitsa a lézersugarat visszaverd
fellletekre és személyekre illetve allatokra. Egy
kis telyesitményé lézersugar is tud a szemen
karokat okozni.

® Vigyazat - ha az itt megadott eljarasi modtol
eltér, akkor ez egy veszélyes sugarzasi
expoziciéhoz vezethet.

® A lézermodult sohasem kinyitni.
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2. A késziilék leirasa (1a/1b/11-es kép)

Fogantyu

Be- / Kikapcsold

Zarotaszter a be-kikapcsoldhoz
Régzitékar a vagasmélységbedllitdshoz
Haldzati kabel

Flrészsaru

Régzitécsavar a sarkal6 beallitashoz
Régzitécsavar a parhuzamos Uitk6zéhéz
Skéla a sarkalé szoglethez

10. Pétfogantyu

11. Orsérogzités

12. Flrészlap

13. Flrészlapkulcs

14. Csatlakozas a forgacselszivashoz

15. Kar az ingavéddkupak kinyitasahoz
16. Parhuzamos tk6z6

17. Csavar a flirészlapbiztositashoz

18. Karima

19. Ingavédékupak

20. Kar az ingavéddkupakhoz

21. Véddkupak

22. Kapcsol6 lézer/LED-megvilagitas be/ki
23. LED-fény

24. Lézer

©XONDOTAWND =

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A kézikorflrész faban, fahoz hasonl6 anyagokban és
muanyagokban egyenesvonalu vagasokra alkalmas.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt tulhaladd barmilyen hasznalat, nem szamit
rendeltetésszerlinek. Ebbél ad6dé barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sérulésért a hasznald ill. a kezeld
felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari
vagy ipari lizemek teriiletén torténd bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem véllalunk szavatosséagot, ha a
készUllék kisipari, kézm(ipari vagy ipari lizemek
teriletén valamint egyenérték( tevékenységek
terliletén van hasznalva.
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4. Technikai adatok
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Halozati fesziltség: 230V ~50Hz
Teljesitményfelvétel: 1500 W
Uresjaratu-fordulatszam: 5.200 perc"
Vagasmélység 90°-nal: 66 mm
Vagasmeélység 45°-nal: 44 mm
Flrészlap: @190 mm
Flrészlapbefogadd: @30 mm
Flrészlapvastagsag: 2,4mm
Védoosztaly: 11/ 5]
Tomeg: 5,34 kg

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmerték L 94 dB(A)
Bizonytalansag Kya 3dB
Hangteljesitménymérték Ly 108 dB(A)
Bizonytalansag Kya 3dB

Hordjon egy zajcsdkkenté fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege) az
EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

Fogantyu
Rezgésemissziéérték ay, = 3,985 m/s2
Bizonytalansag K = 1,5 m/s2

Poétfogantyu
Rezgésemisszidérték ap, < 2,5 m/s2

Bizonytalansag K = 1,5 m/s2

Tovabbi informaciok az elektromos
szerszamokhoz

Figyelmeztetés!

A megadott rezgésemisszidérték egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol és
médjatol fliggden, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemisszioértéket fel lehet hasznalni
az elektromosszerszamok egymassal valo
6sszehasonlitashoz.
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A megadott rezgésemisszidértéket a befolyasolas
bevezetd felbecstilésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast egy
minimumra!

Csak kifogastalan késziilékeket hasznalni.

A készlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

lllessze a munkamédjat a készllékhez.

Ne terhelje tul a készuléket.

Hagyja adott esetben leellendrizni a készlléket.
Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.
Hordjon kesztylket.

Fennmaradt rizikék

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektromos

szerszamot, mégis maradnak fennmaradé

rizikék. Ennek az elektromos szerszamnak az
épitésmaodjaval és kivitelézésével kapcsolatban

a kovetkez6 veszélyek Iéphetnek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfeleld
zajcsOkkentd fulvédét.

3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-rezgésekbdl
adddnak, ha a készlilék hosszabb ideig
hasznalva lesz, vagy ha nem lesz szabdlyszer(en
vezetve és karbantartva.

5. Beiizemeltetés elott

Gydz6djon meg a rékapcsolas elétt arrdl, hogy a
tipustéblan megadott adatok megegyeznek a halézati
adatokkal.

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét, miel6tt
beallitasokat végezne el a késziiléken.

5.1 A vagasmélység beallitasa (2/3-as kép)

® Eressze meg a véddkupak hatuljan levé
régzitékart a vagasmélységbedllitdshoz (4).

® Tegye aflrészlabat (6) laposan a
megmunkaland6 munkadarab fellletére fel.
Emelje addig meg a flrészt, amig a flrészlap (12)
a szikséges vagasmeélységben (a) nincs.

® Rodgzitse ismét a vagasmélységbeallitas (4)
régzitOkarjat. Ellenérizze le a feszes ulését.

5.2 Sarkaloutk6z6 (képek 4/5)

@ Aflrészlab (6) és a flrészlap (12) k6zott elére
beallitott standardszoglet 90°. A ferde vagasok
elvégzéséhez ezt a szdgletet meg lehet
véltoztatni.

® Eressze meg a flrészlab eluls6 oldalan levé
régzitécsavart a sarkal6 beallitashoz (7).

® Most 45°-ig meg lehet valtoztatni a vagasi

o
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szbgletet; vegye ehhez figyelembe a
vagasszdgskalat (9).

Huzza ismét meg a sarkalo beallitas (7)
régzitécsavarjat. Ellenérizze le a feszes Ulését.

5.3 A por és a forgacs elszivasa (6-os kép)

Csatlakoztassa a korflirészének arra elérelatott
forgacselszivocsatlakozasat (14) egy megfeleld
porszivora (a) ra (a porszivé nincs a szallitas
terjedelmében) Ezaltal a munkadarabon egy
optimalis porelszivast ér el. EI6nydk: Ugy a
készuléket mint a sajat egészségét kiméli.
Azonkivil a munkakdre tisztabb és biztosabb
marad.

A munkanal keletkezd por veszélyes lehet. Kérjuk
vegye ahhoz figyelembe a biztonsagi
utasitasokat.

Figyelem! Az elszivasra hasznélt porszivonak a
megdolgozandé anyaghoz megfelel6nek kell
lennie.

Ellenérizze le, hogy minden rész j6l 6ssze van e
kapcsolva egymassal.

5.4 Parhuzamosiitk6z6 (képek 7/8)

A parhuzamosiitk6zd (16) a parhuzamos vonalak
vagasanak a kivitelezést engedélyezi.

Lazitsa meg a flirészlabon (6) a parhuzamos
Utk6z6hoz (8) levd rogzitéesavart.

A felszerelés, a parhuzamos itk6zdnek (16) a
furészladbban (6) levé vezetbe (a) valo betétele
altal térténik (lasd a 7-as képet).

Szabja meg a szilkséges tavolsagot és huzza
ismét feszesre a rogzitécsavart (8).

A parhuzamos utkdz6 hasznalata: Helyezze a
parhuzamos tléz6t (16) laposan a
munkadarabszélre és kezdje el a flrészelést.

A\ Figyelem! Egy hulladékfan egy probavagast

elvégezni.

6. Kezelés

6.1 A kézi korfiirésszel dolgozni

A korflirészt mindig feszes fogassal tartani.

Az ingavédékupak (19) a munkadarab altal
automatikusan hatra lesz tolva.

Ne hasznaljon erészakot!

A korflirésszel enyhén és egyenletesen
elérehatolni.

A hulladékdarabnak a koérflirész jobb oldalan
kellene lennie, azért hogy a széles része az
egész felllettel felfeklidjon a feltétasztalra.

Ha egy el6re rajzolt vonal mentén lesz furészelve,
akkor a korflrészt a megfeleld rovatka mentén
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vezetni.

® Kisebb farészeket a megdolgozas el6tt
beszoritani. Sohasem kézzel tartani.

@ Okvetlenll figyelembe venni a biztonsagi
elbirasokat! Védészemuveget hordani!

® Ne haszndljon defektes flrészlapokat vagy
olyanokat, amelyek repedéseket és hasadasokat
mutatnak fel.

@ Ne haszndljon olyan karimakat/karimaanyakat,
amelyeknek a furata nagyobb vagy kisebb mint a
flrészlapé.

® Aflrészlapot nem szabad kéz vagy a flrészlapra
valé oldali nyomas éltal lefékezni.

® Azingavéddnek nem szabad beszorulnia és egy
elvégzett munkamenet utan ismét a kiinduld
helyzetben kell lennie.

® AKkorflrész hasznalata el6tt a kihtzott haldzati
csatlakozonal leellendrizni az ingavédd
mikddését.

® A gép minden hasznalata elétt gy6z6djén meg
arrél, hogy a biztonsagi berendezések mint az
ingavédd, karimak és az eldllité berendezések
mikédnek ill. helyesen be vannak éllitva és
régzitve.

® Aforgacselszivas (14) csatlakozasara ra lehet
kapcsolni egy megfelel6 porelszivast. Biztositsa,
hogy a porelszivas biztosan és
rendeltetésszerden ra van kapcsolva.

® A mozgathato ingavéddkupakot nem szabad a
furészeléshez a visszahuzott véddkupakba
beszoritani.

A\ Figyelem! A kérfiirészen térténé minden
munka el6tt huzza ki a halézati csatlakozét!

6.2 A korfiirész hasznalata

@ lllesze be a vagasmélységet, a vagasszoget és a
parhuzamos tk6z6t (lasd az 5.1-es, 5.2-es és az
5.4-es pontot).

@ Biztositsa, hogy a be-/kikapcsol6 (2) nincs
benyomva. Csak azutan csatlakoztasa a halézati
csatlakozot egy megfeleld dugaszol6 aljzatba.

® AKkorflirészt csak betett furészlappal bekapcsolni!

@ Aflirészlabat laposan a megmunkalando
munkadarabra helyezni. A flirészlapnak nem
szabad megérintenie a munkadarabot.

@ Tartsa a kérflrészt most mind a két kézzel
feszesen!

® Miel6tt elkezdené a munkadarabon a flirészelési
folyamatot, a karral (15) valamennyire ki tudja
nyitni az ingavédékupakot (19). Ez lehetévé teszi
a flrészelési folyamat knnyebb meginditasat.
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6.3 Be/kikapcsolé (9-es kép)

Bekapcsolni:

Egyidejuleg nyomni a zarétasztert (3) és a be-
/kikapcsolét (2)

® Hagyja a flirészlapot addig beindulni, amig a
teljes sebességet el nem érte. Vezesse azutan a
furészlapot a vagasvonal mentén. Ennél csak egy
enyhe nyomast gyakorolni a flrészlapra.

Kikapcsolni:

Elengedni a zarétasztert és a be-/kikapcsolot

o Afogantyu elengedésénél a gép automatikusan
lekapcsol, ugy hogy egy akaratlan futds nem
lehetséges.

o Ugyeljen arra, hogy a munkanal ne legyenek
lefedve vagy eldugulva a légtelenitOnyillasok.

® Kikapcsolas utan ne fékezze le oldali
ellennyomas &ltal a flirészlapot.

@ Figyelem! Csak akkor tegye le a gépet, miutan a
furészlap teljesen nyugalmi helyzetbe kerdlt.

Figyelem! Egy hulladékfan egy prébavagast
elvégezni.

6.4 A filirészlap kicserélése (10/13-es kép)
Figyelem! A korfiirészen térténé minden munka
el6tt huzza ki a halézati csatlakozot!

Kizarolagosan olyan flrészlapokat hasznailni,
amelyek ugyanazok a tipusuak mint az ezzel a
kérflrészel szallitott firészlap. Kérje ki a
szakkereskedelem tanacsat.

A flirészlap kicseréléhez sziiksége van a mellélekelt
furészlapkulcsra (13). A flirészlapkulcs (13) a
firészsaruban (6) van tarolva. Szilkség esetén huzza
ki a flrészlapkulcs (13) a flrészsarubdl (6) ki.
Figyelem! Biztonséagi okokbdl nem szabad a
kézikorflrészt bedugott flrészlapkulccsal (13)
Uzemeltetni.

o Nyomja most meg az orsé régzitét (11).

@ Aflrészlapkulccsal (13) megereszteni a
furészlapbiztositasra (17) szolgal6 csavart.

® A mozgathat6 ingavéddkupakot (19) az
ingavéddkupakhoz (20) levé karral hatratolni és
megfogni.

@ Lefelé kivenni a karimat (18) és a furészlapot
(12).

® Megtisztitani a karimat, Uj flrészlapot betenni.
Ugyelni a futasiranyra (lasd a védékupakon és a
furészlapon levé nyilt)!

® Meghuzni a flrészlapbiztositdshoz (17) levé
csavart, tgyelni a kérforgasra.

® Mieldtt Gzemeltetné a be-kikapcsolot, gyézédjon
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meg arrol, hogy a flrészlap helyesen fel van
szerelve, a mozgathato részek kdnny( jaratuak
és a szoritocsavarok feszesen meg vannak
huzva.

6.5 A lézer és az LED-megvilagitas hasznalata
(képek 14-t6l - 15-ig)

® Alézer (24), a kérflrészével precizibvagasoknak
az elvégzését engedélyezi.

® Alézerfény egy lézerdidda altal lesz eléallitva. A
lézerfény egy vonalra lesz feltagitva és kilép a
lézerkilépdnyilason kersztll. Azutéan a vonalat
preciziovagasnal a vagasvonal optikus
jelzéseként lehet hasznélni. Vegye figyelembe a
|ézer biztonséagi utasitasait.

® Az LED-fény (23) lehetdvé teszi a vagashely
kiegészitd kivilagitasat.

® Alézer és az LED-fény be-/kikapcsolasa a
|ézer/LED-megvilagitas (22)
kombinacidkapcsolon keresztil torténik. Miutan
bedugta a halézati csatlakozét a dugaszold
aljzatba, a lézer/LED-megvilagitas
kombinaciékapcsoldval a kdvetkezé lehetdségek
kdzott valaszthat:
1 szer lizemeltetve:
2 szer lizemeltetve:

Lézer be

Lézer ki — LED-

megvilagitas be

Lézer be - LED-

megvilagitas be

Lézer ki — LED-

megvilagitas ki

® Alézersugar és az LED-megvilagitas a lerakédott
por és forgacs altal befolyasolva lehet. Ezért
minden hasznélat utan a lézersugar és az LED-
fény kilépényilasait megtisztitani.

@ Kapcsolja mindig ki a lézert, ha nincs ra szikség.

® Kapcsolja mindig ki az LED-fényt, ha nincs ra
sziikség.

® Alézerés az LED-megvilagitas
fesziltségellatédsa a haldzati fesziltségen
keresztill térténik. igy nincs sziikség elemekre.

3 szor lizemeltetve:

4 szer Gizemeltetve:

7. A haldzati csatlakozasvezeték
kicserélése

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatlakoztatd
vezetéke megsérilt, akkor ezt a gyarté vagy annak a
vevészolgaltatasa, vagy egy hasonléan szakképzett
személy altal ki kell cseréltetni, azért hogy elkertlje a
veszélyeztetéseket.
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8. Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

Tisztitasi munkak el6tt hlizza ki a halézati
csatlakozot.

8.1 Tisztitas

@ Tartsa a védbéberendezéseket, szellbztetd
nyillasokat és a géphazat annyira por és
piszokmentesen, amennyire csak lehet.
Dorzsolje le a készlléket egy tiszta posztoval le
vagy pedig fuja ki sUritett levegével, alacsony
nyomas alatt.

® Miazt ajanljuk, hogy a készuléket direkt minden
hasznalat utan kitisztitani.

@ Tisztitsa meg a készliléket rendszeresen egy
nedves posztéval és egy kevés kenészappannal.
Ne haszndljon tisztitd és oldd szereket; ezek
megtamadhatjak a késziilék mianyagrészeit.
Ugyelijen arra, hogy ne jusson viz a késziilék
belsejébe.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzddés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember
altal.

Figyelem! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
A készlilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartandé rész.

8.4 A potalkatrész megrendelése:

A potalkatrészek megrendelésénél a kovetkezd
adatokat kell megadni

® A késziilék tipusat

® A kaszllékk cikkszamat

® A készilék ident-szamat

® A szikséges pétalkatrész potalkatrész-szama
Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatoak.

9. Megsemmiisités és uUjrahsznositas

A széllitasi karok megakadalyozasahoz a késztilék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethet6 a nyersanyagi koérforgashoz.
A szallitasi és annak a tartozékai kiilénb6zd
anyagokbdl allnak, mint példaul fém és mianyagok.
A defekt alkatrészeket vigye a kildnhulladéki
megsemmisitéshez. Erdekl&djén utanna a
szaklizletben vagy a kdzségi kdzigazgatasnal!

o
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Lvarovani — Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze“

Noste ochranu sluchu.
Pusobeni hluku mUze zpUsobit ztratu sluchu.

Noste ochrannou prachovou masku.
P¥i opracovavani dreva a jinych materialdi mdze vznikat zdravi $kodlivy prach. Materidly
obsahujici azbest nesmi byt opracovavany!

© ® o

Noste ochranné bryle.
P¥i praci vznikajici jiskry nebo z pfistroje vylétavajici tlomky, tfisky a prachy mohou zpUsobit
ztratu zraku.

@
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A Pozor!

Pfi pouzivani ptistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatieni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze. Dobfte si ho ulozte, abyste méli tyto
informace kdykoliv po ruce. Pokud predate pfistroj
jinym osobam, predejte s nim i tento navod k
obsluze.

Neprebirame zadné ruceni za Skody a Urazy vzniklé
v disledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecénostnich pokyn(.

1. Bezpecénostni pokyny:

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v pfilozené
brozurce.

/A VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpec¢nostnich pokynl a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

Pozor: Laserové paprsky
& Nedivat se do paprsku

Ttida laseru 2

Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation
nach EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002
Laser Klasse 2 LDBXQ03B

A: 650 nm P:<1mwW

Chrante sebe a své okoli vhodnymi bezpe¢nostnimi

opatfenimi pfed nebezpecim Urazu.

@ Nedivat se nikdy pfimo do drahy paprsku.

® Laserovy paprsek nikdy nesmérovat na
reflektujici plochy a osoby nebo zvifata. Také
laserovy paprsek s nizkym vykonem mUze
poskodit oko.

® Pozor - pokud jsou provadény jiné postupy, nez
zde uvedené, mize to vést k nebezpecnému
ozareni paprsky laseru.

® Rucéni kotou€ovou pilu a laserovy modul nikdy
neotvirat.

27.12.2010 11:
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2. Popis pristroje (obr. 1a/1b/11)

Rukojet

Za-/vypinaé

Blokovaci tlaéitko pro za-/vypinaé
Aretaéni packa pro nastaveni hloubky fezu
Sitovy kabel

Kluzna botka

Zajistovaci Sroub pro nastaveni pokosu
Zaijistovaci Sroub pro paralelni doraz
Stupnice pro pokosovy Uhel

10. Pfidavna rukojet

11. Aretace vfetena

12. Pilovy kotoué

13. Kili¢ na pilovy kotou¢

14. Pfipojka pro odsavani pilin

15. P&cka na otevieni vykyvného ochranného krytu
16. Paralelni doraz

17. Sroub k zajisténi pilového kotoude

18. Pfiruba

19. Vykyvny ochranny kryt

20. Packa pro vykyvny ochranny kryt

21. Ochranny kryt

22. Za-/vypinac¢ laseru/LED osvétleni

23. LED svétlo

24. Laser

©XONDOTAWND =

3. Pouziti podle ucelu urceni

Ruéni kotoucova pila je vhodna k fezani rovnych fezl
do dreva, dfevu podobnych materiald a plastu.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
ur€eni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti
neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici 8kody nebo zranéni vieho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femeslinické nebo priimyslové pouziti. Nepfebirdme
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslinych nebo prlimyslovych
podnicich a pti srovnatelnych ¢innostech.
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4. Technicka data

27.12.2010 11:

Sitové napéti: 230V ~50Hz
Prikon: 1500 W
Otacky chodu naprazdno: 5.200 min’
Hloubka fezu pfi 90°: 66 mm
Hloubka fezu pfi 45°: 44 mm
Pilovy kotou¢: @190 mm
Upinani pilového kotouce: @30 mm
Tloustka pilového kotouce: 2,4 mm
Tfida ochrany: /@
Hmotnost: 5,34 kg

Hluk a vibrace

Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku Lz 94 dB(A)
Nejistota K, 3dB
Hladina akustického vykonu Ly 108 dB(A)
Nejistota Kyya 3dB

Noste ochranu sluchu.
PUsobeni hluku mdze zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméreny podle normy EN 60745.

Rukojet
Emisni hodnota vibraci ap, = 3,985 m/s2

Nejistota K = 1,5 m/s?

Pfidavna rukojet
Emisni hodnota vibraci a, < 2,5 m/s2
Nejistota K = 1,5 m/s?

Dodatecné informace pro elektrické pfistroje

Varovani!

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena podle
normované zkusebni metody a miize se ménit v
zavislosti na druhu a zplsobu pouziti elektrického
pfistroje, a ve vyjimeénych pfipadech se mlze
nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt pouzita ke

srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

38
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Uvedena emisni hodnota vibraci miize byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vlivQ.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném stavu.
Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi pfistroje.
PrizpUsobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepfretézujte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolovat.
Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Noste rukavice.

Zbyvajici rizika

| pfesto, ze obsluhujete elektricky pristroj podle

predpist, existuji vzdy

zbyvajici rizika. V souvislosti s konstrukci a

provedenim elektrického pfistroje se mohou

vyskytnout nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zadné vhodna
ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodnd ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vibraci na
ruce a paze, pokud se pfistroj pouziva del&i dobu
nebo neni fadné veden a udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvéddte, zda udaje na typovém
Stitku souhlasi s udaji sité.

Nez zac¢nete na pfristroji provadét nastaveni,
vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

5.1 Nastaveni hloubky fezu (obr. 2/3)

® Povolte aretaéni packu pro hloubkové nastaveni
fezu (4) umisténou na zadni strané ochranného
krytu.

® Polozte kluznou botku (6) rovné na povrch
fezaného obrobku. Nadzvednéte pilu tak dalece,
az bude pilovy kotou¢ (12) na pozadované
hloubce fezu (a).

® Aretacni packu pro hloubkové nastaveni fezu (4)
znovu upevnéte. Zkontrolujte jeji pevnost.

5.2 Pokosovy doraz (obr. 4/5)

® Prednastaveny standardni uhel mezi kluznou
botkou (6) a pilovym kotou¢em (12) €ini 90°.
Tento Uhel muZete zménit, abyste mohli provadét
Sikmé fezy.

® Uvolnéte zajistovaci Sroub pro nastaveni pokosu
(7) umistény na predni strané kluzné botky.

@ Uhel Fezu mlzete nyni zménit az o 45°; sledujte
pfitom stupnici Uhlu fezu (9).

® Zajistovaci Sroub pro nastaveni pokosu (7) znovu
utahnéte. Zkontrolujte jeho pevnost.

o
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5.3 Odsavani prachu a pilin (obr. 6)

@ P¥ipojte na ur€enou pfipojku odsavani pilin (14)
Vasi kotoucoveé pily vhodny vysavag (a) (vysavaé
neni obsazen v rozsahu dodavky). Dosahnete tim
optimalniho odsavéani prachu z obrobku.
Prednosti: Setfite jak pfistroj, tak také svoje
vlastni zdravi. Va$e pracovisté kromé toho

® Prach vznikajici pfi praci mdze byt nebezpecny.
Dbejte prosim bezpecnostnich pokyna tykajicich
se této problematiky.

® Pozor! Vysava¢ pouzivany k odsavani musi byt
vhodny pro zpracovavany material.

® Zkontrolujte, zda jdou vSechny dily navzajem
dobfe spojeny.

5.4 Paralelni doraz (obr. 7/8)

@ Paralelni doraz (16) Vam umozhiuje provadét
paralelni fezy.

@ Uvolnéte zajistovaci Sroub pro paralelni doraz (8)
umistény na kluzné botce (6).

® Montaz se provadi vloZzenim paralelniho dorazu
(16) do vedeni (a) v kluzné botce (6) (viz obr. 7).

o Nastavte potfebnou vzdalenost a zajistovaci
Sroub (8) opét utahnéte.

® Pouzivani paralelniho dorazu: Umistéte paralelni
doraz (16) naplocho na okraj obrobku a za¢néte
fezat.

A\ Pozor! Provést zkugebni fez na kousku
odpadového dreva.

6. Obsluha

6.1 Prace s ruéni kotoucovou pilou

® Kotoucovou pilu drzet vzdy pevné.

® Obrobek automaticky odsune vykyvny ochranny
kryt (19).

® Nepracovat nasilim!
S kotou€ovou pilou postupovat lehce a
rovnomerne.

® Odpadni kus materialu by mél byt na pravé strané
kotouc€ové pily, aby Siroky dil Ulozného stolu lezel
na celé svoji plose.

® Pokud bude fezano podle pfedem narysované
¢ary, vést kotoucovou pilu podél odpovidajiciho
zarezu.

® Malé kusy dfeva pfed zpracovanim pevné
upnout. Nikdy nedrzet rukou.

® Bezpodmineé¢né dodrzovat bezpe€nostni
predpisy! Nosit ochranné bryle!

® Nepouzivejte zadné poSkozené pilové kotouce
nebo takoveé pilové kotouce, které maji trhliny
nebo praskliny.

27.12.2010 11:
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® Nepouzivejte zadné pfiruby/pfirubové matice,
které maji vétsi nebo mensi otvor nez otvor na
pilovém kotougi.

® Pilovy kotou¢ nesmi byt brzdén rukou nebo
postrannim tlakem.

® Vykyvna ochrana se nesmi zaseknout a po
ukonéeném pracovnim kroku musi byt opét ve
vychozi poloze.

® Pred pouzitim kotou€¢ové pily zkontrolovat funkci
vykyvné ochrany, pfi¢emz musi byt vytazena
sitova zastréka.

® Pred kazdym pouzitim stroje se ujistéte, ze
bezpecnostni zafizeni jako napf. vykyvna
ochrana, pfiruby a nastavovaci zafizeni funguiji
resp. jsou spravné nastaveny a upevnény.

® Na pfipojku pro odsavani pilin (14) mGzete pfipojit
vhodné odsavani prachu. Pfesvédcte se, ze je
odséavani prachu bezpecéné a fadné pfipojeno.

® Pohyblivy vykyvny ochranny kryt nesmi byt pfi
fezani sevien stazenym ochrannym krytem.

A\ Pozor! Pfed véemi pracemi na kotou&ové pile
vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky!

6.2 Pouzivani kotoucové pily

® PrizpUsobte hloubku fezu, uhel fezu a paralelni
doraz (vizbod 5.1, 5.2 a 5.4).

® Presvédcte se, ze neni za-/vypinac (2) stisknuty.
Teprve potom zapojte sitovou zastréku do
zasuvky.

® Zapinejte kotou€ovou pilu pouze se vsazenym
pilovym kotouéem!

® Polozte kluznou botku rovné na fezany obrobek.
Pilovy kotou¢ se nesmi dotykat obrobku.

® Drzte kotouc€ovou pilu nyni pevné obéma rukama

® Nez zacnete s fezanim obrobku, mizete pomoci
packy (15) trochu otevfit vykyvny ochranny kryt
(19). To Vam umozni jednodussi zacatek rezani.

6.3 Za-/vypinani (obr. 9)

Zapnuti:

Blokovaci tlacitko (3) a za-/vypinac (2) stlacit
soucasné

® Nechte pilovy kotou€ rozbéhnout, az dosahne
své pIné rychlosti. Poté vedte pilovy kotoué
pomalu podél ¢ary fezu. Pfitom na pilovy kotou¢
pouze mirné tlacte.

Vypnuti:
Blokovaci tlagitko a za-/vypina¢ pustit

® Pripusténi rukojeti se stroj automaticky vypne,

takZe neni mozné neumysiné zapnuti.
® Dbejte na to, aby pfi praci nebyly odvzdusnovaci
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otvory zakryty nebo ucpany.

® Nebrzdéte pilovy kotou¢ po vypnuti postrannim
protitlakem.

® Pozor! Odlozte stroj teprve poté, co se pilovy
kotou€ zcela zastavil.

A\ Pozor! Provést zkusebni ez na kousku
odpadového dreva.

6.4 Vyména pilového kotouce (obr. 10-13)

A\ Pozor! Pfed véemi pracemi na kotou&ové pile
vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky!

Pouzivejte vyhradné pilové kotouce stejného typu
jako jsou kotouce dodané s kotoucovou pilou. Nechte
si poradit v odborném obchodé.

Na vyménu pilového kotouce potfebujete pfilozeny
kli¢ na pilovy kotou¢ (13). Kli¢ na pilovy kotou¢ (13) je
ulozen v kluzné botce (6). V pfipadé potreby kli¢ na
pilovy kotou¢ (13) z kluzné botky (6) vyjméte.

Pozor! Z bezpec¢nostnich ddvodd nesmi byt ruéni
kotou€ova pila provozovana se zastréenym kli¢em na
pilovy kotou¢ (13).

@ Stisknéte aretaci vietena (11).

® Pomoci kli¢e na pilovy kotou€ (13) uvolnit Sroub k
zajisténi pilového kotouce (17).

@ Pohyblivy vykyvny ochranny kryt (19) odsunout
zpét pomoci packy pro vykyvny ochranny kryt
(20) a pridrzet.

® Pirubu (18) a pilovy kotou¢ (12) vyjmout smérem
dold.

® Vycistit pfirubu, vlozit novy pilovy kotou€. Dbat na
smér chodu (viz Sipka na ochranném krytu a
pilovém kotougi)!

e Sroub k zajisténi pilového kotoude (17) utahnout,
dbat na vystfedény chod.

® Nez zapnete za-/vypinac, ujistéte se, zda je pilovy
kotou€ spravné namontovany, pohyblivé dily
lehce bézi a zda jsou svéraci Srouby pevné
utazeny.

6.5 Pouzivani laseru a LED osvétleni (obr. 14-15)

® Laser (24) Vam umoznuje provadét s Vasi
kotou€ovou pilou presné fezy.

® Laserové svétlo je produkovano laserovou
diodou. Svétlo laseru se rozSifi v ¢aru a vystupuje
z vystupniho otvoru laseru. Caru miizete poté
pouzit jako optickou znacku ¢ary fezu u pfesného
fezu. Dbejte prosim bezpecnostnich pokynd pro
zachéazeni s laserem.

® LED svétlo (23) umoznuje dodate¢né osvétleni
mista fezani.
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® Lasera LED svétlo se za-/vypind kombinovanym
spinaéem laser/LED osvétleni (22). Po zastréeni
sitové zastréky do zasuvky, mizete
kombinovanym spina¢em laser/LED osvétleni
zvolit mezi nasledujicimi moznostmi:
Stisknout 1krat: laser zap
Stisknout 2krat: laser vyp - LED osvétleni
zap
Stisknout 3krat: laser zap - LED osvétleni zap
Stisknout 4krat: laser vyp - LED osvétleni
vyp
® Usazeny prach a piliny mohou ovlivnit laserovy
paprsek a LED osvétleni. Cistéte proto po
kazdém pouZziti vystupni otvor laserového
paprsku a LED osvétleni.
Vypnéte laser vzdy, kdyZ ho nepotfebujete.
Vypnéte LED svétlo vzdy, kdyz ho nepotiebujete.
Zasobovani proudem laseru a LED osvétleni se
uskutecnuje pfes sitové napéti. Proto nejsou
nutné zadné baterie.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi byt
nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpedim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dil(i

Pred v§emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

o Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak jen
to je mozné. Otrete pfistroj ¢istym hadrem nebo
ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

® Doporucujeme pfimo po kazdém pouZziti pfistroj
vydistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. NepouzZivejte Zzadné
Cistici prostredky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych ¢asti ptistroje.
Dbeijte na to, aby se dovnitf pfistroje nedostala
voda.

o
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8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte prekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Pozor! Uhlikové karta¢ky smi vyménit pouze
odborny elektrikar.

8.3 Udrzba
Uvnit¥ pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi, udrzbu
vyzadujici, dily.

8.4 Objednani nahradnich dilG:

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést

nasledujici udaje:

® Typ pfistroje

e Cislo vyrobku pfistroje

® Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.isc-gmbh.info

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych material(, jako napf. kov a plasty.
Defektni souc¢astky odevzdejte k likvidaci zvlastnich
odpadd. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!

Uhr
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L=Upozornenie - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu “

Pouzivajte ochranu sluchu.
P&sobenie hluku méze spdsobit poskodenie sluchu.

Pouzivajte ochranni masku proti prachu.
Pri praci s drevom a inymi materialmi méze vznikat zdraviu $kodlivy prach. Materiél obsahujuci
azbest nesmie byt spracovavany!

Noste ochranné okuliare.
Iskry vznikajuce pri praci alebo tlomky, triesky aprach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.



Anleitung KS 190 L SPK7:

A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpeénostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na obsluhu
/ bezpe€nostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informacie. V pripade, Ze budete pristroj pozi¢iavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpe¢nostné
pokyny. Nepreberame Ziadne ru¢enie za nehody ani
$kody, ktoré vzniknd nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v prilozenej
brozurke.

A\ VYSTRAHA!

Precitajte si vSetky bezpecénostné predpisy a
pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpeénostnych
predpisov a pokynov mézu mat za nasledok uraz
elektrickym prudom, vznik poziaru a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

Pozor: Laserové ziarenie
& Nepozerat sa priamo do lGéa

Trieda laseru 2

Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation
nach EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002
Laser Klasse 2 LDBXQ03B

A: 650 nm P:<1mwW

Chrarite seba a VasSe okolie vhodnymi

bezpeénostnymi opatreniami pred rizikami vzniku

nehody.

® Nepozerajte sa v ziadnom pripade kolmo do
luca.

® V Ziadnom pripade nesmerujte laserovy IU¢ na
reflektujuce plochy, na osoby alebo na zvierata.
Aj laserovy IU¢ s nizkym vykonom mbze
sposobit vazne poskodenie zraku.

® Pozor - ak sa budu pouzivat iné pracovné
postupy ako s uvedené v tomto navode, mbze
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to viest k nebezpecénej expozicii Ziarenia.
® Nikdy neotvarajte laserovy modul.

2. Popis pristroja (obr. 1a/1b/11)

Rukovat

Vypina¢ zap/vyp

Aretacné tlacidlo pre vypina¢ zap/vyp
Aretaéna packa pre nastavenie hibky rezu
Sietovy kabel

Pilova patka

Aretacna skrutka pre nastavenie Sikmého rezu
Aretacna skrutka pre paralelny doraz
Stupnica pre Sikmy uhol

10. Pridavna rukovat

11. Aretacia vretena

12. Pilovy kotué

13. Krug pre pilovy kotu¢

14. Pripojka pre odsavanie pilin

15. Paka na otvaranie vykyvného ochranného krytu
16. Paralelny doraz

17. Skrutka pre zaistenie pilového kotuca

18. Priruba

19. Vykyvny ochranny kryt

20. Paka pre vykyvny ochranny kryt

21. Ochranny kryt

22. Vypina¢ zap/vyp lasera/osvetlenia LED
283. Svetlo LED

24. Laser

©CRXNOO PN~

3. Spravne pouzitie pristroja

Ruéna okruzna pila je vhodna na pilenie
priamociarych rezov v dreve, drevu podobnych
materialoch a umelych hmotach.

Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odliSné pouzitie pristroja sa
povaZzuje za nespifiajlice Géel pouZitia. Za kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruéi pouzivatel /
obsluhujica osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim zohladnite skuto€nost, Ze spravny spésob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na €innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.
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4. Technické udaje
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Sietové napatie: 230V ~ 50 Hz
Prikon: 1500 W
Otacky pri volnobehu: 5.200 min’
Hibka rezu pri 90°: 66 mm
Hibka rezu pri 45°: 44 mm
Pilovy kotug¢: @ 190 mm
UloZenie pilového kotuca: @30 mm
Hrubka pilového kotuca: 2,4 mm
Trieda ochrany: 11/ 5]
Hmotnost: 5,34 kg

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku Lya 94 dB (A)
Nepresnost K, 3dB
Hladina akustického vykonu Ly 108 dB (A)
Nepresnost Kya 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku méze sposobit poskodenie sluchu.

Celkové hodnoty vibréacii (su¢et vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Rukovét
Emisnéa hodnota vibracie ap, = 3,985 m/s?

Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Pridavna rukovat
Emisnéa hodnota vibracie ap, < 2,5 m/s?

Faktor neistoty K = 1,5 m/s?
Dodatoéné informacie pre elektrické pristroje

Vystraha!

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podla normovaného skusobného postupu a moze sa
menit v zavislosti od druhu a spbsobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimo¢nych pripadoch sa
moze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit za
ucelom porovnania elektrického pristroja s inymi
pristrojmi.
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Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za u€¢elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na minimum!
PouZzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

Prisp6sobte spésob prace pristroju.

Pristroj nepretazujte.

V pripade potreby nechajte pristroj skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial’ ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Zvyskove rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podla predpisov, budu existovat

zvysSkove rizika. V suvislosti s konstrukciou a

vyhotovenim elektrického pristroja moze dojst k

vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodnd ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodnd ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vibracie
ruk a ramien, pokial sa pristroj bude pouzivat
dlhSiu dobu alebo sa nevedie a neudrzuje
spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedc¢te sa pred zapojenim pristroja do siete

o tom, &i udaje na typovom $§titku pristroja suhlasia
s udajmi elektrickej siete.

Skor nez zaénete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky kabel.

5.1 Nastavenie hibky rezu (obrazok 2/3)

@ Povolte aretaénu packu pre nastavenie hibky
rezu (4), ktord sa nachadza na zadnej strane
ochranného krytu.

® Polozte podstavec pily (6) celou plochou na
povrch obrabaného predmetu. Nadvihnite pilu tak
vysoko, aby sa pilovy kotu¢ (12) nachadzal na
pozadovanej hibke rezu (a).

® Znovu upevnite areta¢nu packu pre nastavenie
hibky rezu (4). Skontrolujte jej pevné dotiahnutie.

5.2 Sikmy doraz (obrazok 4/5)

® Prednastaveny Standardny uhol medzi
podstavcom pily (6) a pilovym kotuc¢om (12) je
90°. Tento uhol mdzZete menit, aby ste mohli
prevadzat rozne Sikmé rezy.

® Povolte aretaénu skrutku pre nastavenie Sikmého

o
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rezu (7), ktord sa nachadza na prednej strane
podstavca pily.

Teraz mbzete zmenit uhol rezania az o 45°;
sledujte pritom stupnicu nastavenia uhlu rezania
(9).

Aretaénu skrutku pre nastavenie Sikmého rezu (7)
znovu upevnite. Skontrolujte jej pevné
dotiahnutie.

5.3 Odsavanie prachu a pilin (obr. 6)

Napojte na prisludnu pripojku odséavania pilin (14)
Vasej kotucovej pily vhodny odsavac prachu (a)
(odsavac prachu nie je sucastou objemu
dodavky). Takto dosiahnete optimalne odsavanie
pilin od obrobku. Vyhody: Chranite tak nie len
samotny pristroj, ale aj VaSe vlastné zdravie.
Okrem toho tak zostane Vase pracovisko
CistejSie a bezpecénejsie.

Prach, ktory vznika pri praci, mbze byt
nebezpeény! Dodrziavajte pritom prosim
bezpeénostné pokyny.

Pozor! Vysavag, ktory sa pouziva na odsavanie
pilin, musi byt vhodny pre dany spracovavany
material.

Skontrolujte, ¢i su vSetky ¢asti navzajom dobre
pospéjané.

5.4 Paralelny doraz (obrazok 7/8)

Paralelny doraz (16) Vam umozriuje vykonavat
paralelné rezy.

Povolte aretaénu skrutku pre paralelny doraz (8),
ktora sa nachadza na podstavci pily (6).

Montaz sa vykonava tak, Ze sa paralelny doraz
(16) nasadi do drazky (a) v podstavci pily (6)
(pozri obrazok 7).

Nastavte pozadovany odstup a aretaénu skrutku
(8) znovu pevne dotiahnite.

Pouzitie paralelného dorazu: Umiestnite paralelny
doraz (16) celou plochou na okraj obrobku a
zacnite rezat.

A\ Pozor! Urobte predtym skusobny rez na
kusku odpadového dreva.

6. Obsluha

6.1 Praca s ruénou okruznou pilou

Drzte okruznu pilu v rukéach vzdy pevne.
Vykyvny ochranny kryt (19) sa obrobkom
automaticky posunie dozadu.

Nepracuijte nasilim!

Pri pileni posuvajte pilu zfahka a rovnomerne
vpred.

Kus materialu ur€eny na odpadnutie by sa mal
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nachadzat na pravej strane okruznej pily, aby
Sirsia ¢ast pilového stolu lezala na celej svojej
ploche.

® Ked pilite podla predkreslenej €iary, vedte
okruznu pilu pozdiz prislugnej ryhy.

® Malé kusy dreva je potrebné pred spracovanim
pevne upnut. Nikdy nepridfzajte rukou.

® Bezpodmienecéne dodrziavajte bezpeénostné
predpisy! Pouzivajte ochranné okuliare!

® Nepouzivajte Ziadne defektné pilové kotuce
alebo také piloveé kotuce, ktoré maju trhliny
a skoky.

® Nepouzivajte ziadne priruby/prirubové matice,
ktorych otvor je va¢si alebo mensi ako otvor na
prislusnom pilovom kotugéi.

® Roztoéeny pilovy kotu¢ nesmie byt zabrzdeny
rukou alebo postrannym tlakom na kotu¢.

® Vykyvna ochrana sa nesmie zaseknut a musi sa
po ukonéenom pracovnom chode nachadzat
opat vo vychodiskovej polohe.

® Pred pouzitim okruznej pily skontrolujte funkénost
vykyvnej ochrany, pricom musi byt zastrcka
vytiahnuta zo siete.

® Pred pouzitim pristroja sa presvedcte o tom, ze
vSetky bezpeénostné zariadenia ako vykyvna
ochrana, priruby a nastavovacie zariadenia
spravne funguju, resp. Ze su spravne nastavené
a zaaretované.

® Na pripojku pre odsavanie pilin (14) mézete
pripojit vhodné odsavanie prachu. Zabezpecte,
aby bolo zariadenie na odsavanie prachu
bezpecne a spravne zapojené.

® Pohyblivy vykyvny ochranny kryt nesmie byt
pocas pilenia zablokovany v stiahnutom
ochrannom kryte.

A\ Pozor! Pred vietkymi upravami na okruznej
pile musite vytiahnut kabel zo siete!

6.2 Pouzivanie kotucovej pily

e Nastavte si pozadovanu hibku rezu, uhol rezu a
vzdialenost paralelného dorazu (pozri bod 5.1,
5.2a5.4).

® Zabezpecte, aby nebol stlaceny vypinaé zap/vyp
(2). Az potom zapojte sietovu zastréku do
vhodnej zasuvky.

® Kotucovu pilu zapinajte len vtedy, ked uz méa
zalozeny pilovy list!

® Umiestnite podstavec pily celou plochou na
obrobok. Pilovy list sa nesmie dotykat obrobku.

® Kotucovu pilu teraz pevne uchopte obomi rukami.

® Skor nez zacnete s pilenim obrobku, mézete
trochu otvorit vykyvny ochranny kryt (19)
pomocou paky (15). To vam umozni l'ahsi Start
pilenia.
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6.3 Zapnutie/vypnutie (obrazok 9)
Zapnutie:

Sucasne stlacit areta¢né tlacidlo (3) a vypinaé
zap/vyp (2).

® Nechajte najprv pilovy list rozbehnut, az kym
nedosiahne pInu rychlost. Potom pomaly vedte
pilovy list pozdiz giary rezu. Na pilovy list pritom
vytvarajte len velmi lahky tlak.

Vypnutie:
Pustit areta¢né tlacidlo a vypina¢ zap/vyp.

® Pripusteni rukovéte sa pristroj automaticky
vypne, nie je teda mozné, aby bezal neumyselne.

® Dbaijte na to, aby pri praci nedoslo k zakrytiu
alebo upchaniu odvetravacich otvorov.

® Po vypnuti pily sa nepokusajte zbrzdit pilovy list
zatlaGenim z boku.

® Pozor! Pristroj odloZte az potom, ako sa pilovy list
uplne zastavi.

/\ Pozor! Vyskusat skusobny rez na
odpadovom dreve

6.4 Vymena pilového kotuca (obr. 10-13)

A\ Pozor! Pred vietkymi Upravami na okruznej
pile musite vytiahnut kabel zo siete!

Pouzivajte vyluéne pilové listy, ktoré su rovnakého
typu, ako originalne dodavany pilovy list tejto
kotucovej pily. Nechajte si poradit v odbornej
predajni.

Na vymenu pilového kotuca potrebujete prilozeny
kl'a¢ na pilovy kotué (13). KIa¢ na pilovy kotu¢ (13) je
ulozeny v pilovej péatke (6). V pripade potreby
vytiahnite kI'i¢ na pilovy kotu¢ (13) z pilovej péatky (6).

Pozor! Z bezpecnostnych dévodov sa nesmie ruéna
kotuc¢ova pila prevadzkovat so zasunutym kluéom na
pilovy kotu¢ (13).

o Stlacte aretaciu vretena (11).

® Povolte zaistovaciu skrutku pilového kotuéa (17)
pomocou kl'i¢a na pilovy kotu¢ (13).

@ Pohyblivy vykyvny ochranny kryt (19) posurite
dozadu s packou vykyvného ochranného krytu
(20) a pridrzte ho.

® Vyberte prirubu (18) a pilovy list (12) smerom
nadol.

@ Vycistite prirubu, zalozte novy pilovy list. Dbajte
pritom na smer otac¢ania (pozri smer Sipky na
ochrannom kryte a na pilovom kotugi)!
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@ Dotiahnite skrutku na poistenie pilového kotuca
(17), dbajte na to, aby kotu¢ bezal vystredene.

® Pred tym, nez zapnete vypinaé zap/vyp, sa
musite presvedgit o tom, Ze je pilovy list spravne
namontovany, ze sa mézu pohyblivé ¢asti pily
lahko hybat a Ze su aretacné skrutky pevne
utiahnuté.

6.5 Pouzitie lasera a osvetlenia LED (obr. 14 - 15)

® Laser (24) vam umozriuje vykonavat pomocou
Vasej kotucovej pily presné rezy.

® Laserové svetlo sa vytvori cez laserovu diddu.
Laserové svetlo sa rozsiri v tvare iary a vystupi
cez laserovy vystupny otvor. Ciaru mdzete potom
pouzit ako optické oznacéenie Ciary rezu pri
presnom rezani. Dodrziavajte bezpeénostné
pokyny pri praci s laserom.

@ Svetlo LED (23) umoznuje pridavné osvetlenie
miesta rezu.

® Zapnutie a vypnutie lasera a svetla LED sa
uskuto€ruje pomocou kombinovaného vypinaéa
lasera/svetla LED (22). Po zapojeni elektrického
kabla do zasuvky mbzete pomocou
kombinovaného vypinaca lasera/svetla LED volit
medzi nasledovnymi moznostami:
Stlacenie 1 krat: laser zapnuty
Stlacenie 2 krat: laser vypnuty - osvetlenie

LED zapnuté

Stlacenie 3 krat: laser zapnuty - osvetlenie
LED zapnuté

Stlacenie 4 krat: laser vypnuty - osvetlenie
LED vypnuté

® Usadeny prach a piliny mézu ovplyvnit laserovy
Iu¢ a osvetlenie LED. Preto po kazdom pouziti
vycistite vystupny otvor laserového lu¢a a svetla
LED.

® Laser vzdy vypnite, ked ho nebudete pouzivat.

® Svetlo LED vzdy vypnite, ked’ ho nebudete
pouzivat.

® Elektrické napéjanie lasera a osvetlenia LED sa
uskutoc€nuje cez sietové napétie. Tymto nie su
potrebné Ziadne batérie.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

V pripade po$kodenia sietového pripojného vedenia
pristroja sa musi vedenie vymenit vyrobcom alebo
jeho zakaznickym zastupenim alebo podobne
kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo rizikdm.

o
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8. Cistenie, Gdrzba a objednanie nah
radnych dielov

Pred vSetkymi Gdrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory
a ebo ho vycistite vyfukanim stla¢enym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

o Odporucame, aby ste pristroj Cistili spravidla
vzdy po kazdom pouziti.

e Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
aostriedky alebo riedidla; tieto prostriedky by
mohli napadnut umelohmotné diely pristroja.
Dbajte na to, aby sa do vnutra pristroja
nedostala voda.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Pozor! Uhlikové kefky smu byt vymieniané len
odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne dalSie
diely vyZadujuce udrzbu.

8.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné Udaje;

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

@ Identifikacné Cislo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informéacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. Poskodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych Uradoch!

Uhr
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,Ostrzezenie — Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje obstugi”

Nosi¢ nauszniki ochronne
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

Nosi¢ maske przeciwpytowa
Przy pracy w drewnie i innych materiatach moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwego dla
zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest!

© @ 99

Nosi¢ okulary ochronne
W czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawania powodujacych utrate wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskow.

@
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A Uwaga!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
uniknigcia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze dokfadnie zapoznac sig z instrukcjg obstugi/
wskazowkami bezpieczenstwa. Prosze zachowaé
instrukcje i wskazowki, aby mozna byto w kazdym
momencie do nich wrocié. W razie przekazania
urzgdzenia innej osobie, prosze wreczyc jej rowniez
instrukcje obstugi/ wskazéwki bezpieczernstwa. Nie
odpowiadamy za wypadki i uszkodzenia zaistniate w
wyniku nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i
wskazowek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg sie w
zatgczonym zeszycie!

/\ OSTRZEZENIE

Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywota¢ porazenia prgdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia.

Prosze zachowaé na przysztosé wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje.

Uwaga: Promieniowanie laserowe
& Nie patrze¢ w promien lasera

Klasa lasera 2

Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation
nach EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002
Laser Klasse 2 LDBXQ03B

A: 650 nm P:<1mwW

Zabezpiecz siebie i swoje otoczenie przed

zagrozeniem wypadkowym, stosujac odpowiednie

srodki ostroznosci.

® Nie patrze¢ w wigzke promieni lasera.

® Nie wolno kierowa¢ promienia laserowego na
powierzchnie odbijajace promienie oraz na ludzi
i zwierzeta. Rowniez laser o matej mocy moze
spowodowaé uszkodzenie wzroku.

® Uwaga - w przypadku zastosowania innych
metod pracy niz tutaj wymienione, mozna sie
narazi¢ na niebezpieczne dziatanie
promieniowania.

® Nie wolno otwiera¢ modutu lasera

27.12.2010 11:
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2. Opis urzadzenia (rys. 1a/1b/11)

Uchwyt

Wiacznik/ Wytacznik

Przycisk blokujacy wtacznika/ wytacznika

Dzwignia unieruchamiajgca ustawienie

gtebokosci ciecia

Kabel zasilajgcy

Stopka

Sruba unieruchamiajgca ustawienie ciecia

skosnego

8. Sruba unieruchamiajgca prowadnice réwnolegta

9. Skala dla kata ciecia ukosnego

10. Uchwyt dodatkowy

11. Blokada wrzeciona

12. Brzeszczot pity

13. Klucz brzeszczotu pity

14. Przytacze do odsysania pytu

15. Dzwignia do otwierania ostony wahadtowej

16. Prowadnica rownolegta

17. Sruba do zabezpieczenia brzeszczotu pity.

18. Kotnierz

19. Ostona wahadtowa

20. Dzwignia wahadtowej pokrywy ochronnej

21. Ostona

22. Przetacznik laser/lampka LED
wigczenie/wytgczenie

23. Lampka LED

24. Laser

poON =

No o

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Pilarka reczna przeznaczona jest do wykonywania
prostoliniowych cie¢ w drewnie, materiatach
drewnopodobnych oraz w tworzywie sztucznym.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od
opisanego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z
przeznaczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel, a
nie producent.

Prosze pamigta¢ o tym, ze nasze urzadzenie nie jest
przeznaczone do zastosowania zawodowego,
rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie byto
stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.
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4. Dane techniczne

27.12.2010 11:

Napigcie znamionowe: 230V ~50Hz
Pobér mocy: 1500 W
Liczba obrotéw biegu jatowego: 5200 min -1
Gtebokos¢ ciecia przy 90°: 66 mm
Gtebokosc¢ cigcia przy 45°: 44 mm
Tarcza pilarska: @190 mm
Uchwyt tarczy pilarskiej: @30 mm
Grubos¢ tarczy pilarskiej: 2,4 mm
Klasa ochrony: 1/[g]
Waga: 5,34 kg

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z norma
EN 60745.

Poziom cisnienia akustycznego La 94 dB(A)
Odchylenie Kya 3dB
Poziom mocy akustycznej Lyya 108 dB(A)
Odchylenie Kyya 3dB

Nosié nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3
kierunkéw) mierzone sg zgodnie z norma 60745.

Uchwyt
Warto$¢ emisji drgan ap, = 3,985 m/s2
Odchylenie K = 1,5 m/s2

Uchwyt dodatkowy
Warto$¢ emisji drgan ap, = < 2,5 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s2

Informacje dodatkowe dotyczace elektronarzedzi

Ostrzezenie!

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona
wedtug znormalizowanych procedur i moze sig
zmienia¢ w zaleznosci od sposobu uzywania
elektronarzedzia, w wyjgtkowych przypadkach moze
wykracza¢ ponad podang wartosc.

Podana wartosé emisji drgarh moze zostaé
zastosowana analogicznie do innego
elektronarzedzia.
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Podana wartos¢ emisji drgan by¢ moze uzywana do
wstepnego oszacowania negatywnego
oddziatywania.

Ograniczaé¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!

Uzywacé wytacznie urzgdzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzadzenie.

Dopasowacé wiasny sposob pracy do urzgdzenia.
Nie przecigza¢ urzadzenia.

W razie potrzeby kontrolowaé urzgdzenie.

Nie wigczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

® Nosié¢ rekawice ochronne.

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja, zawsze

zachodzi ryzyko powstawania zagrozenia. W

zaleznosci od budowy i sposobu wykonania tego

elektronarzedzia moga pojawic¢ sie nastepujgce
zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowania
odpowiedniej maski przeciwpytowe;j.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stosowania
odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku drgan
ramion i dtoni, w przypadku, gdy urzgdzenie jest
uzywane przez dtuzszy czas lub w niewtasciwy
sposéb i bez przegladdéw.

5. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzgdzenia nalezy sie upewnié,
ze dane na tabliczce znamionowej urzgdzenia sa
zgodne z danymi zasilania.

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggacé wtyczke z gniazdka.

5.1 Ustawianie gtebokosci cigcia (rys. 2/3)

® Poluzowac znajdujacg sie na tylnej stronie ostony
dzwignie unieruchamiajgca ustawienie
gtebokosci cigcia (4).

® Utozyc¢ stopke (6) ptasko na zewnetrznej
powierzchni obrabianego materiatu.
Podnies¢ pite do momentu, az brzeszczot pity
(12) znajdzie si¢ na wymaganej gteboko$ci cigcia
(a).

® Ponownie przymocowaé dzwignie
unieruchamiajgcg ustawienie gtebokosci cigcia
(4). Sprawdzi¢ pod katem mocowania.
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5.2 Ogranicznik poprzeczny (Rys. 4/5)

Ustawiony standardowy kat pomigdzy stopka (6)
a brzeszczotem pity (12) wynosi 90°. Kat mozna
zmienic¢ w celu wykonania cie¢ ukosnych.
Poluzowac znajdujgca sie na przedniej stronie
stopki $rube unieruchamiajgca ustawienie ciecia
skosnego (7).

Kat ciecia mozna zmieni¢ do 45°; zwracaé przy
tym uwage na skale kgtowa cigcia (9).

Ponownie przymocowac srube unieruchamiajgca
ustawienie ciecia sko$nego (7). Sprawdzi¢ pod
katem mocowania.

5.3 Odsysanie pytu i wiorow (rys. 6)

Podtaczy¢ odpowiedni odkurzacz (a) do
przewidzianego w tym celu na pile adaptera do
odsysania pytu (14) (Odkurzacz nie jest
dostarczany wraz pitg). W ten sposob osiggnie
sie optymalne odsysanie pytu z przedmiotu.
Zalety: Ochrona zaréwno urzadzenia, jak réwniez
wiasnego zdrowia. Obszar pracy pozostaje
bardziej czysty i bezpieczny.

Powstajgcy przy pracy pyt moze by¢
niebezpieczny. Prosze przestrzegac¢ wskazéwek
bezpieczenstwa.

Uwaga! Uzyty odkurzacz musi by¢ dostosowany
do obrabianego materiatu.

Prosze sprawdzi¢, czy wszystkie czesci sg
dobrze ze sobg potgczone.

Prowadnica réwnolegta (rys. 7/8)
Prowadnica rownolegta (16) umozliwia
wykonywanie cie¢ rownolegtych.

Poluzowac znajdujaca sie w stopce (6) srube
unieruchamiajgcg prowadnice réwnolegta (8).
Montaz nastepuje poprzez wiozenie prowadnicy
réwnolegtej (16) w prowadnice (a) w stopce (6)
(patrzrys. 7).

Ustawi¢ potrzebny odstep i ponownie dokrecic¢
Srube mocujacy (8).

Uzycie prowadnicy rownolegtej: Ustawié
prowadnice rownolegta (16) ptasko na krawedzi
obrabianego przedmiotu i rozpoczaé cigcie.

A\ Uwaga! Wykonaé prébe ciecia na odpadku
drewna.
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6. Obstuga

6.1 Praca pilarka reczng

Pilarke trzymac zawsze mocno za pomoca
uchwytu.

Ostona wahadtowa (19) zostaje automatycznie
przesunieta z powrotem poprzez obrabiany
przedmiot..

Nie uzywag sity!

Lekko i rownoczesnie przesuwag pilarke
tarczowa.

Odpadki powinny znajdowacé sie po prawej
stronie pilarki recznej, zeby szeroka czgs¢ stotu
potozona byta na jej catej powierzchni.

Jesli ciecia zostajg wykonane wzdtuz
oznaczonych linii, nalezy prowadzic¢ pilarke
wzdtuz odpowiedniego naciecia.

Mate kawatki drewna nalezy naprezy¢ przed
obrabianiem. Nigdy nie trzymac ich rekami.
Przestrzegac przepiséw bezpieczeristwa! Nosi¢
okulary ochronne!

Nie uzywaé uszkodzonych brzeszczotéw pity lub
tych, ktére sg popekane lub uszczerbione.

Nie uzywac kotnierzy/ nakretek kotnierzowych,
ktorych wiertto jest wigksze lub mniejsze niz to
brzeszczotu pity.

Nie zatrzymywac brzeszczotu pity rekg lub
bocznym naciskiem na brzeszczot pity.

Nie blokowac ostony wahadtowej i po
zakonczonej pracy ostona wahadtowa musi
znajdowac sie w pozycji wyjsciowe;j.

Przed uzyciem pilarki nalezy, przy wytgczonej
wtyczce z sieci, sprawdzi¢ funkcjonowanie
ostony wahadtowe;j.

Zawsze przed uzyciem urzgdzenia upewnic¢ sie,
ze elementy zabezpieczajgce jak ostona
wahadtowa, kotnierze i elementy ustawiajgce
funkcjonuja prawidtowo/ew. sg prawidtowo
zamontowane i ustawione.

Do adaptera odsysania pytu (14) mozna
podtgczy¢ odpowiednie urzadzenie do odsysania
pytu. Upewnic sig, ze urzadzenie do odsysania
pytu jest bezpiecznie, pewnie i odpowiednio
podtaczone.

W celu wykonania cie¢ nie przymocowywac
ruchomej ostony wahadtowej do wycigganej do
tylu ostony.

A\ Uwaga! Przed wykonywaniem prac na pilarce
recznej wyciggna¢ wtyczke z gniazdka !
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6.2 Uzycie pilarki

® Dopasowac gtebokos¢ ciecia, kat ciecia i
prowadnice rownolegtg (zobacz punkt 5.1, 5.2 i
5.4).

® Upewnic sig, ze wigcznik/ wytgcznik (2) nie jest
wcidniety. Dopiero wtedy wtozy¢ wtyczke do
odpowiedniego gniazdka.

o Wiaczad pilarke tylko z zatozonym brzeszczotem
pity.

® Umiescic stopke pity ptasko na obrabianym
przedmiocie. Brzeszczot pity nie moze dotykac
obrabianego przedmiotu.

® Trzymac pilarke mocno obiema rekami.

® Zanim zaczng Panstwo ciecie elementu, moga
Paristwo otworzy¢ nieznacznie wahadtowg
pokrywe ochronng (19) za pomocg dzwigni (15).
Umozliwia to tatwiejsze rozpoczecie ciecia.

6.3 Wiacznik/ wytacznik (rys. 9)

Wigczanie:

Jednoczesnie wcisng¢ przycisk blokujacy (3) i
wtagcznik/ wytacznik (2)

® Pozostawi¢ brzeszczot pity uruchomiony, az
osiggnie petng predkosé. Prowadzi¢ brzeszczot
pity powoli wzdtuz linii cigcia. Dociska¢ przy tym
lekko brzeszczot pity.

Wytgczanie:
Zwolni¢ przycisk blokujacy oraz wigcznik/ wytacznik

® Przy zwolnieniu uchwytu urzgdzenie wytgcza si¢
automatycznie, tak ze nie jest mozliwa
przypadkowa, niezamierzona praca urzadzenia.

® Uwazaé na to, zeby w trakcie pracy otwory
wentylacyjne nie zostaty przykryte ani zapchane.

® Po wytgczeniu nie zatrzymywac brzeszczotow
pity poprzez boczny nacisk.

e Uwaga! Odtozy¢ urzadzenie po tym jak
brzeszczot pity catkowicie sig zatrzyma.

A\ Uwaga! Przeprowadzié prébe ciecia na
odpadku drewna

6.4 Wymiana brzeszczotu pity (rys. 10-13)
A Uwaga! Przed kazdg praca na pilarce recznej

wyciggna¢ wtyczke z gniazdka!

Uzywac wytgcznie brzeszczotow pity, ktore sa tego
samego rodzaju, jak brzeszczot pity dotgczony w
dostawie z pilarkg. Nalezy poradzi¢ sie w
specjalistycznym sklepie.

Do wymiany tarcz do cigcia potrzebny jest dotgczony
w dostawie klucz do sruby mocujgcej tarcze (13).
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Klucz do $ruby mocujacej tarcze (13) przechowywac
w stopce pity (6). W razie koniecznosci wyciggnaé
klucz do $ruby mocujgcej tarcze (13) ze stopki pity

(6).

Uwaga! Ze wzgledéw bezpieczenstwa pita reczna
nie moze by¢ uzywana z wtozonym kluczem do $ruby
mocujgcej tarcze(13).

® Wecisng¢ blokade wrzeciona (11).

@ Odkreci¢ $rube do zabezpieczenia tarczy pity
(17) za pomoca klucza do mocowania tarczy pity
(13).

® Ruchomag ostong wahadtowg (19) przesung¢ z
powrotem za pomocg dzwigni ostony wahadtowe;j
(20) i przymocowac.

® Kotnierz (18) i brzeszczot pity (12) zdjg¢ do dotu.

® Wyczyscic kotnierz, zatozyé nowy brzeszczot
pity. Uwazac na kierunek obrotéw (patrz strzatka
na ostonie i na brzeszczocie pity)!

® Dokreci¢ srube do zabezpieczenia brzeszczotu
(17), uwazaé na obroty.

® Przed uruchomieniem wtgcznika/wytacznika
nalezy upewnic sig, czy brzeszczot pity jest
wiasciwie zamontowany i ruchome czesci
swobodnie sie obracajg, a sruby zaciskowe sg
mocno przymocowane.

6.5 Uzywanie lasera i lampki LED (rys. 14-15)

® Laser (24) pozwala Panstwu wykonywac pita
precyzyjne cigcia.

o Swiatto lasera jest generowane przez diode.
Swiatto lasera tworzy linie i wychodzi przez otwér
wyjéciowy lasera. Linig¢ t¢ mozna uzywag, jako
optyczne zaznaczenie linii cigcia, w celu
uzyskania precyzyjnego cigcia. Prosze
przestrzegac¢ wskazowek bezpieczenstwa
dotyczacych lasera.

® Lampka LED (23) umozliwia dodatkowe
o$wietlenie miejsca cigcia.

® Wiaczenie/wytgczenie lasera i lampki LED
nastepuje za pomoca przetgcznika
kombinowanego laser/lampka LED (22). Po tym
jak wtozg Panstwo wtyczke do gniazdka, moga
Parnstwo wybiera¢ migdzy nastgpujgcymi
ustawieniami przetgcznika kombinowanego
laser/lampka LED:

Wiaczenie 1 raz: laser wigczony

Wiaczenie 2 razy: laser wytaczony - lampka
LED witaczona

Wiaczenie 3 razy: leser wigczony - lampka
LED witaczona

Wiaczenie 4 razy: laser wytaczony - lampka
LED wytaczona

® Strumien lasera i lampka LED moga by¢
zaktécane przez odktadajgcy sie pyt i wiory.

o
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Dlatego prosze czyscic¢ po kazdym uzyciu otwor
wyj$ciowy strumienia lasera i lampki LED.

® Zawsze wytgczacd laser, kiedy nie jest potrzebny.

® Zawsze wytgczaé lampke LED, kiedy nie jest
potrzebna.

® Zasilanie lasera i lampki LED pochodzi z napigcia
sieciowego. Dlatego nie sg potrzebne baterie.

7. Wymiana przewodu zasilajgcego

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewéd musi byé wymieniony przez autoryzowany
serwis lub osobe posiadajacg podobne kwalifikacje,
aby uniknagé niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie czesci zamiennych

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac zwigzanych z
czyszczeniem wyciggnaé wtyczke z gniazdka.

8.1 Czyszczenie

o Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny powietrza
i obudowa silnika powinny by¢ w miare
mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wycierac czysta
Sciereczkg lub przedmuchac sprezonym
powietrzem o niskim cisnieniu.

® Zaleca sie czyszczenie urzgdzenia bezposrednio
po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czyscic¢ regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielka iloScig szarego mydta. Nie
uzywac zadnych srodkéw czyszczacych ani
rozpuszczalnikbédw; mogg one uszkodzi¢ czesci
urzgdzenia wykonane z tworzywa sztucznego.
Nalezy uwazaé, aby do wnetrza urzgdzenia nie
dostata sie woda.

8.2 Szczotki weglowe

W razie nadmiernego iskrzenia prosze sprawdzi¢
stan szczotek weglowych przez elektryka.

Uwaga! Wymiany szczotek weglowych dokonywacé
moze jedynie elektryk.

8.3 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci wymagajacych
konserwacji.
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8.4 Zamawianie czg$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typurzadzenia

® Numer artykutu urzgdzenia

o Numer identyfikacyjny urzgdzenia

® Numer czesci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie na
stronie: www.isc-gmbh.info

9. Usuwanie odpadoéw i recycling

Aby zapobiec uszkodzeniom podczas transportu
urzadzenie znajduje sie w opakowaniu. Opakowanie
to jest surowcem, ktéry mozna uzytkowac ponownie
lub mozna przeznaczyc¢ do powtérnego przerobu.
Urzadzenie oraz jego osprzet sktadajg sig z réznych
rodzajow materiatow, jak np. metal i tworzywa
sztuczne. Uszkodzone elementy urzgdzenia prosze
dostarczy¢ do punktu zbiorczego surowcow
wtérnych. Prosze poprosic o informacje w sklepie
specjalistycznym bgdz w placéwce samorzadu
lokalnego!
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»Opozorilo! Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!“

Uporabljajte zas¢ito sluha.
Vpliv hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

Uporabljajte masko za zas¢ito pred prahom.
Pri obdelovaniju lesa in ostalih materialov lahko nastaja zdravju $kodljiv prah. Material, ki
vsebuje azbest, se ne sme obdelovati!

© @ 91

Uporabljajte zascitna ocala.
Med delom nastajajoce iskre ali drobci, ostruzki in prah, ki izstopajo iz naprave, lahko
povzrocijo izgubo vida.

@
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
preventivne varnostne ukrepe, da bi tako prepre¢ili
poskodbe in $kodo na napravi. Zato ta navodila
skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite
dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na
razpolago. V primeru, da bi to napravo predali
drugim osebam, Vas prosimo, da ta navodila za
uporabo izrocite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece
ali Skodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

1. Varnostni napotki

OdgovarjajoCe varnostne napotke lahko preberete v
priloZeni knjizici.

/A OPOZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnejso uporabo.

Pozor: Lasersko zaréenje
& Ne glejte v laserski zarek

Laserski razred 2

Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation
nach EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002
Laser Klasse 2 LDBXQ03B

A: 650 nm P:<1mW

Zavarujte sebe in VaSe okolje z odgovarjajo€imi

varnostnimi ukrepi pred nevarnostjo nezgod.

® Nikoli ne poglejte direktno v pot laserskega
Zarka.

® Nikoli ne usmerjajte laserskega zarka na
odbojne povrsine in osebe ali zivali. Tudi laserski
zarek majhne moci lahko povzro¢i poskodbo
oci.

@ Previdno! Ce se izvajajo drugaéni nadini
postopkov kot je navedeno tukaj, lahko pride do
nevarne eksplozije Zar¢enja.

@ Nikoli ne odpirajte laserskega modula.
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2. Opis naprave (Slika 1a/1b/11)

Rocaj

Stikalo za vklop/izklop

Zapiralna tipka za stikalo za vklop/izklop

Rodica za fiksiranje nastavitve globine rezanja

Elektri¢ni prikljuéni kabel

Cevelj zage

Vijak za fiksiranje nastavitve poSevnega kota

Vijak za fiksiranje paralelnega prislona

Skala za po$evni zajeralni kot

10. Dodatni ro¢aj

11. Aretiranje vretena

12. List zage

13. Klju¢ za list Zage

14. Priklju¢ek za odsesavanje zagovine

15. Rocica za odpiranje nihalnega za$¢itnega
pokrova

16. Paralelni prislon

17. Vijak za zavarovanje lista zage

18. Prirobnica

19. Nihalni zas¢itni pokrov

20. Rocica za nihalni za&¢itni pokrov

21. Za&&itni pokrov

22. Stikalo za vklop/izklop Laser/LED lu¢ka

28. LED lucka

24. Laser

©XONDOTAWND =

3. Predpisana namenska uporaba

Roéna krozna Zaga je primerna za izvajanje ravnih
rezov na lesu, lesu podobnih materialih in plastiki.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za hamene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrénokoli $kodo ali poskodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.
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4. Tehniéni podatki

27.12.2010 11:

Omrezna elektri¢na napetost: 230V ~50Hz
Sprejem modi: 1500 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku: 5.200 min’
Globina rezanja pri 90°: 66 mm
Globina rezanja pri 45°: 44 mm
List Zage: @190 mm
Sprejemni del za list zage: @30 mm
Debelina lista zage: 2,4mm
Razred zascite: I1/[E
Teza: 5,34 kg

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvo¢nega tlaka L 94 dB (A)
Negotovost K;a 3dB
Nivo zvocne modi Ly 108 dB (A)
Negotovost Kya 3dB

Uporabljajte zasc¢ito za uSesa.
Hrup lahko povzroéi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Roéaj
Emisijska vrednost vibracij ap, = 3,985 m/s2
Negotovost K = 1,5 m/s?

Dodatni ro¢aj
Emisijska vrednost vibracij ap, < 2,5 m/s?

Negotovost K = 1,5 m/s2
Dodatne informacije za elektri¢na orodja

Opozorilo!

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila izmerjena
po normiranem postopku in se lahko spreminja in v
izjemnih primerih prekoraci navedeno vrednost glede
na vrsto in in nacin uporabe elektri¢cnega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko

uporablja v primerjavo elektricnega orodja z enim
drugim orodjem.
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Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanja.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenijujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Ostala tveganja

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem po

predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih tveganij.

Nastopijo lahko sledece nevarnosti v zvezi s

konstrukcijo in izvedbo tega elektricnega orodja:

1. Poskodbe pljug, ¢e ne uporabljate primerne
protipradne za&¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
za8cite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev rok,
Ce dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je ne
uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri€ajte, e se podatki na tipski
podatkovni tablici skladajo s podatki o elektri¢nem
omrezju.

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljuéni vtikac
preden zacnete izvajati nastavitve na skobiljicu.

5.1 Nastavitev globine rezanja (Slika 2/3)

@ Odpustite na hrbtni strani zas¢itnega pokrova
nahajajoco se rocico za fiksiranje nastavitve
globine rezanja (4).

® Nogo Zage (6) postavite plosko na povrsino
obdelovanca, ki ga obdelujete. Zago privzdignite
toliko, da se bo list Zage (12) nahajal na potrebni
globini rezanja (a).

® Ponovno pritrdite roico za fiksiranje nastavitve
globine reza (4). Preverite ¢vrsti pritrjeni polozaj.

5.2 Prislon za poSevne zajeralne reze (Slika 4/5)

@ Predhodno nastavljeni standardni kot med nogo
Zage (6) in listom Zage (12) zna$a 90°. Ta kot
lahko spreminjate, da izvajate poSevne reze.

@ Odpustite na spredni strani noge Zage nahajajoci
se vijak za fiksiranje nastavitve za poSevne reze
(7).

@ Kot rezanja lahko sedaj spreminjate do 45°inv ta
namen uporabite skalo za kotne nastavitve (9).

o
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@ Ponovno pritrdite vijak za fiksiranje nastavitve za
poSevne reze (7). Preverite Evrti polozaj.

5.3 Odsesavanje prahu in zagovine (Slika 6)

o Prikljudite v ta namen predvideni prikljué¢ek za
odsesavanje zagovine (14) Va$e krozne zage na
ustrezni sesalnik za prah (a) (sesalnik za prah ni
zajet v obsegu dobave) Na ta nacin dosezete
optimalno odsesavanje prahu z obdelovanca.
Prednosti: na ta nacin boste zavarovali tako Vaso
napravo kot tudi Va$e zdravje. Poleg tega bo
Vase delovno okolje ostalo bolj €isto in varno.

@ Prah, ki nastaja med Zaganjem, je lahko nevaren.
Prosimo, da zato upoS$tevate varnostne napotke.

@ Pozor! Za odsesavanje uporabljani sesalnik za
prah mora biti primeren za obdelovani material.

@ Preverite, ¢e so vsi deli dobro medsebojno
povezani.

5.4 Paralelni prislon ( Slika 7/8)

@ Paralelni prislon (16) Vam omogoc&a Zagati v
vzporednih linijah.

® Sprostite na nogi zage (6) nahajajoci se vijak za
fiksiranje paralelnega prislona (8).

® Montazo izvrSite z vstavljanjem paralelnega
prislona (16) v vodilo (a) na nogi zage (6) (glej
sliko 7).

o Dolodite potrebni razmak in ponovno privijte vijak
za fiksiranje nastavitve (8).

® Uporaba paralelnega prislona: paralelni prislon
(16) postavite plosko ob rob obdelovanca in
zacnite z Zaganjem.

/\ Pozor! Izvrsite poskusni rez na odpadnem
kosu lesa.

6. Uporaba

6.1 Delo z roéno krozno zago

® Krozno zago zmeraj drzite évrsto z rokami.

® Nihalni zas¢itni pokrov (19) se avtomatsko
odmakne nazaj od obdelovanca.

@ Ne delajte na silo!
Krozno zago pomikajte naprej rahlo in
enakomerno.

® Odpadni kos lesa se mora nahajati na desni
strani krozne zage tako, da bo Siroki del po
celotni povrsini lezal na polagalni mizi.

o Ce zagate po vnaprej zarisani érti, vodite krozno
Zago po odgovarjajoci zarezi.

® Majhne dele lesa pred obdelavo ¢vrsto vpnite.
Nikoli jih ne drzite z roko.

® Brezpogojno upostevajte varnostne napotke!
Uporabljajte zas¢itna ocala!
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® Ne uporabljajte pomanijkljivih listov zage ali
tak$nih, ki imajo razpoke in poSkodbe.

o Ne uporabljajte prirobnic/prirobni¢nih matic,
katerih luknja je ve¢ja ali manjSa od luknje lista
Zage.

@ Lista Zage ne smete zaustavljati z roko ali s
stranskim pritiskanjem na list Zage.

@ Nihalna zas¢ita se ne sme zatikati in se mora po
zaklju¢enem rezanju ponovno nahajati v svojem
izhodis€¢nem polozaju.

® Pred uporabo krozne zage in pri izkljuéenem
elektricnem vtikadu preverite delovanje nihalne
za&cite.

@ Pred vsako uporabo stroja se prepri¢ajte, ¢e
varnostna za&¢itna oprema (nihalna za&¢ita,
prirobnica in oprema za nastavitve) pravilno
deluje oziroma, ¢e je pravilno nastavljena in
pritriena.

® Na priklju¢ek za odsesavanje zagovine (14) lahko
prikljucite ustrezno pripravo za odsesavanje
zagovine. Preverite, Ce je naprava za
odsesavanije prahu varno in pravilno priklju¢ena.

® Premicni nihalni za&¢itni pokrov se ne sme pri
Zaganju zatikati v poloZaju, ko je pomaknjeni
nazaj.

A\ Pozor! Pred zagetkom vsakega opravila na
krozni zagi izvlecite elektricni prikljucni vtika¢!

6.2 Uporaba krozne zage

@ Prilagodite globino rezanja, kot rezanja in
paralelni prislon (glej to¢ko 5.1, 5.2 in 5.4).

® Zagotovite, da stikalo za vklop/izklop (2) ni
pritisnjeno. Sele potem vkljugite elektriéni
prikljuéni vtika¢ v ustrezno elektri¢no vti¢nico.

® Krozno zago vkljucite samo z vsatvljenim listom
zage!

® Nogo Zage polozite plosko na obdelovanec, ki ga
boste Zagali. List Zage se ne sme dotikati
obdelovanca.

® Krozno zago drzite €vrsto z obema rokama.

@ Preden zacnete z zaganjem obdelovanca, lahko
nekoliko odprete nihalni zas¢&itni pokrov (19) z
ro€ico (15). To Vam omogoci lazji zacetek
Zaganja.

6.3 Stikalo za vklop/izklop (Slika 9)

Vklop:

Isto¢asno pritisnite zapiralno tipko (3) in stikalo za
vklop/izklop (2).

@ Pustite, da se list Zage zazene in doseze polno
hitrost. Potem pocasi vodite list Zage vzdolz ¢rte
rezanja. Pri tem izvajajte samo rahli pritisk na list
Zage.
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Izklop:
Spustite zapiralno tipko in stikalo za vklop/izklop.

® Ko spustite rocaj, se stroj avtomatsko ustavi tako,
da nenadzorovano delovanje ni mozno.

o Pazite nato, da ne bodo pri delu prezraevalne
odprtine zakrite ali zama$ene.

@ Poizklopu stroja ne zaustavljajte lista Zage s
stranskim pritiskanjem na list zage.

@ Pozor! Stroj odlozZite Sele, ko se je list Zzage
popolnoma zaustavil.

/\ Pozor! Izvrsite poskusni rez na odpadnem
kosu lesa.

6.4 Zamenjava lista zage (Slika 10-13)

A\ Pozor! Pred zaéetkom vsakega opravila na
krozni zagi izvlecite elektri¢ni prikljucni vtikac!

Uporabljajte izkljuéno samo liste zage, ki so istega
tipa kot je z zago dobavljeni list Zage. Za nasvet
povprasajte v tehnicni trgovini.

Za zamenjavo lista zage potrebujete prilozeni klju¢ za
list Zzage (13). Klju¢ za zamenjavo lista zage (13) je
shranjen v €evlju zage (6). Po potrebi izvlecite klju¢
(13) iz Cevlja zage (6).

Pozor! 1z varnostnih razlogov ne smete uporabljati
roéne krozne Zage z vstavljenim klju¢em za list zage
(13).

@ Pritisnite na aretiranje vretena (11).

o Odbvijte vijak za pritrditev lista Zage (17) s kljuéem
za zamenijavo lista Zage (13).

® Premicni nihalni zas¢itni pokrov (19) potisnite
nazaj z ro€ico nihalnega zas¢itnega pokrova (20)
in ga drzite.

® Vzemite prirobnico (18) in list zage (12) v smeri
navzdol.

@ Odistite prirobnico, vstavite novi list Zage. Pazite
na smer vrtenja (glej pusc€ico na zas¢itne pokrovu
in na listu Zage)!

® Zategnite vijak za zavarovanje lista zage (17),
pazite prosto vrtenje lista Zzage.

® Preden vkljucite stikalo za vklop/izklop, se
prepriCajte, Ce je list Zage pravilno montirani, ¢e
se premicni deli prosto premikajo in, e so
pritrdilni vijaki ¢vrsto zategnjeni.
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6.5 Uporaba laserja in osvetlitve z LED lu¢ko
(Slika 14 - 15)

® Laser (24) Vam omogoca, da z Va$o krozno zago
izvajate precizne reze.

® Laserska dioda proizvaja lasersko svetlobo.
Laserska svetloba se raztegne v laserski Zarek in
izstopa skozi odprtino za laserski Zarek. Laserski
zarek lahko potem uporabljate kot opti¢no
oznacevanije Crte rezanja. UpoStevajte varnostna
opozorila za uporabo laserja.

® Lucka LED (23) omogo¢a dodatno osvetlitev
mesta Zaganja.

@ Vklop/izklop laserja in lu¢ke LED se izvaja s
kombiniranim stikalom Laser/LED lucka (22).
Potem, ko ste vstavili omrezni elektri¢ni vtika¢ v
vti¢nico, lahko s kombiniranim stikalom
Laser/LED lu¢ka izbirate med sledegimi
moznostmi:

Pritisk 1-krat: Laser vkljuéen
Pritisk 2-krat: Laser izkljuéen - LED lucka

vkljuéena

Pritisk 3-krat: Laser vkljuéen - LED lucka
vkljuéena

Pritisk 4-krat: Laser izkljuéen - LED lucka
izkljucena

@ Prahin Zagovina lahko vplivata na u¢inek
laserskega Zarka in lu¢ke LED. Zato po vsaki
uporabi oCistite izhodno odprtino za laserski
Zarek in lu¢ko LED.

® Zmerajizkljucite laser, ko ga ve¢ ne potrebujete.

® Zmerajizkljucite lu€ko LED, ko je ve¢ ne
potrebujete.

® Napetostno napajanje laserja in lu¢ke LED
zagotavlja omrezna elektriCna napetost. Zato niso
potrebne nobene baterije.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Ce se elektriéni prikljugni kabel te naprave pogkoduije,
ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno strokovno usposobljena oseba,
da bi prepredili ogrozanje varnosti.
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8. Ciséenje, vzdrzevanje in naro¢anje
rezervnih delov

Pred vsemi ¢istilnimi deli izklopite elektri¢ni vtika¢ iz
elektri¢ne priklju¢ne vti¢nice.

8.1 Ciséenje

® Zascitne naprave, zraCne reze in ohiSje motorja
vzdrzujte v karseda Cistem stanju. Napravo
zdrgnite s Cisto krpo ali pa jo izpihajte s
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

® Priporo¢amo, da napravo o istite takoj po vsaki
uporabi.

® Vrednih intervalih napravo ocistite tudi z mokro
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih
¢istilnih sredstev ali razredgil; ta sredstva lahko
zacénejo nazirati dele iz umetne mase. Pazite na
to, da voda ne more prodreti v notranjost
naprave.

8.2 Oglene sc¢etke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene $¢etke.

Pozor! Oglene $¢etke lahko zamenja le
strokovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
kateri bi terjali vzdrzevanije.

8.4 Narocanje rezervnih delov:

Pri naro¢ilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

@ Tip stroja

o Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska $tevilka stroja

o Stevilka rezervnega dela, ki ga narodate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

9. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanije zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri ob¢&inski upravi!

o
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LUpozorenje — procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik ozljedivanja“

Nosite zastitu za sluh.
Djelovanje buke moZze uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku za zastitu od prasSine.
Kod obrade drva i drugih materijala moze nastati po zdravlje opasna prasina. Ne smije se
obradjivati materijal koji sadrzi azbest!

© @ 9

Nosite zastitne naocale.
Iskre koje nastaju tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina koja izlazi iz uredjaja mogu
uzrokovati gubitak vida.

@
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A Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak $teta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih saduvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buducée koristenje.

Paznja: Lasersko zracenje

Ne gledajte u zraku
Laser klase 2

Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation

nach EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002
Laser Klasse 2 LDBXQ03B
A: 650 nm

P:<1mW

Prikladnim mjerama opreza Cuvajte sebe i svoju

okolicu od nesreca.

® Nikada ne gledajte izravno u put zraka.

o Nikada ne upirajte lasersku zraku u reflektirajuce
povrsine ili u osobe ili zivotinje. | laserska zraka
male snage moze ostetiti oko.

® Upozorenje — kada se izvode drugi postupci
rada od ovih koji su ovdje navedeni, isto moze
dovesti do opasne izlozenosti zracenju.

® Nikad ne otvarajte laserski modul.

27.12.2010 11:

Uhr Seite 61

2. Opis uredaja (slika 1a/1b/11)

1. Rucka
2. Sklopka za ukljugivanje/isklju¢ivanje
3. Tipka za blokiranje sklopke za

ukljucivanje/isklju¢ivanje

4. Poluga za podeSavanje dubine rezanja

5. Mrezni kabel

6. Stopica pile

7. Vijak za fiksiranje pode$ene kosine

8. Vijak za fiksiranje paralelnog grani¢nika

9. Skala za kosi kut

10. Dodatna ru¢ka

11. Aretacija vretena

12. List pile

13. Kilju¢ za list pile

14. Prikljuak za usisavanje piljevine

15. Poluga za otvaranje pomi¢nog zastitnog
poklopca

16. Paralelni grani¢nik

17. Vijak za osiguranije lista pile

18. Prirubnica

19. Pomiéni zastitni poklopac

20. Poluga zastitnog pomi¢nog poklopca

21. Zaéstitni poklopac

22. Prekida¢ Laser/LED-rasvjeta
Ukljuéeno/Isklju¢eno

23. LED-svjetlo

24. Laser

3. Namjenska uporaba

Kruzna ruéna pila namijenjena je za pravocrtno
rezanje drva i drvu sliénih materijala kao i plastike.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodacé
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i sliénim djelatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230V ~50Hz
Potrosnja snage: 1500 W
Broj okretaja u praznom hodu: 5.200 min’
Dubina rezanja pod kutom od 90°: 66 mm
Dubina rezanja pod kutom od 45°: 44 mm
List pile: @190 mm
Prihvatnik lista pile: @30 mm
Debljina lista pile: 2,4 mm
Klasa zastite: I1/[E
Tezina: 5,34 kg

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema normi
EN 60745.

Razina zvu¢nog tlaka Lya 94 dB (A)
Nesigurnost K, 3dB
Intenzitet buke Lya 108 dB (A)
Nesigurnost Kyya 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Rucka
Vrijednost emisije vibracija ap, = 3,985 m/s2

Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Dodatna rucka
Vrijednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s2

Nesigurnost K = 1,5 m/s2
Dodatne informacije u vezi elektroalata

Upozorenje!

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je
prema normiranom postupku ispitivanja i moze se,
ovisno o nacinu koristenja elektroalata, promijeniti a u
izuzetnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a od navedene
vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se

koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrtke s
elektroalatom neke druge tvrtke.
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Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder Koristiti za po€etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Eistite i odrzavajte uredaj.
Svoj naéin rada prilagodite uredaju.
Nemoijte preopterecivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Isklju¢ite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propisno,

uvijek postoje neki drugi rizici.

Sljedece opasnosti mogu nastati vezi s

izvedbom i konstrukcijom elektroalata:

1. Osteéenja pluéa ako se ne nosi prikladna maska
za zaéstitu od prasine.

2. Oéstecenja sluha ako se ne nosi prikladna zastita
za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posljedica
vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se uredaj
koristi tijekom duzeg vremena ili se nepropisno
koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljuivanja provjerite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Prije nego poc¢nete podeSavati uredaj izvucite
utika¢ iz utinice.

5.1 PodeSavanje dubine rezanja (slika 2/3)

@ Otpustite polugu za pode$avanje dubine rezanja
na straznjoj strani zastitnog poklopca (4).

@ Stopicu pile (6) poloZite ravno na povrsinu
komada koji obradujete. Podizite pilu toliko da list
pile (12) dode na potrebnu dubinu rezanja (a).

@ Ponovno pri¢vrstite polugu za podeSavanje
dubine rezanja (4). Provijerite pri¢vrs¢enost.

5.2 Kosi granicnik (slika 4/5)

® Prethodno pode&en standardni kut izmedu
stopice (6) i lista pile (12) iznosi 90°. Taj kut
mozete promijeniti u svrhu izvodenja kosih
rezova.

@ Otpustite vijak na prednjoj strani stopice pile za
fiksiranje podeSenog kosog polozaja (7).

® Kutrezanja mozete promijeniti za 45°, pri tome
pripazite na skalu kuta rezanja (9).
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® Ponovno pri¢vrstite polugu za fiksiranje
podesenog kosog polozZaja (7). Provjerite
priévrséenost.

5.3 Usisavanje prasine i piljevine (slika 6)

® Na prikljuak za usisavanije piljevine (14) Vase
kruzne pile prikljuéite prikladan usisava¢ (a)
(usisavag nije sadrzan u isporuci). Na taj nacin
posticéi cete optimalno odsisavanje prasine s
radnog komada. Prednosti: Cuvate uredaj i
vlastito zdravlje. Osim toga, Vase radno mjesto
ostaje Cisto i sigurno.

@ Prasina koja nastaje tijekom rada moze biti
opasna. Molimo da se pri tome pridrzavate
sigurnosnih napomena.

® Pozor! Koridten usisava¢ mora biti prikladan za
materijal koji obradujete.

® Provjerite jesu li svi dijelovi medusobno dobro
spojeni.

5.4 Paralelni granicnik (slika 7/8)

@ Paralelni grani¢nik (16) omogucava rezanje
paralelnih linija.

@ Olabavite vijak za fiksiranje paralelnog grani¢nika
(8) koji se nalazi u stopici pile (6).

® Montazu izvrSite umetanjem paralelnog
grani¢nika (16) u vodilicu (a) u stopici pile (6) (vidi
sliku 7).

o Utvrdite potreban razmak i ponovno pritegnite
vijak za fiksiranje (8).

@ Koridtenje paralelnog grani¢nika: Pozicionirajte
paralelni grani¢nik (16) ravno na rub radnog
komada i po€nite s rezanjem.

A\ Pozor! Izvedite probni rez na nekom
otpadnom drvu.

6. Rukovanje

6.1 Rad s ruénom kruznom pilom

® Kruznu pilu uvijek drzite za ru¢ku s obje ruke.

® Radni komad automatski gura pomicni zastitni
poklopac (19) unatrag.

o Nemojte primjenijivati silu!

Lagano i ravnomjerno pokrecite kruznu pilu
prema naprijed.

@ Otpadni dio trebao bi se nalaziti na desnoj strani
kruzne pile, tako da Siri dio podloge nalegne po
svojoj cijeloj povrsini.

® Ako se reze po iscrtanoj oznacenoj liniji, kruznu
pilu vodite duz odgovarajuceg ureza.

@ Prije obrade pritegnite male drvene dijelove.
Nikad ih nemojte pridrzavati rukom.

@ Obavezno se pridrzavajte sigurnosnih propisa!
Nosite zastitne naocale!
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® Nemojte koristiti neispravne listove pile ili takve
koji imaju pukotine i izbo€ine.

o Nemojte koristiti prirubnice/matice prirubnica cija
rupa je veca ili manja od rupe doti¢nog lista pile.

@ List pile ne smije se zaustavljati rukom ili bo¢nim
pritiskom.

@ Oscilirajuca zastita ne smije zapinjati i nakon
zavrSenog radnog koraka mora se ponovno naci
u svojem pocetnom polozaju.

@ Prije koridtenja kruzne pile provjerite funkciju
osciliraju e za$tite pri  emu mrezni utika
mora biti izvu en.

@ Prije svake uporabe stroja provijerite funkcioniraju
liijesu litoéno podesene i dobro priévr§éene
sigurnosne naprave kao $to je osciliraju¢a zastita,
prirubnica i naprave za podeSavanije.

® Na priklju¢ak za usisavanje praSine (14) mozete
prikljuéiti prikladan usisavag. Provjerite je li
usisavac¢ priklju¢en sigurno i propisno.

® Pomic¢ni zastitni poklopac ne smije se kod rezanja
uklijestiti u zastitni poklopac povuéen unatrag.

A\ Pozor! Izvucite mrezni utikag prije svih
radova na kruznoj pili!

6.2 Koristenje kruzne pile

@ Prilagodite dubinu i kut rezanja, kao i paralelni
granicénik (vidi tocku 5.1, 5.2 5.4).

@ Provjerite nije li pritisnuta sklopka za
ukljucivanje/iskljucivanje (2). Tek tada utaknite
mrezni utika¢ u prikladnu utiénicu.

@ Kruznu pilu uklju¢ite samo s umetnutim listom
pile!

@ Stopicu pile smjestite ravno na komad koji
obradujete. List pile ne smije dodirivati radni
komad.

@ Kruznu pilu uvijek drzite samo s obje ruke.

@ Prije nego Sto zapocnete s rezanjem radnog
komada mozete pomocu poluge (15) malo otvoriti
zastitni poklopac (19). To ¢e Vam omoguditi lakSe
zapocinjanje rezanja.

6.3 Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(slika 9)
Ukljucivanje:
Istovremeno pritisnite tipku za blokiranje (3) i sklopku
za uklju€ivanje/isklju€ivanje (2).

@ Pricekajte dok list pile ne postigne punu brzinu.
Zatim lagano vodite list pile po liniji rezanja.
Pritom samo lagano gurajte list pile.

Iskljuivanje:
Pustite tipku za blokiranje i sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje,
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@ Nakon pustanja ru¢ke stroj se automatski
iskljuuje, tako da nije moguc¢ nekontrolirani rad.

@ Pripazite na to da tijekom rada ventilacijski otvori
ne budu prekriveni ili zacepljeni.

o Nakon isklju¢ivanja nemojte zaustavljati list pile
boénim pritiskom.

@ Pozor! Stroj odlozite tek kad se list pile u
potpunosti zaustavi.

A\ Pozor! Izvedite probni rez na nekom
otpadnom drvu.

6.4 Zamjena lista pile (slika 10-13)

A\ Pozor! Izvucite mrezni utikaé prije svih
radova na kruznoj pili!

Koristite iskljuéivo listove pile istog tipa kao Sto je i
isporucen list doti¢ne kruzne pile. Potrazite stru¢an
savjet u specijaliziranoj trgovini.

Za zamjenu lista pile trebate priloZeni klju¢€ za list pile
(13). Klju¢ (13) se nalazi u nosacu pile (6). Prema
potrebi izvucite klju¢ za list pile (13) iz nosaca pile (6).

Pozor! 1z sigurnosnih razloga ruéna kruzna pila ne
smije raditi s umetnutim kljuéem za list pile (13).

@ Pritisnite aretaciju vretena (11).

® Pomodu kljuéa (13) otpustite osigurac lista pile
17).

@ Pomicni zastitni poklopac (19) vratite s polugom
(20) natrag i drZite ga.

@ Prirubnicu (18) i list pile (12) izvadite prema dolje.

o Odistite prirubnicu, umetnite novi list pile.
Pripazite na smijer vrtnje (vidi strelicu na
zastitnom poklopcu i listu pile)!

@ Pritegnite vijak za osiguranije lista pile (17) i
pripazite na koncentri¢nu vrtnju.

@ Prije nego ukljudite sklopku za
ukljucivanje/isklju€ivanje provjerite je li list pile
pravilno montiran, krecu li se pokretni dijelovi lako
i jesu li pritegnuti stezni vijci.

6.5 KoriStenje lasera i LED-rasvjete (slika 14-15)

@ Laser (24) Vam omogucava precizno rezanje
kruznom pilom.

® Svjetlo lasera proizvodi laserska dioda. Svjetlo
lasera se suzava u liniju i izlazi kroz otvor lasera.
Ovu liniju tada mozete koristiti kao opticko
oznacavanie linije preciznog rezanja. Procitajte
napomene o sigurnosti pri radu s laserom.

® LED-svjetlo (23) dodatno osvjetljava sucelje.

® Ukljucivanje/iskljuc¢ivanje lasera i LED-svjetla
obavlja se na kombiniranom prekidacu
Laser/LED-rasvjeta (22). Kad utaknete mrezni
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utika¢ u utiénicu, mozete na kombiniranom

prekidac¢u Laser/LED-rasvjeta odabrati jednu od

sliedeéih mogucénosti:

Pritisnuti jedanput: Laser ukljuéen

Pritisnuti dvaput:  Laser iskljuéen - LED-

rasvjeta ukljuéena

Laser ukljuéen - LED-

rasvjeta ukljuéena
Pritisnuti €etiri puta: Laser iskljuéen - LED-

rasvjeta iskljuéena

@ NatalozZena prasina i piljevina mogu negativno

utjecati na lasersku zraku i LED-rasvjetu. Zbog

toga nakon svake uporabe ogistite izlazni otvor

laserske zrake i LED-svjetla.

Ako laser ne koristite, iskljucite ga.

Ako ne koristite LED-svjetlo, iskljucite ga.

Mrezni napon napaja laser i LED-rasvjetu. Zbog

toga ne trebate baterije.

Pritisnuti triput:

7. Zamjena mreznog prikljucka

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodac ili njegova servisna
sluzba ili sli¢éna kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i$¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuc¢iSte motora
jajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporu€ujemo da uredjaj oCistite nakon svake

uporabe.

Redovito distite uredjaj vlaznom krpom i s malo

sapunice. Ne koristite sredstva za ¢i§éenje ni

otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove

uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost

uredjaja ne dospije voda.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provijeri ugljene Cetkice.

Paznja! Ugljene Eetkice smije zamijeniti samo
elektri¢ar.

8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

o
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8.4 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecéenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleZznoj opc¢inskoj
upravi.

Uhr
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»Upozorenje — Procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda“

Nosite zastitu za sluh.
Uticaj buke moze da uzrokuje gubitak sluha.

Nosite masku za zastitu od prasSine.
Kod obrade drva i drugih materijala moze da nastane prasina opasna po zdravlje. Ne sme da se
obradjuje materijal koji sadrzi azbest!

© @ 98

Nosite zastitne naocari.
Iskre koje prste tokom rada ili iver, opiljak i prasina koji izlaze iz uredjaja mogu da uzrokuju
gubitak vida.

@
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A Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa
0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga paZljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva:

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buduce koriSéenje.

Paznja: Lasersko zracenje
& Ne gledajte u zrak
Laser klase 2

Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation
nach EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002
LDBXQ03B

Laser Klasse 2

A: 650 nm P:<1mwW

Prikladnim merama opreza Cuvajte sebe i svoju

okolinu od nesre¢a

® Nikada ne gledajte direktno u put zraka.

o Nikada ne upirite laserski zrak u reflektirajuce
povrsine u osobe ili Zivotinje. | laserski zrak male
snage moze ostetiti oko.

® Upozorenje f kada se izvode drugi postupci rada
od ovih koji su ovde navedeni, isto moze do¢i do
opasne izlozenosti zracenju.

® Nikad ne otvarajte laserski modul.
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2. Opis uredaja (slika 1a/1b/11)

1. Rucka
2. Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
3. Taster za blokiranje prekidac¢a za

ukljucivanje/isklju¢ivanje
4. Poluga za podeSavanje dubine rezanja
5. Mrezni kabl
6. Stopica testere
7. Zavrtanj za fiksiranje podeSene kosine
8. Zavrtanj za fiksiranje paralelnog grani¢nika
9. Skala za kosi ugao
10. Dodatna ru¢ka
11. Aretacija vretena
12. List testere
13. Klju¢ za list testere
14. Prikljuak za usisavanje piljevine
15. Poluga za otvaranje pomi¢nog zastitnog
poklopca
16. Paralelni grani¢nik
17. Zavrtanj za osiguranije lista testere
18. Prirubnica
19. Pomiéni zastitni poklopac
20. Poluga zastitnog pomerajuceg poklopca
21. Zaéstitni poklopac
22. Prekida¢ Laser/LED rasveta Uklju¢eno/Isklju¢eno
23. LED svetlo
24. Laser

3. Namensko koriSéenje

Kruzna ruéna testera namenjena je za pravolinijsko
rezanje drva i drvu sliénih materijala kao i plastike.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije kori§éenje nije u skladu s namenom.
Za §tete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sli¢nim delatnostima.

67
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4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230V ~50Hz
Potrosnja snage: 1500 W
Broj obrtaja u praznom hodu: 5.200 min’
Dubina rezanja pod uglom od 90°: 66 mm
Dubina rezanja pod uglom od 45°: 44 mm
List testere: @190 mm
Prihvatnik lista testere: @30 mm
Debljina lista testere: 2,4 mm
Klasa zastite: I1/[E
Tezina: 5,34 kg

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska Lga 94 dB(A)
Nesigurnost K;a 3dB
Intenzitet buke Ly 108 dB(A)
Nesigurnost Ky 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka mozZe da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN 60745.

Rucka
Vrednost emisije vibracija ap, = 3,985 m/s2

Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Dodatna ru¢ka
Vrednost emisije vibracija ap, < 2,5 m/s?

Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Dodatne informacije u vezi elektrinih alata

Upozorenje!

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da se,
zavisno od nacina koriéenja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a od
navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se koristiti

u svrhu usporedivanja elektri¢nog alata jedne firme s
elektri¢nim alatom neke druge firme.

68
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Navedena vrednost emisije vibracija moze takode da
se koristi za po¢etnu procenu ugrozavanja zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprekorne uredaje.

Redovno odrzavajte i Cistite ureda;.

Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.

Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga iskljucite.
Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste propisno,

uvek postoje i neki drugi rizici. Sledece

opasnhosti mogu nastati u vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi odgovaraju¢a
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi odgovarajuéa
zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteSkoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se uredaj
koristi tokom duzeg vremena ili se nepropisno
koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju¢ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plo€ici podacima o mrezi.

Pre nego pocnete da podesSavate uredaj, izvucite
utika¢ iz uticnice.

5.1 PodeSavanje dubine rezanja (slika 2/3)

@ Otpustite polugu za pode$avanje dubine rezanja
na zadnjoj strani zastitnog poklopca (4).

@ Stopicu testere (6) polozite ravno na povrsinu
komada koji obradujete. PodiZite testeru toliko da
list testere (12) dode na potrebnu dubinu rezanja
(a).

® Ponovo priévrstite polugu za podeSavanje dubine
rezanja (4). Proverite priévrs¢enost.

5.2 Kosi granicnik (slika 4/5)

@ Prethodno podeden standardni ugao izmedu
stopice (6) i lista testere (12) iznosi 90°. Taj ugao
mozete da promenite u svrhu vr8enja kosih
rezova.

@ Olabavite zavrtanj na prednjoj strani stopice
testere za fiksiranje podeSenog kosog polozaja
(7).

Ugao rezanja mozete da promeniti za 45°, pri
tome pripazite na skalu ugla rezanja (9).

o
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Ponovo pri¢vrstite polugu za fiksiranje
podeSenog kosog polozaja (7). Proverite
priévrséenost.

5.3 Usisavanje prasine i ivera (slika 6)

Na priklju¢ak za usisavanje ivera (14) Vase
kruzne testere priklju€ite podesan usisa¢ (a)
(usisac nije deo isporuke). Na taj nacin postici
éete optimalno odsisavanje prasine s obratka.
Prednosti: Cuvate uredaj i sopstveno zdravlje.
Sem toga, Vase radno mesto ostaje Cisto i
bezbedno.

Pradina koja nastaje tokom rada mozZe da bude
opasna. Molimo da se pri tome pridrzavate
bezbednosnih napomena.

Paznja! Koridc¢en usisa¢ treba da bude podesan
za materijal koji obradujete.

Proverite da li svi delovi medusobno dobro
spojeni.

5.4 Paralelni granicnik (slika 7/8)

Paralelni grani¢nik (16) omogucduje rezanje
paralelnih linija.

Olabavite zavrtanj za fiksiranje paralelnog
graniénika (8) koji se nalazi u stopici testere (6).
Montazu vrsite umetanjem paralelnog grani¢nika
(16) u vodilicu (a) u stopici testere (6) (vidi sliku
7).

Utvrdite potreban razmak i ponovno pritegnite
zavrtanj za fiksiranje (8).

Kori§éenje paralelnog grani¢nika: Pozicionirajte
paralelni grani¢nik (16) ravno na ivicu obratka i
pocnite s rezanjem.

A Paznja! Izvedite probni rez na nekom
otpadnom drvu.

6. Rukovanje

6.1 Rad s ruénom kruznom testerom

Kruznu testeru uvek drzite za ruc¢ku s obe ruke.
Obradak automatski gura pomicni zastitni
poklopac (19) unazad.

Nemojte da primenjujete silu!

Lagano i ujednaceno pomerajte kruznu testeru
prema napred.

Otpadni deo trebao bi da se nalazi na desnoj
strani kruzne testere, tako da Siri deo podloge
nalegne po svojoj celoj povrsini.

Ako se reze po iscrtanoj oznacenoj liniji, kruznu
testeru vodite uzduz odgovarajuéeg ureza.

Pre obrade stegnite male drvene delove. Nikada
nemojte da ih pridrzavate rukom.

Obavezno se pridrzavajte bezbednosnih propisa!
Nosite zastitne naocaril
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® Nemojte da Kkoristite neispravne listove testere ili
takve koji imaju pukotine i izbo¢€ine.

o Nemojte da koristite prirubnice/navrtke prirubnica
¢ija rupa je veca ili manja od rupe doti¢nog lista
testere.

@ Listtestere ne sme da se zaustavlja rukom ili
boénim pritiskom.

@ Oscilirajuca zastita ne sme da zapinje i nakon
svrSenog radnog koraka mora da se ponovo
nade u svom po¢etnom polozZaju.

® Pre kori§éenja kruzne testere proverite funkciju
osciliraju¢e zastite pri éemu mrezni utikaé mora
da bude izvucen.

® Pre svake upotrebe masine proverite da li
funkcionidu i da li su ta¢no podesene i dobro
pri¢vrSéene sigurnosne naprave kao $to je
osciliraju¢a zastita, prirubnica i naprave za
podesavanije.

@ Na priklju¢ak za usisavanje prasine (14) mozete
da prikljucite podesan usisa¢. Proverite da li je
usisag priklju¢en bezbedno i propisno.

@ Pomicni zastitni poklopac ne sme da se kod
rezanja uklesti u zastitni poklopac povuéen
unazad.

Paznja! Izvucite mrezni utika¢ pre svih radova na
kruznoj testeri!

6.2 KoriSéenje kruzne testere

@ Prilagodite dubinu i ugao rezanja, kao i paralelni
grani¢nik (vidi tacku 5.1, 5.2 5.4).

@ Proverite dali je pritisnut prekida¢ za
ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (2). Tek tada utaknite
mrezni utika¢ u prikladnu uti¢nicu.

® Kruznu testeru ukljuéite samo s umetnutim listom
testere!

® Stopicu testere smestite ravno na komad koji
obradujete. List testere ne sme da doti¢e
obradak.

® Kruznu testeru uvek drzite samo s obe ruke.

® Pre nego ¢ete da polnete sa testerisanjem
obratka, mozete da pomocu poluge (15) malo
otvorite zastitni poklopac (19). To ée da Vam
omoguci lakSe pocinjanje testerisanja.

6.3 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(slika 9)

Ukljuéivanje:
Istovremeno pritisnite taster za blokiranje (3) i
prekida¢ za ukljuGivanje/iskljucivanje (2).

@ Pricekajte dok list testere ne postigne punu

brzinu. Zatim lagano vodite list testere po liniji
rezanja. Pritom samo lagano gurajte list testere.
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Iskljuivanje:

Pustite taster za blokiranje i prekida¢ za
ukljucivanje/iskljuc¢ivanje,

Nakon pustanja ru¢ke masina se automatski
iskljuuje, tako da nije moguc¢ nekontrolisan rad.
Pripazite na to da tokom rada ventilacioni otvori
ne budu prekriveni ili zacepljeni.

Nakon isklju€ivanja nemojte da zaustavljate list
testere bo&nim pritiskom.

Paznja! MaSinu odlozite tek kada se list testere
potpuno zaustavi.

A Paznja! Izvedite probni rez na nekom
otpadnom drvu.

6.4 Zamena lista testere (slika 10-13)
Paznja! Izvucite mrezni utika¢ pre svih radova na
kruznoj testeri!

Koristite iskljucivo listove testere istog tipa kao Sto je i
isporucen list doti¢ne kruzne testere. Potrazite
stru¢an savet u specijalizovanoj prodavnici.

Za zamenu lista testere trebate prilozeni klju¢ za list
testere (13). Klju¢ (13) se nalazi u nosacu testere (6).
Prema potrebi izvucite klju¢ za list testere (13) iz
nosaca testere (6).

Paznja! Iz bezbednosnih razloga ruéna kruzna
testera ne sme da radi s umetnutim kljuéem za list
testere (13).

Pritisnite aretaciju vretena (11).

Pomocu klju¢a (13) olabavite osigura¢ lista
testere (17).

Pomiéni zastitni poklopac (19) vratite s polugom
(20) nazad i drzite ga.

Prirubnicu (18) i list testere (12) izvadite odozdo.
Ocistite prirubnicu, umetnite novi list testere.
Pripazite na smer vrtnje (vidi strelicu na zastitnom
poklopcu i listu testere)!

Stegnite zavrtanj za osiguranje lista testere (17) i
pripazite na koncentri¢nu vrtnju.

Pre nego ukljucite prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje proverite da li je list
testere pravilno montiran, krecu li se pokretni
delovi lako i da li su pritegnuti stezni zavrtniji.

6.5 Koriséenje lasera i LED rasvete (slika 14 - 15)

70

Laser (24) Vam omogucuje precizno rezanje
kruznom testerom.

Svetlo lasera proizvodi laserska dioda. Svetlo
lasera se suzava u liniju i izlazi kroz otvor lasera.
Ovu liniju tada mozete da koristite kao opti¢ko
oznacavanie linije preciznog rezanja. Procitajte
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napomene o bezbednosti pri radu s laserom.
® LED svetlo (23) dodatno osvetljava interfejs.
@ Ukljucivanje/isklju¢ivanje lasera i LED svetla
obavlja se na kombinovanom prekidacu
Laser/LED rasveta (22). Nakon Sto utaknete
mrezni utika¢ u uti¢nicu, mozZete da na
kombinovanom prekidacu Laser/LED rasveta
odaberete jednu od slede¢ih moguénosti:
Pritisnuti jednom:  Laser ukljuéen
Pritisnuti dvaput: Laser iskljucen - LED
rasveta ukljuéena
Pritisnuti tri puta: Laser ukljucen - LED
rasveta ukljuéena
Pritisnuti Cetiri puta: Laser iskljuéen - LED
rasveta iskljuéena
@ Natalozena prasina i iver mogu negativno da
utiCu na laserski zrak i LED rasvetu. Stoga nakon
svake upotrebe o istite izlazni otvor laserskog
zraka i LED svetla.
Ako laser ne koristite, iskljucite ga.
Ako ne koristite LED svetlo, iskljucite ga.
® Mrezni napon snabdeva laser i LED rasvetu.
Stoga ne trebate baterije.

7. Zamena mreznog prikljuénog voda

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvoda¢ ili njegova servisna
sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i§¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i ku¢iSte motora
Istrljajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporu€ujemo da uredjaj oCistite nakon svake
uporabe.

® Redovito &istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
masnog sapuna. Ne koristite sredstva za
¢iScenje ni otapala; ona mogu ostetiti plastine
dijelove uredjaja. Pripazite nato dau
unutras$njost uredjaja ne dospije voda.

o
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8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugljene Cetkice.

Paznja! Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nema dijelova koje treba
odrzavati.

8.4 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova treba navesti
sliedeée podatke:

o tip uredjaja

® broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloski broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potraZzite na sajtu
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.

Uhr
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LUpozorenje — procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik ozljedivanja“

Nosite zastitu za sluh.
Djelovanje buke moZze uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku za zastitu od prasSine.
Kod obrade drva i drugih materijala moze nastati po zdravlje opasna prasina. Ne smije se
obradjivati materijal koji sadrzi azbest!

© @ 91

Nosite zastitne naocale.
Iskre koje nastaju tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina koja izlazi iz uredjaja mogu
uzrokovati gubitak vida.

@
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A Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak $teta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih saduvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buducée koristenje.

Paznja: Lasersko zracenje

Ne gledajte u zraku
Laser klase 2

Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation

nach EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002
Laser Klasse 2 LDBXQ03B
A: 650 nm

P:<1mW

Prikladnim mjerama opreza Cuvajte sebe i svoju

okolicu od nesreca.

® Nikada ne gledajte izravno u put zraka.

o Nikada ne upirajte lasersku zraku u reflektirajuce
povrsine ili u osobe ili zivotinje. | laserska zraka
male snage moze ostetiti oko.

® Upozorenje — kada se izvode drugi postupci
rada od ovih koji su ovdje navedeni, isto moze
dovesti do opasne izlozenosti zracenju.

® Nikad ne otvarajte laserski modul.

27.12.2010 11:
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2. Opis uredaja (slika 1a/1b/11)

1. Rucka
2. Sklopka za ukljugivanje/isklju¢ivanje
3. Tipka za blokiranje sklopke za

ukljucivanje/isklju¢ivanje

4. Poluga za podeSavanje dubine rezanja

5. Mrezni kabel

6. Stopica pile

7. Vijak za fiksiranje pode$ene kosine

8. Vijak za fiksiranje paralelnog grani¢nika

9. Skala za kosi kut

10. Dodatna ru¢ka

11. Aretacija vretena

12. List pile

13. Kilju¢ za list pile

14. Prikljuak za usisavanje piljevine

15. Poluga za otvaranje pomi¢nog zastitnog
poklopca

16. Paralelni grani¢nik

17. Vijak za osiguranije lista pile

18. Prirubnica

19. Pomiéni zastitni poklopac

20. Poluga zastitnog pomi¢nog poklopca

21. Zaéstitni poklopac

22. Prekida¢ Laser/LED-rasvjeta
Ukljuéeno/Isklju¢eno

23. LED-svjetlo

24. Laser

3. Namjenska uporaba

Kruzna ruéna pila namijenjena je za pravocrtno
rezanje drva i drvu sliénih materijala kao i plastike.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodacé
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i sliénim djelatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230V ~50Hz
Potrosnja snage: 1500 W
Broj okretaja u praznom hodu: 5.200 min’
Dubina rezanja pod kutom od 90°: 66 mm
Dubina rezanja pod kutom od 45°: 44 mm
List pile: @190 mm
Prihvatnik lista pile: @30 mm
Debljina lista pile: 2,4 mm
Klasa zastite: I1/[E
Tezina: 5,34 kg

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema normi
EN 60745.

Razina zvu¢nog tlaka Lya 94 dB (A)
Nesigurnost K, 3dB
Intenzitet buke Lya 108 dB (A)
Nesigurnost Kyya 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Rucka
Vrijednost emisije vibracija ap, = 3,985 m/s2

Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Dodatna rucka
Vrijednost emisije vibracija a, < 2,5 m/s2

Nesigurnost K = 1,5 m/s2
Dodatne informacije u vezi elektroalata

Upozorenje!

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je
prema normiranom postupku ispitivanja i moze se,
ovisno o nacinu koristenja elektroalata, promijeniti a u
izuzetnim slu¢ajevima moze biti i ve¢a od navedene
vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se

koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrtke s
elektroalatom neke druge tvrtke.

74
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Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder Koristiti za po€etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Eistite i odrzavajte uredaj.
Svoj naéin rada prilagodite uredaju.
Nemoijte preopterecivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Isklju¢ite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propisno,

uvijek postoje neki drugi rizici.

Sljedece opasnosti mogu nastati vezi s

izvedbom i konstrukcijom elektroalata:

1. Osteéenja pluéa ako se ne nosi prikladna maska
za zaéstitu od prasine.

2. Oéstecenja sluha ako se ne nosi prikladna zastita
za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posljedica
vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se uredaj
koristi tijekom duzeg vremena ili se nepropisno
koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljuivanja provjerite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Prije nego poc¢nete podeSavati uredaj izvucite
utika¢ iz utinice.

5.1 PodeSavanje dubine rezanja (slika 2/3)

@ Otpustite polugu za pode$avanje dubine rezanja
na straznjoj strani zastitnog poklopca (4).

@ Stopicu pile (6) poloZite ravno na povrsinu
komada koji obradujete. Podizite pilu toliko da list
pile (12) dode na potrebnu dubinu rezanja (a).

@ Ponovno pri¢vrstite polugu za podeSavanje
dubine rezanja (4). Provijerite pri¢vrs¢enost.

5.2 Kosi granicnik (slika 4/5)

® Prethodno pode&en standardni kut izmedu
stopice (6) i lista pile (12) iznosi 90°. Taj kut
mozete promijeniti u svrhu izvodenja kosih
rezova.

@ Otpustite vijak na prednjoj strani stopice pile za
fiksiranje podeSenog kosog polozaja (7).

® Kutrezanja mozete promijeniti za 45°, pri tome
pripazite na skalu kuta rezanja (9).

o
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Ponovno priévrstite polugu za fiksiranje
podesenog kosog polozZaja (7). Provjerite
priévrséenost.

5.3 Usisavanje prasine i piljevine (slika 6)

Na priklju¢ak za usisavanije piljevine (14) Vase
kruzne pile prikljuéite prikladan usisava¢ (a)
(usisavag nije sadrzan u isporuci). Na taj nacin
posticéi cete optimalno odsisavanje prasine s
radnog komada. Prednosti: Cuvate uredaj i
vlastito zdravlje. Osim toga, Vase radno mjesto
ostaje Cisto i sigurno.

Prasina koja nastaje tijekom rada moze biti
opasna. Molimo da se pri tome pridrzavate
sigurnosnih napomena.

Pozor! Koristen usisava¢ mora biti prikladan za
materijal koji obradujete.

Provijerite jesu li svi dijelovi medusobno dobro
spojeni.

5.4 Paralelni granicnik (slika 7/8)

Paralelni grani¢nik (16) omogucava rezanje
paralelnih linija.

Olabavite vijak za fiksiranje paralelnog grani¢nika
(8) koji se nalazi u stopici pile (6).

Montazu izvrSite umetanjem paralelnog
graniénika (16) u vodilicu (a) u stopici pile (6) (vidi
sliku 7).

Utvrdite potreban razmak i ponovno pritegnite
vijak za fiksiranje (8).

Koristenje paralelnog grani¢nika: Pozicionirajte
paralelni grani¢nik (16) ravno na rub radnog
komada i po€nite s rezanjem.

A\ Pozor! Izvedite probni rez na nekom
otpadnom drvu.

6. Rukovanje

6.1 Rad s ruénom kruznom pilom

Kruznu pilu uvijek drzite za ruc¢ku s obje ruke.
Radni komad automatski gura pomicéni zastitni
poklopac (19) unatrag.

Nemojte primjenijivati silu!

Lagano i ravnomjerno pokrecite kruznu pilu
prema naprijed.

Otpadni dio trebao bi se nalaziti na desnoj strani
kruzne pile, tako da Siri dio podloge nalegne po
svojoj cijeloj povrsini.

Ako se reze po iscrtanoj oznacenoj liniji, kruznu
pilu vodite duz odgovarajuceg ureza.

Prije obrade pritegnite male drvene dijelove.
Nikad ih nemojte pridrzavati rukom.

Obavezno se pridrzavajte sigurnosnih propisa!l
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Nosite zastitne naocale!

® Nemojte koristiti neispravne listove pile ili takve
koji imaju pukotine i izbo€ine.

o Nemojte koristiti prirubnice/matice prirubnica cija
rupa je veca ili manja od rupe doti¢nog lista pile.

@ List pile ne smije se zaustavljati rukom ili bo¢nim
pritiskom.

@ Oscilirajuca zastita ne smije zapinjati i nakon
zavrSenog radnog koraka mora se ponovno naci
u svojem pocetnom polozaju.

@ Prije koridtenja kruzne pile provjerite funkciju
osciliraju e za$tite pri  emu mrezni utika
mora biti izvu en.

@ Prije svake uporabe stroja provijerite funkcioniraju
liijesu litoéno podesene i dobro priévr§éene
sigurnosne naprave kao $to je osciliraju¢a zastita,
prirubnica i naprave za podeSavanije.

® Na priklju¢ak za usisavanje prasine (14) mozete
prikljuéiti prikladan usisavag. Provjerite je li
usisavac¢ priklju¢en sigurno i propisno.

® Pomic¢ni zastitni poklopac ne smije se kod rezanja
uklijestiti u zastitni poklopac povuéen unatrag.

A\ Pozor! Izvucite mrezni utikag prije svih
radova na kruznoj pili!

6.2 Koristenje kruzne pile

@ Prilagodite dubinu i kut rezanja, kao i paralelni
granicénik (vidi tocku 5.1, 5.2 5.4).

@ Provjerite nije li pritisnuta sklopka za
ukljucivanje/iskljuivanje (2). Tek tada utaknite
mrezni utika¢ u prikladnu utiénicu.

@ Kruznu pilu uklju¢ite samo s umetnutim listom
pile!

@ Stopicu pile smjestite ravno na komad koji
obradujete. List pile ne smije dodirivati radni
komad.

@ Kruznu pilu uvijek drzite samo s obje ruke.

@ Prije nego Sto zapocnete s rezanjem radnog
komada mozete pomocu poluge (15) malo otvoriti
zastitni poklopac (19). To ¢e Vam omoguditi lakSe
zapocinjanje rezanja.

6.3 Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(slika 9)
Ukljucivanje:
Istovremeno pritisnite tipku za blokiranje (3) i sklopku
za uklju€ivanje/isklju€ivanje (2).

@ Pricekajte dok list pile ne postigne punu brzinu.

Zatim lagano vodite list pile po liniji rezanja.
Pritom samo lagano gurajte list pile.
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Iskljuivanje:

Pustite tipku za blokiranje i sklopku za

ukljucivanjef/iskljucivanje,

@ Nakon pustanja rucke stroj se automatski
iskljuuje, tako da nije moguc¢ nekontrolirani rad.

@ Pripazite na to da tijekom rada ventilacijski otvori
ne budu prekriveni ili zacepljeni.

o Nakon isklju¢ivanja nemojte zaustavljati list pile
boénim pritiskom.

@ Pozor! Stroj odlozite tek kad se list pile u
potpunosti zaustavi.

A\ Pozor! Izvedite probni rez na nekom
otpadnom drvu.

6.4 Zamjena lista pile (slika 10-13)

A\ Pozor! Izvucite mrezni utikaé prije svih
radova na kruznoj pili!

Koristite iskljuéivo listove pile istog tipa kao Sto je i
isporucen list doti¢ne kruzne pile. Potrazite stru¢an
savjet u specijaliziranoj trgovini.

Za zamjenu lista pile trebate priloZeni klju¢ za list pile
(13). Klju¢ (13) se nalazi u nosacu pile (6). Prema
potrebi izvucite klju¢ za list pile (13) iz nosaca pile (6).

Pozor! 1z sigurnosnih razloga ru¢na kruzna pila ne
smije raditi s umetnutim kljuéem za list pile (13).

@ Pritisnite aretaciju vretena (11).

@ Pomodu kljuéa (13) otpustite osigurac lista pile
17).

@ Pomicni zastitni poklopac (19) vratite s polugom
(20) natrag i drZite ga.

@ Prirubnicu (18) i list pile (12) izvadite prema dolje.

o Odistite prirubnicu, umetnite novi list pile.
Pripazite na smijer vrtnje (vidi strelicu na
zastitnom poklopcu i listu pile)!

@ Pritegnite vijak za osiguranije lista pile (17) i
pripazite na koncentri¢nu vrtnju.

@ Prije nego ukljudite sklopku za
ukljucivanje/isklju€ivanje provjerite je li list pile
pravilno montiran, krecu li se pokretni dijelovi lako
i jesu li pritegnuti stezni vijci.

6.5 Koristenje lasera i LED-rasvjete (slika 14-15)

@ Laser (24) Vam omogucava precizno rezanje
kruznom pilom.

® Svjetlo lasera proizvodi laserska dioda. Svjetlo
lasera se suzava u liniju i izlazi kroz otvor lasera.
Ovu liniju tada mozete koristiti kao opti¢ko
oznacavanie linije preciznog rezanja. Procitajte
napomene o sigurnosti pri radu s laserom.

® LED-svjetlo (23) dodatno osvjetljava sucelje.
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® Ukljucivanje/isklju¢ivanje lasera i LED-svjetla
obavlja se na kombiniranom prekidacu
Laser/LED-rasvjeta (22). Kad utaknete mrezni
utika¢ u uti€¢nicu, mozete na kombiniranom
prekidac¢u Laser/LED-rasvjeta odabrati jednu od
sliedeéih mogucénosti:
Pritisnuti jedanput: Laser ukljuéen
Pritisnuti dvaput:  Laser iskljuéen - LED-

rasvjeta ukljuéena

Laser ukljuéen - LED-

rasvjeta ukljuéena
Pritisnuti Cetiri puta: Laser iskljuéen - LED-

rasvjeta iskljuéena

® Natalozena prasina i piljevina mogu negativno

utjecati na lasersku zraku i LED-rasvjetu. Zbog

toga nakon svake uporabe ogistite izlazni otvor

laserske zrake i LED-svjetla.

Ako laser ne koristite, iskljucite ga.

Ako ne koristite LED-svjetlo, iskljucite ga.

Mrezni napon napaja laser i LED-rasvjetu. Zbog

toga ne trebate baterije.

Pritisnuti triput:

7. Zamjena mreznog prikljucka

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodac ili njegova servisna
sluzba ili sli¢éna kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i$¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuc¢iste motora
jajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporu€ujemo da uredjaj oCistite nakon svake
uporabe.

® Redovito &istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢i§éenje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provijeri ugljene Cetkice.

Paznja! Ugljene Eetkice smije zamijeniti samo
elektri¢ar.

o
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8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

8.4 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecéenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleZznoj opc¢inskoj
upravi.

Uhr
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“Avertisment — Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident”

Purtati o protectie a auzului.
Actiunea zgomotului pot duce la diminuarea auzului.

Purtati o masca de protectie contra prafului.
La prelucrarea lemnului si a altor materiale poate rezulta praf periculos pentru sanatate. Nu se
vor prelucra materiale cu continut de azbest!

© @ 9

Purtati ochelari de protectie.
Scanteile rezultate pe timpul lucrului sau talasul, aschiile si praful care iese din aparat pot duce
la diminuarea vederi.

@
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A Atentie!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele si
daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile de
utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aceste
materiale in bune conditii, pentru ca aceste informatii
sa fie disponibile in orice moment. Daca predati
aparatul altor persoane, inmanati-le si aceste
instructiuni de utilizare /indicatii de siguranta. Nu ne
asumam nici o raspundere pentru accidente sau
daune care rezulta din nerespectarea acestor
instructiuni de utilizare si a indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta aferente le gasiti in brogura
anexata.

/A AVERTIZARE!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati pentru viitor toate indicatiile de
siguranta si indrumarile.

Atentie: Radiatie laser
Nu se va privi raza laserului
Clasa laser 2

Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation

nach EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002
Laser Klasse 2 LDBXQ03B
A: 650 nm

P:<1mwW

Protejati-va pe dumneavoastra si pe cei din jur de
pericolele de accidentare prin masuri de precautie

corespunzatoare.
® Nu se va privi niciodata direct in traiectoria razei
laserului.

® Raza laserului nu se va indrepta niciodata pe
suprafete reflectoare si persoane sau animale.
Chiar si o raza laser de mica putere poate
vatama ochii.

® Atentie — atunci cand se actioneaza altfel decat
asa cum s-a descris aici, acest lucru poate duce
la o explozie periculoasa de radiatii.

® Modulul laser nu se va deschide niciodata.

Uhr Seite 79

2. Descrierea aparatului
(vezi Figura 1a/1b/11)

1. Méner

intrerupator pornire/oprire

3. Buton de blocare pentru intrerupatorul pornire-
oprire

4. Maneta de fixare pentru reglarea adancimii de
taiere

5. Cablu de retea

6. Papucul ferastraului

7

8

N

Surub de fixare pntru reglarea taieturii oblice
. Surub de fixare pentru opritorul paralel

9. Scala pentru unghiul taieturii oblice

10. Méner suplimentar

11. Dispozitiv de blocare a arborelui

12. Péanza de ferastrau

13. Cheie pentru panza de ferastrau

14. Racord pentru dispozitivul de aspirare a aschiilor

15. Maneta pentru deschiderea capacului de
protectie pendulant

16. Opritor paralel

17. Surub pentru asigurarea panzei de ferastrau

18. Flansa

19. Capac de protectie pendulant

20. Maneta pentru capacul de protectie pendulant

21. Masca de protectie

22. intrerupétor laser/ lluminare LED pornit/oprit

23. Lampa LED

24. Laser

3. Utilizarea conform scopului

Ferastraul circular de mana se preteaza la
executarea de taieturi in linie dreapta in lemn,
materiale similare lemnului si materiale plastice.

Masina se va utiliza numai conform scopului pentru
care este conceputa. Orice alta utilizare nu este in
conformitate cu scopul. Pentru pagubele sau
vatamarile rezultate in acest caz este responsabil
utilizatorul/operatorul si nu producatorul.

Va rugdm sa tineti cont de faptul ca masinile noastre
nu sunt construite pentru utilizare in domeniile
mestesugaresti si industriale. Noi nu preludm nici o
garantie atunci cand aparatul este folosit in
intreprinderile mestesugaresti sau industriale ori in
scopuri similare.
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Tensiunea de alimentare: 230 V~50 Hz
Puterea consumata: 1500 W
Turatie la mers in gol: 5.200 min’
Adéancimea de taiere la 90°: 66 mm
Adéancimea de taiere la 45°: 44 mm
Panza de ferastrau: @190 mm

Sistemul de prindere al panzei de ferastrau: @ 30 mm

Grosimea panzei de ferastrau: 2,4 mm
Clasa de protectie: /@
Greutate: 5,34 kg

Zgomote si vibratii

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore La 94 dB (A)
Nesiguranta K 3dB
Nivelul capacitatii sonore Ly 108 dB (A)
Nesiguranta Ky 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea sau
pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma vectoriala
a trei directii), calculate conform EN 60745.

Méner
Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 3,985 m/s2

Nesiguranta K = 1,5 m/s2

Maner suplimentar
Valoarea de emisie a vibratiilor ap, < 2,5 m/s2

Nesiguranta K = 1,5 m/s2
Informatii suplimentare pentru scule electrice

Avertisment!

Valoarea vibratiilor emise a fost masurata conform
unui proces de verificare normat si se poate modifica
n functie de modul de utilizare a sculei electrice si in
cazuri exceptionale poate depasi valoarea indicata.

Valoarea vibratiilor emise poate fi utilizata pentru
comparatia cu vibratiile sculelor electrice ale altor
producatori.

80

Uhr Seite 80

Valoarea vibratiilor poate fi utilizata si la o estimare
introductiva a afectiunii aparatului.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel minim.
Utilizati numai aparate in stare ireprogabila.
Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.
Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, |asati aparatul sa fie verificat.
Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu este
utilizat.

Purtati manusi!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate complet,

chiar daca manipulati aceasta scula electrica in

mod regulamentar. Urmatoarele pericole pot
aparea, dependente de tipul constructiv si
executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se poarta
masca de protectie impotriva prafului adecvata.

2. Afectiuni auditive, Tn cazul in care nu se poarta
protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia méana-
brat, in cazul utilizarii timp mai indelungat a
aparatului sau a utilizarii si intretinerii sale
necorespunzatoare.

5. Inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electrica asigurati-va
ca datele de pe placuta de identificare a maginii
corespund cu cele ale retelei.

Scoateti intotdeauna stecherul din priza inainte a
executa reglaje la masina.

5.1 Reglarea adancimii de taiere (Fig. 2/3)

® Slabiti maneta de fixare pentru reglarea
adancimii de taiere (4) de la spatele capacului de
protectie.

® Pozitionati piciorul ferastraului (6) pe suprafata
piesei de prelucrat. Ridicati ferastraul pana la
nivelul cand panza de ferastrau (12) se afla la
adancimea de taiere (a) dorita.

@ Fixati din nou maneta de fixare pentru reglarea
adancimii de taiere (4). Verificati daca este bine
fixata.

5.2 Opritor pentru taieturi oblice (Fig. 4/5)

® Unghiul standard prestabilit intre piciorul
ferastraului (6) si pinza de ferastrau (12) este de
90°. Pentru a executa taieturi oblice acest unghi
poate fi modificat.

® Slabiti suruburile de fixare pentru reglarea
taieturilor oblice (7) din partea anterioara a

o
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piciorului ferastraului.

Acum puteti modifica unghiul de taiere pana la
45°; fiti atenti in acest caz la scala unghiului de
taiere (9).

Strangeti din nou surubul de fixare pentru
reglarea taieturii oblice (7). Verificati daca este
bine fixat.

5.3 Aspirarea prafului si a aschiilor (Fig. 6)

Racordati ferastraul circular prin intermediul
racordului pentru aspirarea aschiilor (14)
prevazut in acest sens la un aspirator (a) adecvat
(aspiratorul nu este cuprins in livrare) Astfel
obtineti aspirarea optima a prafului de pe piesa
de prelucrat. Avantaje: Protejati atat aparatul cat
si propria dumneavoastra sanatate. Locul Dvs.
de munca raméne mai curat si mai sigur.

Praful care se degaja in timpul lucrului poate fi
periculos. Tineti cont in acest sens de indicatiile
de siguranta.

Atentie! Aspiratorul utilizat pentru aspiratie
trebuie sa fie adecvat pentru aspirarea
materialului prelucrat.

Verificati dacéa toate componentele sunt bine
imbinate.

5.4 Opritorul paralel (Fig. 7/8)

Opritorul paralel (16) va permite sa executati
taieturi paralele.

Slabiti surubul de fixare pentru opritorul paralel
(8) din piciorul ferastraului (6).

Montarea se face prin pozitionarea opritorului
paralel (16) in ghidajul (a) piciorului ferastraului
(6) (vezifig. 7).

Fixati distanta necesara si strangeti la loc surubul
de fixare (8).

Utilizarea opritorului paralel: Pozitionati opritorul
paralel (16) plan la marginea piesei de prelucrat
si incepeti sa taiati.

/A Atentie! Executati o taieturd de proba pe o
bucata de lemn deseu

6. Operare

6.1 Lucrul cu ferastraul circular manual

Tineti ferastraul circular intotdeauna bine.
Capacul de protectie pendulant (19) este impins
automat inapoi de piesa de prelucrat.

Nu se va face uz de forta!

Avansati cu ferdstraul circular ugor si constant.
Piesa deseu trebuie sa se afle in partea dreapta
a ferastraului circular, astfel incéat partea lata a
piesei de prelucrat sa fie pozitionata complet pe

Uhr
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masa de lucru.

Daca taiati dupa o linie marcata ghidati ferastraul
circular de-a lungul crestaturii respective.
Piesele de lemn mici trbuie fixate bine inainte de
prelucrare. Nu le tineti niciodata cu ména.
Respectati neapéarat normele de siguranta!
Purtati ochelari de protectie!

Nu folositi panze de ferastrau deteriorate sau
care prezinta fisuri gi crapaturi.

Nu folositi flanse/piulite flanse a céror gaura este
mai mare sau mai mica decéat cea a panzei
ferastraului.

Péanza de ferastrau nu se va opri cu mana sau
prin apasare laterala pe panze de ferastrau.
Protectia basculanta nu are voie sa se blocheze
si trebuie readus dupa terminarea procesului de
lucru n pozitia initiala.

Tnainte de utilizarea fer&straului circular verificati
functiunea protectiei basculante avand stecherul
deconectat de la retea.

Asigurati-va inaintea oricarei utilizari a maginii ca
dispozitivele de siguranta cum sunt protectia
basculanta, flansa si dispozitivele de reglare
funtioneaza ireprosabil respectiv sunt bine
reglate i fixate.

La racordul pentru aspiratia agchiilor (14) puteti
racorda un dispozitiv de aspiratie adecvat.
Asigurati-va ca dispozitivul de aspiratie este
racordat sigur si corect.

Capacul de protectie pendulant mobil nu are voie
sa fie blocat Tn timpul taierii in masca de protectie
trasa Tnhapoi.

A Atentie! Inaintea tuturor lucrarilor la
ferastraul circular se va scoate stecherul din
priza!

6.2 Folosirea ferastraului circular

Potriviti adincimea de taiere, unghiul taieturii si
opritorul paralel (vezi punctele 5.1, 5.2 si 5.4).
Asigurati-va ca intrerupatorul pornire/oprire (2)
nu este apasat. Abia dupa aceea racordati cablul
de retea la o priza adecvata.

Porniti ferastraul circular numai cu panza de
ferastrau montatal!

Pozitionati piciorul ferastraului plan pe piesa de
prelucrat. Panza de ferastrau nu are voie sa
atinga piesa de prelucrat.

Acum tineti ferastraul circular bine cu ambele
maini.

inainte de Tnceperea procesului de taiere a piesei
de prelucrat puteti deschide putin capacul de
protectie pendulant (15) cu ajutorul manetei.
Acest lucru permite pormirea mai usoara a
procesului de taiere.
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6.3 Pornirea / oprirea (Fig. 9)

Pornire:

Apasati concomitent butonul de blocare (3) si

ntrerupatorul pornit/oprit (2)

® Lasati panza de ferastrau sa porneasca pana
cand atinge viteza maxima. Ghidati apoi panza
de ferastrau incet de-a lungul liniei de taiere.
Exercitati doar o presiune ugoara asupra panzei
de ferastrau.

Oprire:
Eliberati butonul de blocare si intrerupé&torul
pornit/oprit.

o Odata cu eliberarea manerului masina se opreste

automat, asfel incat nu este posibila rotirea
neintentionata.

e Fiti atenti in timpul lucrului ca orificiile de aerisire

sa nu fie acoperite sau infundate.

® Nu frénati panza de ferastrau in nici un caz dupa

deconectare prin presare laterala.

® Atentie! Puneti magina abia atunci deoparte cand

panza de ferastrau s-a oprit complet.

/A Atentie! Efectuati o taietura de proba pe o
bucata de lemn deseu

6.4 Schimbarea panzei de ferastrau (Fig. 10-13)

A Atentie! inaintea tuturor lucrarilor la
ferastraul circular se va scoate stecherul din
priza!

Folositi numai panze de ferastrau care sunt de
acelasi tip ca si panza livrata cu acest ferastrau
circular. Consultati un magazin de specialitate.

Pentru schimbarea panzei de ferastrau folositi cheia
pentru panza de ferastrau alaturata (13). Cheia
pentru panza de ferastrau (13) este depozitata in
papucul ferastraului (6). La nevoie scoateti cheia
pentru panza de ferastrau (13) din papucul
ferastraului (6).

Atentie! Din motive de securitate ferastraul circular
de masa nu are voie sa fie folosit cu cheia pentru
panza de ferastrau (13) montata.

® Apasati butonul de blocare al arborelui (11).

@ Desfaceti surubul pentru asigurarea panzei de
ferastrau (17) cu ajutorul cheii pentru panza de
ferastrau (13).

e Impingeti inapoi capacul de protectie pendulant
(19) si maneta capacului de protectie (20) si
tineti-le bine.

® Scoateti prin partea de jos flansa (18) si panza
de ferastrau (12).

o Curatati flansa si montati o panza de ferastrau
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noud. Fiti atenti la directia de rotire (vezi sdgeata
pe masca de protectie si pe panza de ferastrau)!
Strangeti surubul pentru asigurarea panzei de
ferastrau (17), tineti cont de concentricitatea
panzei.

Inainte de actionarea comutatorului de
pornire/oprire asigurati-va ca panza ferastraului
este montata corect, daca partile mobile se
migca ugor si suruburile de prindere sunt stranse.

Folosirea laserului si a iluminarii LED

(Fig. 14-15)

Laserul (24) va permite sa efectuati taieturi de
precizie cu ferastraul dvs. circular.

Lumina laser este generata cu ajutorul unei diode
laser. Lumina laser este extinsa liniar si eliberata
prin orificiul de iegire al laserului. La taieturile de
precizie puteti folosi aceasta linie ca marcaj optic
pentru linia de taiere. Respectati normele de
siguranta pentru laser.

Lampa LED (23) face posibila iluminarea
suplimentara a locului de taiere.

Pornirea resp. oprirea laserului si a luminii LED se
face prin intermediul unui intrerupator combinat
laser/iluminare LED (22). Dupa ce ati racordat
stecherul la retea va stau la dispozitie
urmatoarele posibilitati prin actionarea
ntrerupatorului combinat laser/iluminare LED:
Apasare o singura data: Laser pornit
Apasare de doua ori: Laser oprit -
lluminare LED
pornita

Laser pornit -
lluminare LED
pornita

Laser oprit -
lluminare LED
oprita

Raza laser si iluminarea LED pot fi influentate prin
praful sau aschiile depuse. De aceea curétati
orificiul de iesire a razei laser gi a luminii LED
dupa fiecare utilizare.

Opriti intotdeauna laserul atunci cand nu este
nevoie de el.

Opriti intotdeauna lumina LED atunci cand nu
este nevoie de ea.

Alimentarea cu curent electric a laserului si a
iluminarii LED se face prin tensiunea de
alimentare.Astfel nu sunt necesare baterii.

Apasare de trei ori:

Apasare de patru ori:

o
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7. Schimbarea cablului de racord la 9. indepartarea si reciclarea

retea
. Aparatul se gaseste intr-un ambalaj pentru a se
In cazul deteriorérii cablului de racord la retea a preveni deteriorérile pe timpul transportului. Acest
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta ambalaj este o resursa si deci refolosibil si poate fi
trebuie inlocuit de catre producator sau un scervice supus unui ciclu de reciclare.
clienti sau de opersoana cu calificare similara. Aparatul si auxiliarii acestuia sunt fabricati din

materiale diferite cum ar fi de exemplu metal si
material plastic. Piesele defecte se vor preda la un
8. Curatirea, intretinerea si comanda centru de colectare pentru deseuri speciale.
pieselor de schimb Inter_esgp-va in acest sens in magaz@ele de
specialitate sau la administratia locala!

Scoateti stecherul inaintea inceperii lucrarilor de
curatire.

8.1 Curatirea

@ Pastrati curate dispozitivele de protectie, slitele
de aerisire si carcasa masinii. itergeti aparatul cu
o carpa curata sau suflati praful cu aer sub
presine la o presine mica.

® Noi recomandam curatirea aparatului imediat
dupa fiecare folosire.

o Curatati aparatul cu o carpa umeda si putin
sapun lichid. Nu folositi detergenti sau solventi;
acestia pot ataca piesele din material plastic ale
aparatului. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul
aparatului.

8.2 Periile de carbune

in cazul formérii excesive a scanteilor periile de
carbune se vor verifica de catre un electrician spe
cializat.

Atentie! Periile de carbune au voie sa fie schimba
te numai de catre un electrician specializat.

8.3 intretinerea
In interiorul aparatului nu se gasesc alte piese
care trebuiesc intretinute.

8.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc
mentionate urmatoarele date;

o Tipul aparatului

® Numarul articolului aparatului

® Numarul Ident al aparatului

® Numarul piesei de schimb necesare

Preturile actuale si informatii suplimentare gasiti la
www.isc-gmbh.info
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»OCTOPOKHO— ANA TOr0, HTO6bI YMEHBLUWTL PUCK NOSYHEHNA TPaBMbl MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
3Kcnyaraumn.”

Wcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3alMTbl OPraHOB cryXa.
Bo3paeiicTBYe lWyMa MOXET Bbl3BaTb MOTEPIO CryXa.

Ucnonb3yuTe pecnupartop.
Mpn 06paboTke ApeBeCHHbI N NPOYMX MaTepnanos MOXeT obpa3oBbiBaTbCA BpeaHanA AnA
340poBbA Nbifb. 3anpeLleHo obpabaTtbiBaTh cogepyxalume acbecT maTepuansi!

© @ 9

Ucnonb3yiiTe 3alUUTHbIE O4KMU.
O6pasytowmeca BO BpeMA paboTbl UCKPbI U BblNeTalolwme 3 yCTPONCTBa YacTuubl, CTPY>XXKa U
Nblf1b MOTYT BbI3BATb NMNoBpeXaeHne opraHoB 3peHnA.

@
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A\ Buumanme!

Mpu nonb3oBaHWUM ycTporcTBaMn He0O6X0ANMO
BbIMNOSHATbL NPaBusia no TexHuke 6e30nacHoCTH,
4yTO6bI N36EXXaTh TPABM 1 HE AOMYCTUTH yulepba.
[MoaToMy NPoOYTUTE NONMHOCTHIO BHUMATENBHO 3TO
PYKOBOACTBO MO 3KCnnyataumn. XpaHuTe
PYKOBOACTBO MO 3KCnyaTtaummn B HAAEXHOM MecTe
ONA TOro, 4Tobbl MOXHO 6bI/10 BOCMONb30BATLCA B
noboe Bpemsa coaepikallenca B HeM uHdopMaumen.
B Tom cnyyae ecnu Bbl nepenaeTe ycTponcTBo
OpYyrum noaam, To Heo6XoAMMO NPUINOXNUTb K HEMY
HacToALlee PyKOBOACTBO MO 3KCryaTaumu.

Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTb 3a TPaBMbl U
yLiep6, KoTopble BOSHUKNW B pe3ynbtaTe
HecobMoAeHUA yKa3aHWii 3TOro pyKoBOACTBA Mo
3KcnnyaTauum n TeXHMKM 6e30nacHoOCTy.

1. YKa3aHuA no TexHuke 6esonacHocTun

Heobxoanmble ykasaHua no TexHuke 6e3onacHocTn
Bbl MOXXeTe HaWTK B MPUIOXKEHHON BpoLutope.

/A BHUMAHME!

MpouuTaiiTe BCce yKa3aHUA NO TEXHUKE
6e30nMacHOCTU U TEXHUYECKUE Tpe6oBaHUA.

MNPy HEBLINOMHEHWMM YKA3aHUI MO TEXHUKE
6€30NacHOCTU U TEXHUYECKUX TPEGOBaHNM
BO3MOMHO MONlyYeHWe yaapa TOKOM, BO3HUKHOBEHUE
roapa u/unum noayvyeHne cepbesHbIX TPaBM.
XpaHuTe Bce YHKa3aHUA Mo TEXHUKe
6e30nMacHOCTU U TEXHUYECKUe TpeGoBaHUA ana
TOro, YTo6bl 6bIJI0 BO3MOXKHO BOCNOJ/Ib30BaTbCA
“MU B OyayLuem.

6polutope. BHumaHu: JlasapHO M3ny4yHu
& 3anpuwarca cMOTPTb Ha Nla3pHbIA Ny4

Na3sp knacca 2

Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation
nach EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002
Laser Klasse 2 LDBXQ03B

A: 650 nm P:<1mwW

MpAoxpaHANT c6A 1 OKpYXKatoLLyto cpay OT

HCYACTHBIX CNy4aB, MPUMHAA COOTBTCTBYIOLLM MpbI

MPAOCTOPOXHOCTY.

® 3anpuiarca CMOTPTb Ha NaspHbIi nyy 63
3aLUMTHBIX OYKOB.

@ 3anpuiartcA cMOTPTb B BbIXOAHO COMO
NTa3pHoro nyya.

e 3anpuiarca HanpaBnATb Na3pHbIA Ny4 Ha

Uhr Seite 85

OTpaXkatoLLy NOBPXHOCTU, MOAN UMK XXUBOTHbIX.
® BHUMaHu: H fonycKaMbl HACTOALLA MHCTPYKLMIA
Crnocobbl MPUMHHWA MOFYT MPUBCTY K
B3PbIBOOMACHOMY U3MY4HWIO.
@ 3anpuliaTcA OTKpbIBaTb NTa3pHbIi MOAY b

2. CocTaB ycTpoiicTBa
(pucyHok 1a/1b/11)

—_

PyKoaTKa

MepekrntoyaTesb BKIIOYEHO-BbIKIOYEHO

HHonka 6110KMPOBKM ANA NepeKoyaTens

BKJIIO4EHO-BbIK/TIOYEHO

Pblyar perynMpoBKu BbICOTbI pe3KH

Hab6enb ceTeBoro nutanHua

Bawimak nunbl

YCTaHOBOUHbIV BUHT 15 PETYIMPOBKM Pe3aHus

noa yraom

8. YCTaHOBOYHbIV BUHT 1A NapasiielbHoro yrnopa

9. LlKana pnsa yrna pesaHusa

10. [ononHuTenbHana pyKosaTKa

11. WUnnHAenbHoe hUKcHpytoLlee yCTPOMUCTBO

12. MnunbHOE NONOTHO

13. Hntoy nuabHOro nosoTHa

14. MNogKntoyeHne ansa 0Tcoca CTPYIKKU

15. Pblyar an1a OTKpbITUS OTKMAbIBAOLLENCA
3aLUMTHOM KPbILIKK

16. MapannenbHbii ynop

17. BWHT Ana npefoxpaHUTensa NMabHOro NoaoTHa

18. PnaHel

19. OTKMApBIBAOWAACA 3aLUMTHAA KPbILLKa

20. Pblyar 3alimMTHOM KpbILLKK ABUKYLLErocs
mMexaHuama

21. 3almMTHan KpblwKa

22. lepeKntoyaTesib BKIAOHYEHUSA U BbIK/IIOYEHMA
nasepa/ CBETOAMOLHOIrO OCBELLEHUS

23. CeeToguoaHasa namnoyxa

24. Nasep

w

No o s

3. Ucnonb3oBaHMe No Ha3HA4YeHUIo

[JvckoBan pyyHana nuna npegHasHadeHa g
OCYLLECTB/IEHUS NPAMbIX NPOMUJIOB B NpeaMeTax 13
ZepeBsa, U3 Nofo6GHbIX AepeBy MaTepuasios U U3
naacTmacchl.

YCTPOMCTBO MOXHO UCNOb30BaTb TOJIbKO B
COOTBETCTBMM C €ro npegHasHayveHuem. Jliboe
Aapyroe, BbiXxogsllee 3a 3T paMKU UCNOIb30BaHWe,
cuMTaeTcsl He COOTBETCTBYIOLLMM NpeanucaHuio. 3a
BO3HMKLUME B pe3yabTaTe 3TOoro yuep6 nav Tpasmbl
nto60oro poaa HeceT OTBETCTBEHHOCTb NOJIb30BaATE/ b
UM paboTatoLmMi C UHCTPYMEHTOM, a He
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M3roToBUTEb.
Heo6x0AMMO y4ecTb, 4TO HallM yCTponcTBa
COrNacHo NpeAnucaHunio He paccymUTaHbl Ana
MCMONb30BaHWA B NMPOMBbILLNEHHON, PEMECIEHHON
WM MHAYCTPUanbHOM o6nactn. Mol He
npeAocTaB/AseM rapaHTUi, eciv YyCTPOMUCTBO ByaeT
MCMO/Ib30BaTbCA B MPOMBILLIEHHON, PEMECIEHHOM
WU UHAYCTPUANbHOM, a TaKKe Nogo6HoM
[eATesIbHOCTH.

4. TexHU4YecKue pgaHHble

HanpseHnue cetu: 230B8~50T,
MoTpebaeHne MOLLHOCTH: 1500 Bt
CHKOpOCTb BpaLleHus xonocToro xoga: 5200 MUH |
ny6uHa pesa npu 90°: 66 MM
ny6uHa pesa npu 45°: 44 mm
MuabHOE NoA0THO: @190 mm
MpuemHoe yCTPOMCTBO NMLHOIO NosioTHa: @ 30 MM
TonwmHa NMAbLHOro NoA0THA: 2,4 Mm
Knacc sawuTbl: 11/[g]
Bec: 5,34 Kr

LWymbl 1 BUGpauuma

MapameTpsbl LYMOB 1 BUEPALMK GblINM 3MEPEHbI B
cooTBeTcTBUM ¢ Hopmamu EN 60745.

YpoBeHb AasneHusi wyma Ly 94 nB(A)
HeonpepeneHHocTb Kip 3pb6
YpoBeHb MOLWHOCTH Wwyma Ly 108 pb(A)
HeonpepaeneHHocTb Kyya 346

Wcnonb3ayiiTe 3aluTy OpraHoB ciayxa.
BosgelicTeue LyMa MOMET BbI3BaTb NOTEPIO CyXa.

CymMMapHoe 3HayYeHWe BeNNYMHbI BUGpaLmm (cymma
BEKTOPOB TPEX HanpaBs/IEHWIA) ONPeAENEHO B
cooTBeTcTBMM ¢ EN 60745.

PyKoATKa

OMUCCHOHHbIN NoKasaTeb Bu6pauum ah = 3,985
m/cer2

HeonpepeneHHocTb K = 1,5 m/cek?

JononHutenbHaa PyKOATHa

OMUCCUOHHBIV NoKa3aTe b Bubpauum ah < 2,5
Mm/cek?

HeonpepeneHHocTb K = 1,5 m/cek?
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JAononHutenbHaa uHdopmaumua gna
3/IEKTPUYECKOro UHCTPYMEHTa

OcTopoHHo!

MNpvBeaeHHOe 3HaYeHne aM1Mccumn BubpaLmm
M3MepeHO CcTaHAapPTHbIM METOAOM NPOBEAEHMSA
UCMbITaHUA, OHO MOXET M3MEHATHLCA B 3aBUCUMMOCTH
OT BMAA U cnocoba MCNOoNb30BAHUA 3NIEKTPUYECKOrO
MHCTPYMEHTA M B UCKJ/IIOUYMUTESIbHBIX CyYanx
MpeBbILLaTh YKa3aHHYH BEIUYNHY.

lMpuBegeHHOE 3HaYeHME SMUCCUN BUBPALIMM MOKET
6bITb UCNONB30BaHO AJ/11 CPaBHEHUA OAHOIO
9NIEKTPUYECKOr0 MHCTPYMEHTA C APYIUM.

lMpuBegeHHOE 3HaYeHME SMUCCUN BUBPALIMM MOKET
6bITb UCMO/Ib30BAHO AJ1A NPeABapUTEIbHOM OLEHKU
HeraTUBHOMO BAUAHMA.

CBepguTe o6pa3oBaHue LWYMOB U BUGpaL MK K

MUHUMYMY!

® Vcnonb3syiTe ToNbKO 6E3YKOPU3HEHHO
paboTatoLue yCTponcTBa.

® PerynsapHo npoBoauTe TeXHUYECKoe
06CnyK1BaHME N OYUCTKY YCTPOMCTBA.

o [lpun pa6oTe yuntbiBarite oco6eHHOCTM Baluero
ycTpoWcTBa.

® He noaseprarite ycTponcTBO Neperpyske.

o [lpu Heo6x0aMMOCTH AalTe NPOBEPUTL
YCTPOMCTBO creumanncTam.

o OTKnoyanTe yCTPOMCTBO, €C/IM Bbl €0 He
ucnonb3ayeTe.

® McnonbayiTte nepyatku.

OcTaTo4YHble ONacHOCTH

[Jaxe B TOM cnyyae, ecnv Bbl uicnonbayete

OMUCbIBaeMblii 3/IEKTPUHECKUIA UHCTPYMEHT B

COOTBETCTBUM C NpegnucaHuemM, To U Torga

BCcerga octaeTcA MecTo ANA pyUcKa. Hume

npuBefeH CMMCOK OCTaTO4YHbIX ONacHoOCTew,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLMEN HacToALLero

3/IeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA:

1. 3aboneBaHue Nerkux, B TOM C/ly4ae ecam He
MCMonb3yeTcA COOTBETCTBYIOLLMI pecnmpaTop.

2. loBpexaeHue cnyxa, B TOM C/ly4ae eciu He
MCMoNb3yeTCcA COOTBETCTBYHOLLEE CPEACTBO
3aWwmThl cyxa.

3. HapyweHwusa 3gopoBbA B pesy/bTarte
BO3[EeVCTBUA BUOpaLMK Ha PYKY Npu
ONUTENBbHOM MUCMOJIb30BaHWKM YCTPOMCTBA UK
npy HenpaBWIbHOM MOJIb30BaHWUK U
HeHafnemxalem TEXHUHECKOM yXoae.
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5. Mepep BBOAOM B 3KCMIyaTaLuio

Y6eauTech nepeq NOAKIIOYEHMEM, YTO AaHHbIE Ha
TUNOBOM Tab/IMYKE COOTBETCTBYIOT NapameTpam
ceTu.

11:

Bcerpa BbIHUMaTe WITeKep U3 po3eTHU npewje,
YeM OCyLLeCTB/IATb HaCTpOﬁHM VCTpOﬁCTBa.

5.1 PerynupoBKa rny6uHbl pesa (PUCYHKU 2 U 3)

OcnabbTe HaxoAALMIACA Ha 06paTHOM CTOPOHE
3aLUMTHOM KPbILLKK pbl4ar PeryiMpoBKU BbICOTbI
pesKu (4).

YcTaHoBuWTe onopy nubl (6) NJI0CKOCTLIO HA
noBepxHOCTb 06pabaTbiBaemMoro npegmeTa.
MpunogHWmanTe nuay Jo Tex nop, Noka nuabHoe
nosaoTHO (12) He ByAeT HaXOAWUTLCA Ha HYHOM
rnyébuHe pesa (a).

BHOBb 3atMKCHpyWTE pblvar peryimpoBku
BbICOTbI pe3Ku (4). lNposepbTe NPOYHOCTb
Kpennenusa

5.2 Ynop pnAa pe3Ku nopg yrnom (pPUCYHOK 4/5)

MpeaBapuTeNbHO YCTAHOBEH CTAHAAPTHO
MeXy onopow Nl (6) M NWABbHBIM NOJIOTHOM
(12) yron B 90°. Bbl MOX¥eTe 3TOT Yroa U3MeH!UTb
[NA TOro, 4TO6bl OCYLLECTBAATL PE3KY NOA
HYHBIM YI/IOM.

OcnabbTe HaxoAALWMIACA Ha NepeHEN CTOPOHe
Onopbl NW/bI CTOMOPHbIV BUHT A1 PErYIMPOBKU
pesaHua nog yrnom (7).

Tenepb Bbl MOXETE U3MEHWUTL Yron Pe3Kn Ao
45°; AnA 3TOro UCNONb3YMTE LKAy yCTaHOBKM
yrna pesku (9).

BHOBb 3aMKCHPYITE YyCTAHOBOYHbBIN BUHT /1A
PerynnMpoBKM pesaHuns nog yraom (7).
MpoBepbTe NPOYHOCTb KPENIEeHUA.

5.3 OTCOC NblJIN U ONWJIOK (PUCYHOK 6)

MNMoacoeauHUTe K NpegHasHa4YeHHOMY A1l 3TOro
NOAK/IIOYEHUIO OTCOCa ONUIIOK (14) Balek
[IMCKOBOM NWAbI NOAXOAALMIA AN 3TOro
nbinecoc (a). (Mblrecoc He BXOAUT B COCTaB
Habopa). 3TUM Bbl JOCTUTHWUTE ONTUMA/IBHOrO
oTcoca nblan ¢ obpabaTbiBaeMoro npegmeTa.
MpenmyLliecTsa: Taknmm o6pasom, Bbl
obecneynTe 6eperHOE OTHOLEHUE K
YCTPOWMCTBY U COXpaHUTe cBOe 3a0poBbe. Kpome
TOro Baule paboyee MecTo OCTaHeTCH YACTbIM 1
6esonacHbIM.

O6pasytoLasics npy paboTe Mbljib MOMXKET CTaTb
NPUYUHOM onacHocTH. MoaTomy Heo6xoaAMMO
y4eCTb YKa3aHu s No TEXHUKE 6e30MacHOCTHU.
BHumaHwWe! Mcnonb3yembivi AN oTcoca nbliecoc
JonweH 6bITb NpegHa3HavYeH ansa marepyana
obpabaTbiBaeMoro npegmeTa.

Uhr

Seite 87

MpoBepbTe, HACKO/ILKO XOPOLLIO COEANHEHDI
JeTanun Mempay cobom.

5.4 NapannenbHbif ynop (PUCYHOK 7/8)

Mpu nomoLum napannensHoro ynopa (16) Bbi
MOXeTe NUAWUTb BAOb NapaniefibHbIX IMHUNA.
OcnabbTe HaxogALWmMIcs B onope nusbl (6)
YCTaHOBOYHbIM BUHT /1A NapasisielbHoro yrnopa
(8).

C6opKa ocyLlecTBAAeTCA NyTEM BCTAB/IEHNSA
napannenbHoro ynopa (16) B HanpasnaoLLyto (a)
B onope nubl (6) (CMOTPUTE PUCYHOK 7).
YcTaHoBUTE HEO6X0AMMOE PaCCTOSHUE U
3aTAHUTE KPEMKO YCTAHOBOYHbIN BUHT (8).
Mcnonb3osaHue napanienbHoro yrnopa:
yCTaHOBUTE NapannesbHbiv ynop (16)
NJIOCKOCTbIO Ha Kpal 06pabaTbiBaEMOro
npegmeTa u HauMHamnTe NUaeHue.

A\ Buumatnmue! OcylecTBUTE NPOGHbLIM Nponua B
AepeBAHHOM NnpegmeTe U3 OTXOA0B.

6. O6palyeHHne ¢ yCTPOMCTBOM

6.1 O6palyeHne ¢ AUCKOBOI PYyYHOW NUIOM

Bcerpa Kpenko yaepmuBanTe AUCKOBYIO PyYHYIO
nuny.

OTKuMAbIBaOLWAACA 3almMTHaA KpbiwKa (19)
oToABWraeTca oT obpabaTbiBaeMoro npegmeTa
aBTOMaTUYECKMU.

He vucnonbayiTe cuny!

MpopguraiTecb AUCKOBOM PYYHOM MUION NIETKO
1 paBHOMEPHO Bnepes.

Mpywas B 0TX0Abl 4acTb pacnuanBaemoro
npeameTa fOMHKHA HaXOAMTLCA C NpaBor
CTOPOHbI ANCKOBOW PYHHOW MWJIbI A/1A TOTO,
4TOGbI LUIMPOKAA 4aCTb OMOPHOro CTO/IMKA
npunerana K Hemy rno BCel ero NJI0CKOCTH.

Ecnv pacnun goneH npoxoanTb No
HaYepyYeHHON NpeaBapUTENIbHO IMHWUK, TO HYHHO
BECTM ANCKOBYIO PYYHYIO MUY BbIPE3OM BAO/Ib
Hee.

ManeHbK1e npeaMeTsl U3 AepeBa A0HHbI ObiTb
nepeg, 06paboTKOM NPOYHO 3axKaTbl. 3anpeLLeHo
YAEPHMBATL UX PYHOM.

CnepyviTe HeNnpeMeHHO Npasuaam TEXHUKK
6e3onacHocTu! Micnonb3ayiTe 3almTHbIE 04KM!
3anpeLeHo UCMobL30BaTh NOBPEXAEHHbIe
MW/bHbIE NOMOTHA AW NONOTHA, UMEoLLMe
TPELUMHBI U CKOJbI.

3anpeLyeHo UCnobL30BaTh haaHLbl U ranKku ¢
dnaHueMm, 0TBEPCTUE KOTOPbIX 60AbLLE NN
MeHblLLEe, YeM OTBEPCTHE B NILHOM NOOTHE.
3anpellyeHo ocTaHaBMBaTb NUAbHOE NO0THO
PYKOM WK NyTeM HafaBMBaHNUA Ha NUbHOE
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NONOTHO COOKY.

@ 3anpeLleHo 3aKIMHMBATD OTKUAHYIO 3aLUUTHYIO
KPBbILLKY, NOCNe 3aBepLueHns paboTbl ee
HEeo6X0ANMO NMPUBECTU B UCXOAHOE NOJIOEHME.

@ [lepep 1cnonb3oBaHWEM ANCKOBOW PYYHOM MWibl
BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKW U NOBEPUTH
[leNCTB1E OTKUAHOW 3aLUMTHOM KPbILLKK.

® Y6eauTech nepes Mcnosib30BaHWEM YCTPOMCTBA
B TOM, YTO 3aLUMTHbIE NPUCNOCOBIEHUSA, TaKne
KaK OTKMAHAA 3aliMTHaA KpbIWKa, GiaHel, a
TaKKe NpucnocobaeHns perympoBKm
HaxogATcA B paboyemM COCTOAHWUK, MPaBUIbHO
OTperyaMpoBaHbl U 3aKpeneHbl.

o HnoaxnoueHuo otcoca onuaok (14) Bel
MOXeTe NOAK/IIOYUTL COOTBETCTBYIOLLIEE
YCTPOWMCTBO BbITAXKU NblK. Y6eamMTech B TOM,
YTO YCTPOMCTBO OTCOCA Mbl/IN NMOAKJIIOYEHO
NpaBW/bHO N HAJEHHO.

® 3anpetueHo 610KMpPOBaTh NOABUIKHYIO
OTKWABIBAIOLLYIOCA 3aLLMTHYIO KPbILLKY NpW
NUIEHWUN B OTTAHYTOM Ha3az, NOJOKEHNUN
3aLUMUTHOM KPbILLKM.

/\ Buumanme! MNepep Bcemmn paboTtamu Ha
AWCKOBOW PY4HOM Nu/ie BbiHbTE LUTEKEP U3
PO3eTKU aneKTpoceTu!

6.2 O6palieHue ¢ AUCKOBOI Py4YHOW NUIOH

o OrtperynupyiTte rnybuHy pesa, yron
pacnuavMBaHvA U napannesibHbIi yrnop (CMoTpuTe
pasgenbl 5.1,5.21 5.4).

® Y6eauTech, YTO NepeKr/toyaTe b BKIOYEHO-
BbIK/IIOYEHO (2) He HaxaT. To/IbKO Nocsie aToro
BCTaBbTe LUTEKEP B COOTBETCTBYIOLLYIO
LUTENCEIbHYI0 PO3ETKY.

® BruioyaliTe AUCKOBYIO PyYHYIO MUY TONBKO C
YCTaHOB/NEHHbIM B HEE MWU/IbHBIM NMOOTHOM!

@ YcTaHOBWTE OMNOPY NWJIbl NIOCKOCTbHIO Ha
ob6pabaTbiBaeMblit npeamMeT. MNunbHOE NOAOTHO
He A0J/IKHO NpuKacaTbCcA K 06padaTbiBaeMoMy
npeameTy.

® YaepruBaiiTe AUCKOBYIO PYYHYIO MUY KPEMKO
06eMMn pyKamu.

o [pexpae 4eMm HayaTb NpoLEecC NUAEHUA
obpabaTbiBaeMom feTanun Bbl MoxeTe HeMHoro
MPUOTKPbITH 3aALUMTHYIO KPBILIKY ABUMHKYLLErOCA
mMexaHu3Mma (19) npu nomowwm pbiyara (15). 31o
no3sosMT Bam 061er4mTb NycKk npouecca
MUNEHNA.
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6.3 MNMepeKntoyaresb BHAIOYEHO-BbIK/I0Y4EHO
(pUCYyHOK 9)

BrntoueHue:
HaaTb 0AHOBPEMEHHO KHOMKY 6/10KUPOBKMU (3) K
nepeksioyaTe b BHAYEHO-BbIK/IIOYEHO (2)

o [aiiTe nuabHOMY NOAOTHY pa3orHaTbecs 4O TEX
nop, NMOKa OHO He HaBEepPET MOJIHYI CKOPOCTb.
3aTtem BeAUTE NWU/ILHOE NONIOTHO MEJ/IEHHO,
BAO/b IMHWM pacnuna. MNpu 3ToM oKasbiBaiTe
TOJIbKO JIETKOE [laBNeHUE Ha NMUIbHOE NOJIOTHO.

BbikntoveHue:
OTnycTUTE KHOMKY GIOKUPOBKM U NEPEKIoYaTe b
BKJ/1HO4EHO-BbIK/IIO4EHO

® Ecav otnyctutb pyKOATKY, TO yCTPOMCTBO
BbIK/IIOYUTCA aBTOMaTUYECKU, TaKUM 06pas3omM,
npegoTBpaLLaeTca BOSMOKHOCTb paboThl
ycTponcTBa 63 KOHTpoNs.

® BHumaTenbHo cnegute 3atem, 4To6bI BO Bpems
paboTbl BEHTUNALMOHHBIE OTBEPCTUA HE Obln
3aKpbITbIMU MK 3aKyNOPEHbI.

® He ocTaHaBnvBaiTe nnnbHOE NONOTHO Noc/e
BbIK/IOYEHUS NYTEM HaJaB/IMBaHWA Ha HEro
COOHYy.

® Bhumanwue! OTknapbiBaiTe yCTPOMCTBO B
CTOPOHY TOJIbKO NOC/IE TOr0, KaK NujibHoe
NOJIOTHO MO/IHOCTBLIO OCTAHOBUTCA.

/\ Buumanue! OcyuecTBUTe Npo6HOE nuneHne
Ha [,ePEBAHHOM KYCKE U3 OTXO/0B

6.4 3ameHa NUJIbHOro NMoJIOTHA
(pycyHKn 10 n 13)

A Buumanue! Mepep Bcem paboTamu Ha
ANCKOBOW NWJie BbIHbTE LITEKEP U3 PO3ETKU
anexkrpocetu!

McnonbayiiTe TOMIbKO NU/bHbIE NON0THA TAKOrO e
TUMNA, KaK 1 NU/bHbIE NOI0OTHA, NPUIOHKEHHbIE K 3TOM
avcKoBoM nune. O6paTuTech 3a KOHCY/IbTauuen B
crneuyannanpoBaHHbI MarasuH.

[na 3ameHbl nunbHOro nonotHa Bam noHagobutcsa
NMPUIOXKEHHDBIN K4 NibHOro nonoTtHa (13). Koy
NUABbHOrO Noa0THA (13) XpaHMTCA B 6alMaKke nusbl
(6). Mpr HEOHEXOANMOCTH BbIHYTb KJHOY MUIBHOMO
nonotHa (13) n3 6awwmara nunbl (6).

BHumaHwue! [ins Baweli 6e3onacHocTy 3anpeLLeHo
BH/IlOYaTb IMCKOBYHO PYYHYHO Ny C BCTaB/IEHHbIM
KII04YOM NAbHOro nonoTHa (13).
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Haxmute wnuHaensHoe duKcupyoLee
ycTporictso (11).

OTBHWHTUTE BUHT PUKCALMM NUIBHOMO NONOTHA
(17) npv nomoLLm Kntoya NbHOro nonotHa (13).
CpBuHbTE Hasag, OTKUABIBAIOLLYIOCA 3aLUMTHYIO
KPbILWKY (19) Npn noMoLLM pbiyara
OTKMABIBAIOLLENCA 3aLMTHOM KpbILWKK (20) 1
yAepmuBanTe ee.

BbiHyTb dnaHed (18) u nnabHOoe NnonoTHo (12)
BHM3.

OuncTUTb pnaHeL, BCTaBUTb HOBOE MUJIbHOE
nonoTHo. BHnMmartenbHo npocaeanTsb 3a
coBnajeHem Hanpas/ieHWA BpaLleHus
(cMOTpUTe HanpaefeHne CTPEIOK Ha 3aLUMTHOM
KPbILLKE M Ha NUIbHOM NONOTHE)!

HaBWHTUTb 1 3aTAHYTb BUHT NPeAoXpaHnTens
NUABHOro NonoTHa (17), BHUMATENBHO CAeAnTb
3a paBHOMEPHOCTbIO BpaLLeHus.

Mpexae Yyem Bbl npuBeaeTe B AeiCTBUE
nepeKaoyaTe b BKAOYEHO-BbIK/IIOHEHO,
y6eauTech B TOM, H4TO MU/IbHOE MOJSIOTHO
yCTaHOBNEHO NPaBWU/IbHO, MOABUMHbIE AeTann
[BUratoTcA JIerko, a 3aMMHbIE BUHTbI NPOYHO
3aTAHYTHI.

6.5 Ucnonb3oBaHue nasepa U CBETOANOAHOrO

ocBelleHUAa (pUcyHoK 14-15)

Mpu nomowm nasepa (24) Bol moxeTe
oCyLLecTBNATb Baluel AUCKOBOM NUIOM TOYHbIE
nponusbl.

NasepHoe n3nyyeHne cosgaeTca nasepHbIM
anopom. CeeT nasepa pasBopaymBaeTcA B
JIMHUIO M UCNYCKAaeTCA Yepes OTBEPCTUE BbIXxoda
nasepa. 3Ty IMHUIO Bbl MOXETE MCMOb30BaTh
3aTeM B Ka4eCTBE ONTUYECKON MapKUPOBKHU
pesa ans TouHoro pacnuna. Cnegynte TEXHUKE
6e30nacHOCTU Npu 06paLLeHnM C 1a3epom.
CseToauoaHas namnoyka (23) no3sonset
[OMOJ/IHUTE/IbHO OCBELLAaTb MECTO PE3KM.
BKntoyeHue 1 BbIK/OYEHWE nasepa u
CBETOAMOAHOMO OCBELLLEHMA OCYLLEeCTBNACTCA
npv NOMOLLMY KOMGUHUPOBAHHOMO
nepeksoyaTensa nasep / cBeToAMoOgHOE
ocBeleHue (22). MNocne Toro Kak Bl BcTaBute
LUTEKEP B LUTENCE/bHYIO PO3ETKY, Bbl MOXeETE
BblGpaThb NPMY MOMOLLM KOMOBMHUPOBAHHOTO
nepeksoyaTensa nasep / cBeToAMogHOE
OCBelleH1e caeaytolmMe BapuaHTbl:

npuBecTu B aencTBue 1 pa3: nasep BHAOYEH
npuUBECTU B ieCTBUE 2 pa3a:

nasep BbIK/IlO4EH — cBeTOAUOAHOE
ocBelleHue BKI0YEeHO

npuBecTU B AencTBue 3 pa3a:

nasep BK/IIOYEH — CBETOAUOAHOE OCBelleHue
BKJ/IIO4EHO

npuBecTU B AelcTBue 4 pa3a:

Uhr
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na3sep BbIK/IHOYEH — CBETOAUOAHOE
ocBeLleHUe BbIK/TIYEHOo

Jlyy nasepa 1 CBETOAMOAHOE OCBELLEHWUE MOTYT
6bITb 0CNabneHbl HAC/IOEHWAMM MbLIU K
onunKkamu. [1oaTomMy nocne Kawaoro
MCMOJ/Ib30BaHMA OYMLLANTE BbIXOAHOE OTBEPCTUE
Nla3epHOro syya v CBETOANOAHOIO OCBELLEHMS.
Bcerpa BbiktoyaliTe nasep, eCav Bbl €ro He
ucnosb3yeTe.

Bcerpa Bbiko4aliTe CBETOANOAHOE OCBELLEHME,
€CJ/I1 OHO BaM He HYHO.

OneKTponuTaHue nasepa v CBETOAUOLHOIO
OCBeLLEHUS OCYLLECTB/AETCA OT 3/IEKTPOCETH.
MoaTomy HeT HeO6X0AMMOCTH B HaTapelKax.

3ameHa Kabena nutaHuA
3NeKTpoceTH

Ecnun 6yaeT nospexaeH Kabesb nUTaHna oT
9/IEKTPOCETH ITOrO YCTPOMCTBA, TO €ro JO/IKEH
3aMEeHWTb U3roTOBUTESIb YCTPOMCTBA, Ero cayxba
cepBu1ca Unu Apyroe JnLo ¢ NoJoGHOM
KBanndrKaLmen ana Toro, 4tTobbl N3GeHaTb
onacHocTeMn.

8.

OuucTtka, TeXHU4EeCKUn yxon u
3aKa3 3anacHbIX AgeTaneu

Mepen Bcemu paboTamm Mo OYNCTKE BbIHYTb
LITEKEP U3 PO3ETKMU.

8.1 Ouuctka

OunwanTe 3aWmTHbIE YCTPOUCTBA,
BEHTWUMALMOHHBIE OTBEPCTMA U KOpPNyC
OBUraTena Kak MOXHO NyyLle OT MbIfN U FPA3W.
MpoTpute hpesy UMCTOM BETOLLIO UK
NpoAayvTe CXaTbIM BO34YXOM C HU3KUM
OaBneHnem.

MbI pekomeHayem oumwatb pesy nocne
Ka)k[i0ro UCrosib3oBaHuA.

OunwanTe yCTPOMCTBO PErynAapHO BRaXKHON
TPANKOM C HE6OSBLWNM KOTMYECTBOM XUOKOro
mbina. He ncnonb3ynte motowme cpeacTasa unm
pacTBopuUTe; OHU MOTYT pa3beCTb
naacTMaccoBble 4YacTu ycTponctea. Cnegute 3a
TeMm, 4Tobbl BOAA HE nornasna BOBHYTPb
YyCTPOWCTBA.
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8.2 YrosnbHble WeTKu

Mpwn ypeamepHOM 06pa3oBaHUK UCKP caanTe
dpesy B cneumanM3MpoBaHHyIO MacTpecKyto AnA
NPOBEPKM YrosibHbIX LLETOK.

BHumaHwme! YronbHble WeTky paspeliaeTca
3aMEeHATb TOJIbKO CNeunanuncTy aNeKTpuky.

8.3 TexHU4Yeckui yxop,
B ycTpoiicTBe Kpome 3TOro HeT aetanen,
KOTOpble HY>XAal0TCA B TEXHUYECKOM yXoae.

8.4 3akas 3anacHbIx aeTaneun:

Mpy 3aka3e 3anacHbIx YacTe Heo6xoanMo

npuBecTun cnegywowme gaHHble:

e Moavndukauma yctpoiicTea

® Homep apTukyna yctpoicTtsa

® VaeHTndukaumoHHbIi HoMep ycTporcTea

® Howmep 3anacHoi yactu Tpebyemoit AnA 3ameHa
netanu

AKTyanbHble LieHbl 1 MHOpMaumA HAX0AATCA Ha

cavite www.isc-gmbh.info

9. YTunusauma v BTOpU4Hana
nepepaboTka

YCTPOWCTBO HAX0AMTCA B yNakoBKe ANA TOro,
4TOObI N36EXXaTh ero NOBPEXAEHUA Npn
TpaHcnopTUpoBKe. ATa ynakoBka ABMAETCA
CbIpbeM 1 MO3TOMY MOXET 6bITb UCNONb30BaHa
NOBTOPHO UK Hanpas/ieHa BO BTOPUYHYIO
nepepaboTKy CbIpbA.

YCTPOWCTBO M €ro NpUHaAIeXHOCTU COCTOAT N3
pasnu4HbIX MaTepuanoBs, TakKUX Kak Hanpumep
mMeTann u nnactMacc. YTunusmpyinte aeexkTHble
petanu B Mectax cbopa 0cobbix OTXOA0B.
NHudopmaumio 06 3ToM Bbl MoxeTe nonyyunTb B
cneunannsmpoBaHHOM MarasuHe 1Unmn B MeCTHbIX
opraHax npasneHus!
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LlonepekeHHs - 3 METOK 3MEHLLEHHA PU3UKY OTPUMaHHA TPaBMM CAlig YUTATH IHCTPYKLIO 3
eKcnayaTtauii*

HOCITb WHWYMO3AXUCHI HABYLUHUKW.
Bnnvs wymMy MoXKe BUKIIMKATM MNOTipLUEHHA CIyXY.

HociTtb pecniparop.
m Mpn 06pobui AepeBunHU Ta iHLWIMX MaTepianis MoXe yTBOPIOBaTUCA LIKiAIMBa ANA 340pOB’A
. nunoka. He moxkHa 06pobnATy maTepian, AKLWO BiH BMilye a3becT!

Hocitb 3axucHi okynapw.
Ickpu, WO BUHUKAIOTH Nifg, Yac poboTu, a TakoX 06IOMKM, CTPY>KKA i MUMIOKa, Lo BUXOAATDL 3
npunaga, MoXyTb BUKNMKATU NOTIPLLUEHHA 30pY.
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A ygara!

Mpun KopUCTyBaHHI NpUnagamm cig [OTPMMyBaTHUCA
NEBHWUX 3ax0piB 6e3neKu, o6 3anobirt
TpaBMYyBaHHIO i MOLUKOAMKEHHAM. TOMY yBamHO
npoynTanTe Lo IHCTPYKLito 3 ekcnayaTauii /
BKa3iBKM 3 TEXHIKM 6e3nekun. HaginHo 36epirawTe ii,
o6 BMKNaAeHa B Hili iHpopmaLis 6yna y Bac
MOCTIMHO Nig, pyKamu. Y BUNagKy, AKLLO BU MOBUHHI
nepegartuv npunag, iHwum ocobam, nepegavre im,
OyAb nackKa, TaKOK i Lifo iIHCTPYKL0 3 ekcnayaTau,i /
Lji BKasiBKM 3 TEXHIKK 6e3neKkn. Mu He HeceMo
BiZMNOBIgaIbHOCTI 3a HeLacHi BunagKku abo
MOLUOAMEHHSA, AKI BUHWK/IM BHACAI[OK
HeJOTPUMAaHHSA L€ IHCTPYKLIT | BKA3iBOK 3 TEXHIKW
6e3nekxu.

1. BKa3iBKM No TexHiuli 6e3neKku

3 BigNOBIZHUMM BKa3iBKaMM N0 TEXHILj 6e3nexku
o3HaromTecs, byab-nacKa, B 6poLlypi, Lo
[OfAETbCA.

A\ NONEPEAEHHA!

MpounTaiite BCi BKa3iBKKU Ta iIHCTPYKLT 3 TEXHIKK
6e3neku.

HepoTprMaHHA BKa3iBOK Ta iHCTPYKLiM 3 TEXHIKM
6e3neKn MoXe CTaTh NPUYMHOK BUHUKHEHHSA
€1IeKTPUYHOTO yaapy, NOXexi Ta/abo BarKoro
TpaBMyBaHHS.

36epiraiTe BKa3iBKU Ta iIHCTPYKLUT 3 TEXHIKK
6e3neKn Ha MaitGyTHE.

YBara: nasepHe BUNPOMiHIOBaHHA
& He auBiTbCA Ha NPOMIHb!

Hnac nasepa 2

Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation
nach EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002
Laser Klasse 2 LDBXQ03B

A: 650 nm P:<1mW

3axuuarite cebe Ta HaBKO/IMLLHE CEPEAOBULLE,

BHMBAOYM BiANOBIAHMX 3aX04iB 6€3NeKu LWoa0

BMHWKHEHHSA HELLACHMX BUNaKIB.

® Hikonu He guBiTbCA 6E3N0CEpPEeaHLO Ha
nasepHuii NPOMiHb.

® He HanpaBnaiiTe naszepHuii NpoMiHb Ha
Bi61BatoYi NOBEPXHI Ta NOAEN YN TBAPUH.
HaBiTb ManonoTyHWI la3epHUI NPOMiIHb MOXeE
CMPUYMHWUTU NOLLUKOAKEHHSA OYEN.
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o OO6eperHO — AKLO ByAyTb BUKOHYBATUCA iHLLI
crnoco6u onepalLiii, HiX Ti, L0 BKa3aHi B LbOMYy
JOKYMEHTI, TO Lie MOX¥e CTaTu NPUYMUHOIO
He6e3neyHOoro NoLWMPEHHS BUNPOMIHIOBaHHSA.

@ Hikonu He BigKpuBaiTe Moaynb nasepa.

2. Onuc npunapy (pucyHok 1a/1b/11)

—_

PyKoaTKa

Bumunkay YBIMKHEHO/BUMKHEHO

3. CronopHa KHomMKa Ana BUMUKada
YBIMKHEHO/BUMKHEHO

4. Baxinb dikcaTopa Anf BCTaHOBAEHHA MNOUHU
nponuny

5. MepemeBuit Kabenb

6. Jlana nuam

7. CTOMOPHWI FBUHT AN1s1 HACTPOMKM pi3aHHs nig,
KyTOM

8. CTOMOPHWIM rBUHT A/1A NapanesibHoro ynopa

9. LlKana pnsa KyTta pisaHHA

10. [lopaTKoBa pyKoATKa

11. CTonop wniHaens

12. MNMonoTHo Nnaun

13. Koy gns nonotHa nuam

14. CTUK ANA NMIOBCMOKTYyBava

15. Baxinb AnA 3HiMaHHA KOXyxa 3axucTy Bif
XUTaHHA

16. MapanensHuin ynop

17. 'BUHT gnsa dikcauii nonotHa nnuau

18. ®naHeub

19. Hoxyx 3axXuCTy Bif XUTaHHSA

20. PyKosiTKa /17 KPULLKW 3aXWUCTY Bif, roMAaHHA

21. 3axmCHUIM KOXyX

22. Bumukay YBIMKH/BUMKH
nasepa/cBiTnogiofHol NiacBiTKM

23. NigcsiTKa cBiTN04i040M

24. Nasep

N

3. 3acTocyBaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

PyyHa gncKosa nuna npusHayeHa Ansa BUKOHaHHA
NPAMONIHIMHWMX NponuAiB y Aepesi Ta B
AepeBonoaibHMX maTepianax i nnacTtmacax.

MalumHy cnig BUKOpUCTOBYBATM TiNIbKM 3rigHO 3 i
npu3aHaveHHAam. H{ofHe iHLwe BUKOpUCTaHHA
MaLUMHMU, L0 BUXOAMTb 3a BKa3aHi Mexi, He
Biagnosigae ii npusHayeHH0. 3a HecnpaBHOCTI 260
Tpasmu 6yAb-AKOro BUAY, AKi BUHWKIM BHACAIAOK
BMKOPUCTaHHA MaLUMHU HE 3a MPU3HAYEHHAM,
BiANOBIAA/IbHICTb HECE HE BUPOBHUK, a
KopucTyBay/oneparop.

o
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Bpaxosyite, 6yab nacka, Te, WO 3a NPU3HAYEHHAM
HaLli Npunagn He CKOHCTPYMOBaHI AR BUPOGHUYOTO,
PEMICHNUYOro 41 NPOMMUC/IOBOrO 3aCTOCYBaHHA. Mu
He 6epeMo Ha cebe HOAHMX rapaHTii, AKLLO Nnpunag,
3aCTOCOBYETLCA HA BUPOBHUUNX, PEMICHUYMX YK
NPOMUCIOBUX NIANPUEMCTBAX, @ TAKOX NpK
BMKOHAHHI iHLUMX NPUPIBHAHMX 4O LibOro pooir.

4. TexHi4yHi napameTpu

27.12.2010 11:

Hanpyra B mepe:i: 230B~50Twy
CroxuMBaHa NoTYHHICTb: 1500 Bt
Yucno o6epTiB XON0CTOro X0Ay: 5200 06/xB
"nnbuHa nponuny npu 90°: 66 MM
"nnbuHa nponuay npu 45°: 44 mm
MonoTHo nunu: 3190 mm
3aTWUCKHWI NPUCTPIN NONOTHA NUAK: @ 30 mm
ToBLMHA NONOTHA NWUIU: 2,4 Mm
Hnac saxucry: 11/ 5]
Bara: 5,34 Kr

LWymu Ta BiGpauis

MapameTpw WymiB Ta Bibpauii BU3Ha4eHi y
BiANoBigHOCTI 3 EBponeicbkUM cTaHaapTom EN
60745

PiBeHb 3BYKY Lpa 94 nb (A)
Moxun6Ka Kiya 346
PiBeHb 3BYKOBOI NOTYHHOCTI Ly 108 pB(A)
MoxunbKa Kyya 346

HociTb HaByLWHWKMN.
BnauvB Lymy MOXe CTaTi NPUYMHOKO BTPATH CAIYXY.

3arasibHi napameTpu KoAnBaHb (Cyma BEKTOPIB Y
TPLOX HaNpsAMKax) BU3HA4EeHi y BignoBigHOCTI 3
€Bponencbkum cTaHgapTom EN 60745.

PyKoATKa
BesmumnHa emicii KonmeaHb ap, = 3,985 mM/cex?

Moxunbka K = 1,5 m/cer?

JlopaTHoBa pyKOATHa
BesmumnHa emicii KonmeaHb ap, < 2,5 M/cex?

Moxunbka K = 1,5 m/cer?

Uhr Seite 93

JopaTHoBa iHopmaLia CTOCOBHO
€J1eKTPOiHCTPYMEHTIB

NMonepepeHHA!

3a3HayeHa BesiMyMHa emicii KonneaHb
BMMIiploBanach BignoBigHO A0 CTaHAapTU30BaHOIroO
npouecy BUNpobyBaHb, BOHA MOXe 3MiHIOBaTUCh B
3a/1eXHOCTI Bifj CNOCO6Y BUKOPUCTaHHA
€/1eKTPOIHCTPYMEHTA, B OKpEeMMX BUNagKax ii
3HAYeHHA MOXe 6yTH BiNbLUMM, HiX 3aHOTOBaHe TYT.

3asHayeHa BesinyMHa eMicii KonMBaHb MOe
BMKOPUCTOBYBATUCh A/1A NOPIBHAHHA
€/1eKTPOIHCTPYMEHTIB Mi cO6010.

3a3HayeHa BesinyMHa eMicii KonnmBaHb MOME TaKOoM
BMKOPUCTOBYBATMUCb A/ MOYATKOBOrO OLiHIOBaHHSA
HeraTMBHUX BM/MBIB.

3meHLyiiTe BiGpaLiilo Ta yTBOPEHHA WyMy A0

MiHiManbHoro pisHA!

® 3acTocoByiTe TifIbKM 6e340raHHO QYHKLiOHYOY
npunaguy.

@ PerynapHo npoBogiTh TEXHIYHWIA JornsAg,
npunagy Ta Y1CTiTb Horo.

® Y3rogpTe CBil CTU/Ib Npaui 3 po6oToto npunagy.

® He nepeBaHTamywTe npunag.

o [lpu HeobxiaHoCTI BiagasaviTe npunag Ha
nepesipKy.

® BumukaviTe npunag, AKLWO BU HUM He
KOpUCTyeTeCA.

@ HociTb poboui pyKasuu.

3anM1LWKOBI PU3UKK

HaBiTb npu HanexHOMY BUKOPUCTaHHI JaHOro

€JIEKTPOIHCTPYMEHTa iCHYI0OTb 3a/IMLLKOBI

pu3uKU. Cnig paxyBaTuUcCb 3 HACTYNMHUMU
pU3nKaMu, 06yMOBIEHUMU KOHCTPYKLIEI Ta

BUKOHaHHAM ,aHOr0 e/IeKTPOIHCTPYMEHTa:

1. YpameHHs nereHb, AKLO HEXTYBATU HANEKHUMU
MacKamu-pecnipaTopamu, 3axmLLaloymmu Big
nuny.

2. YpareHHA opraHis Cayxy, AKLO HeXTyBaTH
HaneXHMMKU 3aco6aMmn 3aXUCTY OpraHiB Cayxy.

3. Lkoaa 3popoB’to, 06ymoBaeHa BibpaLi€to KUCTi
Ta pyKM 3a YyMOBW JOBrOTPUBAIOrO
BMKOPUCTaHHA iIHCTpyMeHTa abo 3a yMOBM
HEHaNEeXHOro BUKOPUCTaHHA Ta HEHaIEHOro
TexobCnyroByBaHHS.
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5. Nepep, 3anycKom B eKcnJjyaTauito

Mepep nig’'egHaHHAM enekTpopybaHKa go
€/IEKTPOMEPEI NepPeKoHaNTeca B TOMY, LLO
napameTpu Ha LWWbAMKY Npuaaja cnisnajatoTb 3
napameTpamMmu efleKTPOMEPE.

MepLu HiX NPOBOAUTU HACTPOIOBaHHA Npunaay,
3aBMAU BUTAraiiTe MepemeBuii LUTeKep 3
PO3ETHM.

5.1 HacTpoiika rnuéuHu nponuay (PUCYHOK 2/3)

BignycTiTb Barinb dikcaTopa (4) A8 HACTPOMKHM
pisaHHsA Mig KyTOM, AKUM 3HaXoAMTbCs Ha
3BOPOTHLOMY 60LIi 3aXMCHOMO KOXYXa.

PiBHO nocTaBTe nany nuau (6) Ha NOBEPXHIO
06po6toBaHoi 3aroToBKM. MNigHimariTe nuny
[0ropu1 Ao TUX Mip, MOKKW NOAOTHO (12) Nnuau He
6yae 3HaxoAMTUCh Ha 3afaHiv FMBUHI nponuny
(a).

3HOBY 3acTonopiTh Baxi/b dikcatopa (4) ans
HaCTPOWMKM pi3aHHsA nig KyToM. MNepesipTe
nocagKy Ha MiLHICTb.

5.2 Ynop pnAa HaCTPOWKM pi3aHHA Nig, KyTom

(PUCYHOK 4/5)

MonepeAHbO BUCTaBNEHWI CTAHAAPTHUI KYT
pisaHHA MiX nanoto Nuau (6) i TON0THOM KUK
(12) cTaHoBWTb 90°. MNpoBoAAYM HaXUAEHI
NpONWAK, BU MOXETE 3MiHIOBATH LI KyT.
BignycTiTe CTONOPHWI IBUHT (7) AN HACTPOMKK
pi3aHHA Mig KyTOM, AKWUIM 3HaXOANUTLCA 3
nepegHboro 6OKy nanv NUaun.

Tenep B/ MOXeETE 3MIHUTKU KYT pi3aHHA ax Jo
45°; nOTPUMYIMTECA NPU LibOMY LUKaIU KyTiB
pisaHHs (9).

3HoBY 3adiKCyiTe CTONOPHUM MBUHT (7) Ans
HaCTPOWMKM pi3aHHsA nig KyToM. MNepesipTe
nocagKy Ha MiLHICTb.

5.3 BiiCMOKTYBaHHA NUJy Ta CTPYHKKU

94

(pucyHOK 6)

MNig’epHaliTe BigNoBigHWIA NUAoCoC (a) A0 CTURY
ANA CTPYHHKOBCMOKYTBaHHA (14) CBO€ET ANCKOBOI
nunn. CTUK nepeadayenmii ans uporo.(Munococ
B 06’€M NOCTaBKW HE BXOAMUTb). 3aBAAKU LibOMY
BW JOCArHETE ONTUMa/IbHOMO BiICMOKTYBaHHA
nuny Bif 3aroToBKK. [epesaru: Bu 6epexeTe AK
caMm npunag, Tak i CBO€ BnacHe 340pos’s. Kpim
TOro, Batua po6o4a 30Ha 3a/IMLIAETLCA YUCTOK
Ta 6e3neyHoto.

Mun, Wo yTBOPIOETLCA Nig H4ac poboTH, MOXe
6yTH Hebe3neyHnmM. ToMy 3BEpHITb yBary Ha
po34in, B AKOMY BUKNAAEHI BKa3iBKMU 3 TEXHIKK
6e3nexu.

YBara! [1M10BCMOKTYBaY, L0 BUKOPUCTOBYETLCA

Uhr
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ANA BIACMOKTYBaAHHSA, NOBUHEH BYTU NpuAaTHUM
4na 06pobntoBaHOro MaTepiany.

MepesipTe, uM BCi AeTani 3’egHaHi Mix coboto
HanexHUM YNHOM.

5.4 NMapanenbHui ynop (PUCYHOK 7/8)

MNapanenbHuii ynop (16) fae MOMAMBICTb
NponuBaHHA NapasnesibH1X 3anunis.
BignycTiTe cTONOpHWUI rBUHT (8) ANA
napanenbHOro ynopy, iAKW 3HaxoAMTbCA Ha nani
nMnu (6).

MoHTam NpoBOAUTLCA LLIAXOM BCTaBNEHHS
napanenbHoro ynopa (16) B Hanpaensioyy (a) B
nani nuau (6) (AMBUCH PUCYHOK 7).

BuctasTe Tenep 3agaHy BiAcTaHb i 3HOBY
3aTArHiTb A0 BiiKady CTOMOPHWI IBUHT (8).
BuKopucTaHHa napanenbHOro ynopa: BuctasTe
napanenbHuii ynop (16) B 3agaHoMy MicLi Ha
Kpalo 3aroToBKM i NOYMHANTE NPOLLEC MUAAHHSA.

A ygara! PeKkomeHAyeTbCA NpoBeCcTU Npo6He
pi3aHHA Ha Bigxopax gepeBUHU.

6. TexHi4He 06GcnyroByBaHHA

6.1 MpoBepaeHHA Po6IT 3 Ppy4HOIO AUCKOBOIO

nunoto

MocTiHO MiLHO yTpUMYWTE ANCKOBY Ny 3
[IOMOMOrOt0 PYKOATKM.

3aroToBKa aBTOMaTUYHO BifICYBa€E KOXYX
3axucTy Big xvuTaHHA (19) Ha3ag,

He 3acTocosytite cuny!

Jwnckosy nuny nofasanTe Bnepes nerko ta
PiBHOMIpHO.

Bigxoau fepeBnHM NOBUHHI 3HaXoaMTUCA 3
npaBoro 60Ky ANCKOBOI MUK, LOBK LLUMPOKA
YacTMHa OMOPHOro CTOJIMKa Npuasrana Ao BCiel
NOBEPXHi.

AKLWo BM NUNAETe 3a NonepeHLO NO3HAYEHO0
NiHi€0, TO BEAiTb ANCKOBY NWUJTY B3A0BX
BiANOBIAHOro 3anuy.

Mepep 06po6KOI0 MaNIMX 3aroTOBOK 3 AepeBa
MiLHO dikcynTe ix. Hikonn He yTpumyiiTe
3aroTOBKM pyKaMM.

O60B’A3KOBO AOTPMMYMTECH BKA3IBOK 3 TEXHIKM
6e3neku! Hocitb 3axucHi okynapm!

He 3acTocoByiTe HecrnpaBHMX NOAOTEH MWK Ta
NOJIOTEH 3i WiIHaMK Ta TpiLlnHaMM.

He 3acTocoByiTe naHLiB/ranoK 3 GpraHuamu,
OTBIp AKX GiNbLLMIM a60 MEHLLNI 3a OTBOPU
non0THa NUAW.

He mMoMHa npuransMoByBaTH MONOTHO MWK
pyKoto abo 3a J0NoMOrot 60KOBOro
NPUTUCKAHHA MNONIOTHA NUAN.
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® Howyx 3axuCTy Bi XMTaHHA HE NOBUHEH
3aK/IMHIOBATM Ta NiCAA 3aKiHYEHHA
TEXHONOrYHOrO MPOXOAY 3HOBY NOBUHEH
NOBEPHYTUCH Y BUXiAHE NONOMHEHHA.

® [lepep 3acTocyBaHHAM AMCKOBOI MWK CAif
nepesipuTH QYHKLIOHYBaHHA KOXYXa 3ax1cTy
Bif, XMTaHHA, 060B’A3KOBO BUTAMHYBLUW Nepeg,
LIMM MEPEEBUN LUITEKEP 3 PO3ETHMU.

® [lepep 3acTocyBaHHAM Npunagy nepexkoHamnTecs
B TOMY, LLIO TaKi 3aXMCHi NPUCTPOI AK KOXYX
3axuCTy Bif XMTaHHA, haaHeub Ta perytotodi
NpUCTPOT PYHKLOHYIOTb a0 BiAperyiboBaHi
NpaBWbHO i BigMNOBIAHNM YMHOM 3adiKCOBaHi.

® [lo CTUKY ANA CTPYHKOBCMOKTYBaHHA (14) B1
MOMeTe Nig’eaHaTH BiANOBIAHWIM NpUCTpIl Ans
NUAOBCMOKTYBaHHA. HeobxigHo 3a6e3neumnTy,
06 NPUCTPIN ANA BIACMOKTYBaHHSA nuny 6yB
nig’egHaHWM HafiiHO Ta HANEXHUM YUHOM.

® g Yac NMNAHHA PYXOMUIA KOXKYX AR 3aXUCTY
Bifl XMTaHHA He NOBUHEH 3aK/IMHIOBATU Y
BiABEAEHOMY Ha3af 3aXMCHOMY KOMYXY.

A ygara! Mepep, noyaThoM 6yAb-AKUX POGIT 3
AWCKOBOIO MUJIOI0 3aBHAU BUTAranTe
MepeeBuii lTekep!

6.2 BUKopucTaHHA AMCKOBOI MUK

® Bigperyniovite rnnbuHy nponuay, KyT pidaHHA Ta
napanenbHWi ynop (AMBMUCb NyHKTK 5.1, 5.2 i
5.4).

® 3abesneyTe, WO6 BUMMKaY
YBIMKHEHO/BUMKHEHO (2) He 6yB 3agiaHui.
Jlvwe nicnA uboro BCTaBTe MEPEEBUN LUITEKEP
Yy BiNOBIAHY PO3ETHY.

® BwmuKaiTe ANCKOBY NWUAY TibKK B TOMY pasi,
AKLLO NONOTHO NW/N BXeE 3MOHTOBaHe!

® PiBHOMiIpHO pO3MmilLyiTe nany Nnan Ha
06po6toBaHir 3arotosui. [1010THO MWK He
NMOBMHHO JOTOPKATMCA O 3arOTOBKMU.

® YTpumMyHTe AUCKOBY NW/y ABOMA PyKaMy.

® [lepw Hix po3noyaTv Npouec NUAAHHSA
3aroTOBKW, BU MOXKETE PYKOATKOIO (15) Tpoxu
BiAKPUTK KpULWRY (19) Ana 3axucTy Big
rovaaHHsA. Lle nonerwysaTtMme novaTok npouecy
MUNAHHSA.

6.3 Bumuray YBIMKHEHO/BUMKHEHO
(PUCYHOK 9)

BMWKaHHA:
OpfHOYaCHO HaTUCHITb Ha CTOMOPHY KHOMKY (3) i
BuMukad YBIMKHEHO/BUMKHEHO (2).

® [laiiTe NOMIOTHY NUJIM MOMK/IMBICTb PO3KPYTUTUCA
[0 TUX Nip, NOKW BOHO HE JOCArHE NOBHOI
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LWBMAKOCTI. JIMLe nicasa uporo NoBiibHO
rnogasanTe NOMOTHO MWW B3LOBK NiHil pidaHHs.
Mpwv LbOMY NONOTHO NWAM TPOXU NPUTUCKANTE.

BumuKaHHs:
BignycTiTb CTONOPHY KHOMKY | BUMMKaY
YBIMKHEHO/BUMKHEHO.

o [Ipu BignycKaHHi pyKoATKM npunag
aBTOMAaTMYHO BUMUKAETLCA, LLIO YHEMOX/IMBIOE
MOro HecaHKLioHOBaHe (PYHKLIOHYBaHHS.

® 3BepTaiiTe yBary Ha Te, W06 nig Yac po6oTH
BEHTWUNALLMHI OTBOPU He By/In 3aKpuTi abo
3aKynopeHi.

@ [licnA BUMMKAHHA He raibMyiTe NoN0THO NUAN
LUAAXOM BOKOBOrO HATUCKAHHA Ha HbOTO.

® YBara!l YknapaiTe npunag Ha BiANoBigHY OCHOBY
N1LLe TOAj, KoM MONOTHO MUK MOBHICTIO
3YMUHUTBCA.

A ygara! PeKkomeHAyeTbCA NPOBECTU Npo6He
pi3aHHA Ha Bigxopax gepeBUHU.

6.4 3amiHa nonoTHa nuau (pUcyHoK 10-13)

A vgara! Mepep noyaTtHoM 6yAb-AKUX POGIT 3
ANCKOBOIO MWUJIOI0 3aBHAWN BUTAramnTe
MepemeBuit wrekep!

BrKopu1CTOBY#HMTE NONOTHA MWW BUK/IIOYHO TAKOMO
€aMoro Tuny, K i NocTaBAeHe NOAOTHO A0 i€l
AMcKoBOI Nuan. OTpuMaiTe KOHCybTaujiio B
cneuianisoBaHOMy MarasuHi.

[nA 3amiHK NONOTHA NWAKM CKOPUCTANTECS KIIIOYEM
(13) #o NonoTHA MWK, AIKWIA BXOAWTL B 06’EM
noctasku. Kntou (13) 36epiraeTbea B 6alumary (6)
nunn. MNpu HeoBXiAHOCTI BUMAMITL Kitod (13) 3
6awwmaka (6) nuau.

YBara! 3 npu4mHM 6e3neKun py4Hy ANCKOBY Ny He
MOMHa eKcrlyaTyBaTH i3 BCTaB/€HUM B Hei K/o4eM
(13) go nonoTHa NuAw.

® HatucHiTb Ha cTonop (11) wniHaena.

® Hnouem (13) BignycTiTb rBuHT (17) gna dikcauii
noa0THa NUN.

® Bigsepitb Hasap Ta 3adikcyTe KOXKYX 3aXUCTy
Bifl xuTaHHaA (19) 3 Baxenem (20).

® 3HimiTb dnaHeub (18) Ta nonoTHO nnau (12).

® [louncTiTb hnaHelpb, 3MOHTYMTE HOBE MOJIOTHO
nuau. 3BepTanTe yBary Ha HanpPsAMOK 06epTaHHSA
(AMBUCb Ha CTPINIKY HA 3aXMCHOMY KOXYXY Ta Ha
noAOTHI NnAn)!

® 3arArHiTb A0 BigKasy reuHT (17) pna dikcauii
Nos0THA NUAK, NPU LibOMY 3BEpTanTe yBary Ha
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KOHLEHTPUYHICTb 06epTaHHs.

o [lepLu HiX BMUKATK BUMMUKAY
YBIMKHEHO/BUMKHEHO, nepekoHaiTecs B
TOMY, L0 NOJ0THO NUIM 3MOHTOBAaHE
NpaBWILHO, LLIO PYXOMi AeTani pyxarTbCs 1erko
i O CTONOPHI FBUHTU 3aTArHYTI A0 BiAKA3y.

6.5 BUKopucTaHHA Nna3epa Ta cBiTnogioaHOT
nipcBiTHU (pUCYHOK 14 + 15)

® Jlasep (24) nae BaM MOX/IMBICTb BUKOHYBaTU
[MCKOBOIO MU/I0I0 BUCOKOTOUHI PO3pi3n.

e CBiT/10 Na3epa BUPOBIAETLCA 3a AONOMOro
nasepHoro gioaa. CsiTno nasepa
NepeTBOPIOETLCA B NiHIl0 | BUXOAUTb Yepes OTBIip
nasepa. Nicnsa uporo BU MOXKeETE BUKOPUCTATH
L0 NTiHIIO AK NiHito pi3aHHA NPpU BUCOKOTOYHOMY
po3pisyBaHHi. [oTpuMyTECH BKa3iBOK 3 TEXHIKU
6e3neKu LWoao nasepis.

@ [ligceiTKa ceiTnogiogom (23) cTBOpLOE
MOMJ/IMBICTb AOAATKOBOI0 OCBITNEHHA MiCLA
pisaHHs.

® BmwuKaHHA /BUMMKaHHA na3epa Ta NiacBiTHU
CBIT/104i040M NPOBAOANTLCA 3a AONOMOrO0
KOMGIHOBaHOro BUMMKaya (22) nasepa/niacBiTku
ceiTnogiogom. Micna Toro, AK BU BCTaBUTE
MEpEKEBU LUTEKEP B PO3ETKY, KOMGIroBaHUM
BMMWKaYeM nasep/niacBiTKa CBiTN0AI0[0M BU
MOXeTe BUOUpPaTH OfHY i3 HACTYMHUX
MOMHJ/IMBOCTEMN:

MpusepeHHA B pito 1 pa3:  Jlasep YBIMKH.
MpusepeHHsa B aito 2 pa3su: Jlasep BUMKH.
- nigcsiTka ceiTnogiogom YBIMKH.
MpusepeHHsA B pito 3 pa3u: Jlasep YBIMKH.
- nigcsiTka ceiTnogiogom YBIMKH.
MpusepeHHsa B aito 4 pa3su: Jlasep BUMKH.
- nigcsiTka ceiTnogiogom BUMKH.

® Ha npomiHb nasepa Ta Ha niacBITKY
CBIT/104i040M MOXYTb Br/iMBaTH HENpuopaHi nun
Ta CTpyKKa. TOMy MiCAA KOKHOIrO BUKOPUCTaHHSA
YUCTITb BUXiGHWIM OTBIp A1 1a3epHOro NPOMeHs
Ta NiACBITKK CBITAOAIOAOUM.

® 3aBMAaW BUMMKaNTe Nasep, AKLLO BiH He NpaLoe.

® 3aBXAM BUMMKaMTE MiACBITKY CBITN04I040M,
AIKLLO BOHA B JaHWM MOMEHT He NoTpiGHa.

@ [locTayaHHA Hanpyrv ANA nasepa i NiagcBITHAU
CBITNI04i040M BiOYBa€eTbCA Bi MEPEKEBOT
Hanpyry. Taknm YMHOM, 6aTapenku He NoTpid
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7. 3amiHa npoBoga oA nig’egHaHHA
0,0 eNIeKTPOMepeHi

AKwWo nposia ana Nig’egHaHHA Lboro npunagy ao
€/IEKTPOMEPEHI MOLUKOAXKEHWI, TO ANs 3anoGiraHHs
BUHWKHEHHS HeLLacHUX BUNaAKIB MOro NoBUHEH
3aMiHUTH BUPOBHMK abo 1oro cepTudikoBaHa
cepBicHa cy6a UM iHWKM KBanidikoBaHWi
cneuijanicT.

8. YucTHa, TexHiyHe 06C/1yroByBaHHA i
3amMOBJIeHHA 3anacHUX YacTUH

Mepepn noyaTkoM Bcix pobiT Mo YUCTLI Big'eaHaNTe
MepemeBui LITeKep npunagy Bif mepexil.

8.1 YuctKa

@ 3axucHi npucTocyBaHHs, WAiLM ANs JOCTYNy
NoBITPA i KOPMNYC ABMIyHa MatloTb ByTH
MaKcumanbHo Mpunad npoTupanTe YUCTot
raHyipKoto Yy NpoayBamnTe CTUCHEHUM MOBITPAM
3 HEBEJ/IMKUM TUCHOM.

® PeKomeHayeMo 4Y1CTUTH Npunag 3pasy X nicna
KOXHOMO BUKOPUCTAHHS.

@ PerynsapHo npoTupaiiTe npunag BoaOrow
raHyYipKOI0 3 HEBEJIMKOIO KiNIbKICTIO MMna.
He BMKOPUCTOBYMTE OUMLLYIOYi 3aCO6M YK
PO3YUHHMKM; BOHU MOXYTb MOLLUKOAWUTH
NNacTUKOBI YacTWHU Npunagy. CnigkyiTe 3a
TUM, WO6 B CepeanHy npunagy He notpanvna
BOAA.

8.2 ByrinbHi WiTKK

AKLO BMHWKAE 3aHaATo 6araTo iCKp, NOTPIGHO o6
LLiTKM NepeBIPUB ENEKTPUK.

YBara! 3aMiHATH BYrifibHi LiTKWM LO3BONSETHCA ULLE
€N1EKTPUKY.

8.3 TexHi4yHe 06cnyroByBaHHA
B cepepuHi npunagy 4aCcTWHM, O NOTPEBYIOThL
TEXHIYHOro 06CNYroBYBaHHS, BiACYTHI.

8.4 3amoBneHHA 3anacHUX AeTanen

Mpw 3amoBneEHHI 3anacHWx geTanen HeobxigHo
3a3HauMTmM Taki AaHi:

e Tuvn npuctpoto

e Howmep apTukyny npuctpoto

® |AeHTMdiKaUiNHUIA HOMEp NPUCTPOLD

® Homep HeobxigHOI 3anacHoOi YacTuHM
AKTyasnbHi LiHM Ta iHchopMmaLito By moxxkeTe 3HanTn
Ha Be6-cTopiHUi www.isc-gmbh.info



Anleitung KS 190 L SPK7:_  27.12.2010 11:

9. YTunisauifa i noBTOpHe
3acTocyBaHHA

Mpunap 3HaxoAnTbCA B yNakoBLi, AKa CNyXUTb AnA
3anobiraHHA NOLIKOAXXEHHIO NPU TPaHCNOPTYBaHHI.
Lia ynakoBka € CMPOBMHOIO | TOMY MOXe 6yTu
3acTocoBaHa NoBTOPHO abo Moxe ByTu 3HOBY
NoBEpHyTa B CUPOBUHHWIA KPYrooobir.

Mpunap, i cynyTHi ToBapu A0 HLOrO CKNajalTbeA 3
pi3HMX MaTepianis, AK HanNpuknaa, i3 metany i
nnactmac. HecnpasHi getani Biggante Ha
yTunisadito crneuianbHOro CMiTTA.
MpokoHcynbTyMTECA B creuianizoBaHoMy MarasuHi
abo B agmiHicTpauii 06LLMHW.

Uhr

Seite 97
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L1poeidoroinon — Na t peiwon Tou Kivduvou Tpavpatiopol dapaocte tnv Odnyia xpriong”

Na ¢popdare wTompoaoTacia.
H emidpaon BopuPou propei va MPOoKAAECEL TNV ATIWAELA TNG AKONG.

Na popdateq MpooTacia Kara Tng okovng.
Kata mv ene&epyaoia EVAOU Kal AAAWV UAIK®OV UTTopEl va oXnUaTIoBel OKOVN TIou BAATTTEL TNV
uyeia oag. Aev emutpénetal n eneepyacia UAIKMV TIoU TIEPLEXOUV auiavTo!

© @ 9°

Na ¢opdate mMpooTATEUTIKG YUAAId.
Katd m diapkela g epyaciag dnpioupyouvTal oTiveOnpeg 1 METIOUVTAL LIKPA TePdxla ard n
OUOKEUT|, pOKAVIOLa KAl OKOVEG. ZUVETIELA UTTOPEL va gival n anwAela TG 6paoNng 0ag.

@
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A\ NpoooxA!

Katd m xpnon Twv CUCKEU®YV TIPETIEL VA
AappavovTal oplopeEva HETPA AoPAAEiag TIPog
armoPuUYn TPAUUATIONAV Kal nuwv. IMNa to Adyo
auTO TapakaAoUue va dLaBACETE TIPOCEKTIKA QUTY
mv Odnydt xpnong. ®UAAETe TV KAAA YIa va EXETE
TIG TIANpoYopieg 0N dldBeor 0ag ava naca OTyun.
Edv dwoate tn ouokeur oe AAAa ATOUQ,
TIOPOKAAOUNE VA TOUG MAPAdMOETE KAl QUTY) TNV
Odnyd xpnong.

Aev avaAauBdavoupue Kapia eubuvn yla atuxnuata

Tou opeidovTal 0 un TMenon aumg g Odnyiag
Kal TWV UTTOBEIEEWV aopaAeiag.

1. Yrmodei&eig aopaleiag

2TO OUVNUPEVO PUAAADLO Ba BPEITE TIG OXETIKEG
uTtodeiEelg aopaAeiag.

/A NPOZOXH!

AwaBaoTte 0Aeg TIG YoSei&elg acpaieiag kat
Tig Odnyieq.

Edv dev akoAoubnoete Tiq Yrodeifelg aodaAeia kat
T Odnyieq dev amokAeiovtal nAekTpomAnéia,
TIUPKAYLA Kaun) 0oBapoi TPAUUATIOUOL.

DUAAETE TIPOCEKTIKA OAEG TIG YTIOdEIEEIQ
aocdpalealg kat Tig 0dnyieg yia 1o péAAov.

Mpocoxn AkTivoBoAia Aaingp
& Mnv KoITAT mMpog TNV akTiva

Kartnyopia Aainp 2

Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation
nach EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002
Laser Klasse 2 LDBXQ03B

A: 650 nm P:<1mwW

Mpootate"t Tov autd 0ag Kat To MPBAAAoV arnod
atuxnuata y m ponbla KATAAANAWV PETPWYV

mpooTaciag.
@ [1oTE un KoLTaT arnudTriag omyv dladpour Mg
aKkTivag.

® [10oTE unv KATUBUVT TNV aKTiv Aainlp nmavw o
TILPAVIG TIOU AVTAVaKAOUV, 0 avBpmTIOUG 1)
{wa. AKOUN Kat pia akTiva Aaingp xaunAng
LoXU0G uropi va TupepLg BAABG ota patia.

® [lpoooxn - 6tav diEayovtal dAAG Sladikaoiq
arnod auTEG TIoU avapePovTal dw, dv
QATOKAITAL N TIKiVOUVN €KBON O aKTIVG.

27.12.2010 11:
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® [1oT€ pnv avolyT TO HOVTOUA TwV aKTiVwV
Aainp.

2. Meprypadn TnNG GUCKEUNG
(ew. 1a/1b/11)

1. XewpoAafn)

2. AoKOTTING gvepyortoinong/arnevepyoroinong

3. TMAAkTpo dpayng dakdrtn
gvepyortoinong/amnevepyoroinong

4. MoxAd6g acddaAlong yia tn pubpion Baboug

KOTING

KaAwdlo cuvdeongq pe To SikTuo

MNeSdAo Tploviov

Bida akivnrtormoinong pAubuong ywviaopatog

Bida oTepewongq yia mapdAAnAo tEppa

9. KAipaka yla Topr ywviaopatog

10. MpocBeTn xepoAafr

11. AoddaAion aTpdaKTou

12. MplovoAdua

13. KAewdi mplovoAdpag

14. Zvvéeon ya avappddnomn pokaviSuv

15. MoxA6G yla avolyua Tou TIPOCTATEUTIKOU
KOAUPMATOG

16. MapaAAnAo tépua

17. Bida yia aodpdaAion plovoAduag

18. ®Advtla

19. MpooTATEVTIKO KAAUUMA TAAAVTWONG

20. MoxA4G yla TO TIPOCTATEUTIKO TIEPIOTPEPOUEVO
KAAuPpa

21. MpooTATEVTIKO KAAUUUA

22. Aakorng AgiCep/dwTtiopdg LED
€VEPYOTIOINOT/ATEVEPYOTIOINOT

23. dwg LED

24. NeiCep

3. ZwoTn Xpron

To KUKAIKO TIPLOVL XEPLOU gival KATAAANAO yia
eubeieg Topég ae EUAO, UAIKA TTapopota pe VAo Kat
TIAQOTIKA.

H unxavn erutpenetal va xpnowornonoei pévo yia
ToV oKoTId Yla Tov ottoio Tipoopidetal. Kabe mepav
TOUTOU XpPrion €V avTarnoKpievTal 6To OKOTIO yid
Tov ortoio poopileTat. MNa PAAPeG Tou odeirovtal
0€ TIAPOMOLa XP1IoN 1] YA TPAUUATIOHOUG TIAaVTOG
€idoug eubuveTal 0 XPrioNTG/XEPLOTNAG KaL OXL O
KOTAOKEVAOTNG.

MapakaAoupe va TPOCEEETE TIWG Ol CUCKEUES HAG
Sev poopidovTal Kal SV £€X0UV KATACOKEUAOTEL yla

ETIAYYEAUATIKT), BLOTEXVIKT 1] BLOUNXAVIKT| XP1iOM).
99
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Aev avaAauBdavoupe gyyunon o€ TepInTwon Katd
TNV OTI0ia 1 CUCKEUY] XPNOLUOTIOWONKE Oe
ouvepyeia, Blotexvieg 1 o Plopnxavian oe
£pYyaoieq TMAPOHOLEG E AUTEG.

4. TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA

27.12.2010 11:

Tdon SikTvou: 230V ~ 50 Hz
Amoppodnon 1oxvog: 1500 W
ApLOUOG OTPOPWV PAAEVTL: 5.200 min’
Bdbog kot og 90°: 66 mm
Bdbog kormg o 45°: 44 mm
MplovoAdpa: @190 mm
Ymtodoxr| TipLovoAapag: @30 mm
Mayxog mplovoAauag: 2,4 mm
KAdon npootaciag: 1I/[E]
Bdpoq: 5,34 kg

©0o6pupog KaL SovioeLg

O TipESG BopUPwV Kal dovrioewv dlammoTwonkav
oupdwva pe To poTuno EN 60745.

214N nXNTKNG Tiieong Lpa 94 dB(A)
ABepaiotnta Kpa 3dB
2TABUN NXNTIKNAG loXVog Ly 108 dB(A)
ABepatdtnta Kya 3dB

Na xpnoipormoleite nxompootacia.
H enidpaom BopuRou pmopei va €xeL oav CuVETELd
TNV anwAela TNG aKong.

2UVOAIKEG TILEG TAAAVTWOEWV (CUVOAO
SlaVUoPATWY TPLWV KATEUBUVOEWYV) CUNPWVA LE TO
npoturo EN 60745.

XepoAapn
Ekrourm dovrioewy ap, = 3,985 m/s?

ABepadtnta K = 1,5 m/s2
MNpo6c6etn xelpoAaPn

Ekrour dovricewy ap, < 2,5 m/s?
ABepadtnta K = 1,5 m/s2
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Npd6oOeTeq MANPOoPoOpieg yia nAEKTPIKA
epyaleia

MNpoocoxn!

H avapepouevn Tiur| petddoong d6vnong
HeTpriBnke Bdoel Tumtontonuévng nebodou eAEyXou
Kal propei va petaBAndei 1i kat oe eEALPETIKES
TIEPUTTWOELS VA KUPAIVETAL AVW TNG avadePOUEVNS
TINAG, avaloya ard Tov TPOTIo XPriong ToU
NAEKTPLIKOU gpyaAeiov.

H avapepouevn petddoon dov'onewv propei va
XPNOoLoTIoN el Kat yla cUYKPLoT e AAAO NAEKTPIKO
epyaAeio.

H avapepouevn Tiur petddoong d6vnong propel
€T1ioNGg va XpnolomomOel Kat yla apyxIKn eKTiunon
g €kBeong.

MNeplopioTe TNV Snuioupyia BopUvBou kat TIg

Sovnoelg oto gAayioto!

® Na xpnoomnoleite HOVO CUOKEVEG o Agoyn
Kataotaon.

o Na ouvtnpeite kat va kaBapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

® Napoocapuodlete 0Tn CUOKEUT TOV TPOTIO
epyaociag oag.

® [lpocegte va unv urepoPTWVETE TN CUOKELT).

® AodnoTe TN ocuokeun VOEXOUEVWG Va eAEYXOEL
aro e6Ko6 TEXVITN.

o Na anevepyoroleite T ocuokeun 60Tav dev TV
XPNOLOTIOLEITE.

o Na ¢popdrte yavtia.

YmtoAewmnopevol kivéuvol

AKOUN Kal GE TIEPITITWOT CWOTIG KAl KAVOVIKNG

XPMoNG autoU Tou NAEKTPIKOV EpyaAeiou,

voiocTavral mavta oploHEVOL UTIOAELTIOMEVOL

kivéuvol. O1 ak6AouBol KivSuvol umopouv va

TIAPOUGIAcTOUV avdAoya ME To €idog

KATOOKEUTIG Kl TO HEVTEAO AUTOU TOU

NAEKTPLKOV EpyaAeiov:

1. BAd&Beg mveupdvwy, edv Sev xpnoluoromeouv
KATAAANAEG HAOKEG TIPOOTACIAG ATIO OKOVT).

2. BAd&Beg g akong, eav dev xpnoluomnodei
KAatdAANAN nxompootaaciag.

3. BAdBeq tng vyeiag mou pokaAovvTal ano
Sdovnoelg xeplov-Ppaxiova, Qv ) CUCKEUT
XPNOoloTondei yla peyaAuTePO XPOVIKO
Slaotnua iy dev tpeital kat dSev ouvtnpeitat
owoTA.

o
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5. Mpwv ™ B€0M o€ AetToupyia

MpLv TN oUVOEDT OLYOUPEUTEITE TIWG TA OTOLXEIA
OTNV ETIKETA TOU CULDWVOUV LIE TA OTOLXEIQ TOU
SiktUou.

Mpiv KAveTe PUOBMICELG OTN CUOKELN va
Byadete mavra to fVoua anod v npida.

5.1 PuOuion tov Badoug komng (eik. 2/3)

® XaAapwoTe To HOXAOG aopAAloNg Trou BpiokeTal
OTNV oW TIAEUPA TOU TIPOCTATEVUTIKOU
KOAUUMATOG Yia TN pubuion tou Bdboug kotmg
(4).

® TomoBeTnoTe TO TESIAO TOU TIPLOVIOU (6)
emnineda oTnv NMAvw OTO AVTIKEILEVO TIOU
katepyaleote. AvuPwoTe TO TIPLOVL TOOO, HEXPL
va BpiokeTatl n mplovoAdpa (12) oto avaykaio
3&Bog korng (a).

® EmnavaotepewoTte TO HOXAG a0DAAIONG yia TN
pUBLoN BABoUG KoTNG (4). EAEYETE TNV KOAR
oTEPEWOT.

5.2 08nyog ywviacpatog (€ik. 4/5)

® Hmpopubuiopévn otavtap ywvia peta&u mediAo
TOU TIPLOVIOU (6) Kat TiplovoAduag (12) eival 90°.
Mmopeite va aAAAEeTe TN ywvia autr ya va
EKTEAEOETE AOEEQ KOTIEG.

® ANaokdpete T Bida oTepEwong mou PBpioketal
OTN MIPOCTLVH) TIAEUPA TOU TIESIAOU TOU
TIPLOVIOU Yla TN pUBLoT Tou YwVIAopaTog (7).

e Mrmopeite Twpa va HETABAAETE TN Ywvia HEXPL
KaL 45°, TPoo€ETe TNV KAIMOKA YWVALG KOTING
(9).

® Emnavaotepewote TO HOXAG a0DAAIONG yia TN
pUBLION TOU YwViaopatog (7). EAEyEte v
KOAY) OTEPEWON.

5.3 Avappodpnon 6KOvNG Kal poKaviSiwy (€Lk. 6)

® >UVSEOTE OTN YLa TO OKOTIO QUTO TIPOBAETIOUEVN
ouvdeon (14) Tou TIPLOVIOU 0ag Hia KATAAANAN
NAEKTPLKT) oKouTia (a) (N NAEKTPLKY) okoutia dev
oupneplAauBavetat). ‘Etol metuxaivete Aplotn
avappodnon Tng okévNng arnod To
katepyalduevo avtikeipevo. Ta
TAgovekTnuata: MNpooTateveTe TO0O
OUOKEUT 00g, 600 Kal TNV vyeia oag. Ektég
QUTOU TIaPAUEVEL KaBapT Kal achareéotepn 1
B¢on epyaciag oag.

® H okovn mou dnuwopyeital katd Tnv epyacia
uropei va gival emikivéuvn. MapakaAovpe va
pooéEeTe TIG UTIOSEIEELG aodaleiag.

@ [poooxn! H nAekTpikr okouta Tou
XPNOLoTIoLEITAL YIa TNV avappddnon TPEMEL va
eival KATAAANAN yta To avaAoyo UAKO.

27.12.2010 11:
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® EAéyEte edv €xouv ouvdeBei kaAd peTagy Toug
OAd TA TUAMATA.

5.4 NapaAAnAo téppa (€IK. 7/8)

® To mapdAAnAo téppua (16) oag emTpEmneL TNV
EKTEAEDT) TIAPAAANAWY KOTIWV.

® ANaokdapete T Bida aocpdaAiong mou PBpioketal
0TO TIESIAO TOU TIPLOVIOU (B) Y0 TO TIAPAAANAO
TépUa (8).

® H ouvapupoAoynon yivetal e TomoBE€tnon Tou
mapaAAnAou tépuatog (16) otov 0dnyod (a) oto
TIESIAO TOU TIPLOVIOU (B) (BAETIE EIK. 7).

® KaBopioTe TnV anattoupevn andotaon Kat
Eavaooifte T Bida aopdaAiong (8).

® Xpron Tou apAaAAnAou TEpUATOG:
TomoBetrioTe 10 MApPAAANA0 T€pUa (16) emineda
oTNnV AKpn TOU KATEPYALOHEVOU AVTIKEWEVOU
Kal apxioTe pe TO TIPLOVIoUA.

A\ NMpoooxr|! AOKIHAGTIKY KOTI) HE AXPNOTO
KOMMATL

6. Xelplopog

6.1 Epyaocia pe TO HKPO KUKAIKO TIPLOVL XEPLOU

o Na KpataTe TO TPLOVL TTAVTA OTEPEAQ.

® To TAAQVTEUOUEVO TIPOCTATEVTIKO KAAUpUA (19)
OTIPWYVETAL AUTOUATA TIPOG TA THOW Ao TO
KatePYalOUEVO AVTIKEIMEVO.

® Mnv aokeite Bia!
MNpoxwpdTte pe To TIPLdVL EAadpa Kat
opolopopda.

® To axpnoTo KOUMATL va BpiokeTaloTn SegLd
TIAEUPA TOU TIPLOVIOU, ETOL WOTE TO PapdU
TUNMA TOU TPATECIOU VA AKOUMTIAEL € OAT TOU
mv erudavela.

® Edv mplovileTte o€ onueWwPEVN Ypapur), va
odnyeite To MPLOVL KATA UAKOG QUT QN TNG
€YKOTING.

® >uodifte KaAA Ta pIKPOTEPQ EUALVA KOUHATLA
mpwv v enegepyaoia. MoTE Pn KpaTATE PE TO
XEpL

® Na 0KOAOUBEITE OTIWOONTIOTE TIG YEVIKEG
unodeifelg aopaAeiag! Na xpnooroleite
TIPOOTATEVTIKA YuaAld!

® Mn XPNOLUOTIOIEITE EAATTWHATIKES TIPLOVOAAHES
1) TIPLOVOAQHEG HE PWYHEG KAl EYKOTIEG.

® Mn xpnoworoleite Aavtleg/maguadia ya
PAAvTLEG N TPUTIA TWV OTIoIWV Eival
HEYAAUTEPN 1] LIKPOTEPT ATIO TNV TPUTIA TNG
TIPLOVOAQNAG.

® Agv erutpENETAL VA HPEVAPLIOTEL N TIPLOVOAANA
HE TO XEPLT) ME TIAEUPLKN TTiEOT).

® To TAAQVTEUOHEVO VA UN UTTAOKAPEL KAl TIPETIEL
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UETA amod T Angn tou kUKAoL gpyaciag va
BpiokeTtal MAAL oTNV apXIKN TOU B€O.

® [lpwv tn xprion Tou SIoKOTIPIOVOU vVa EAEYXETE
TNV ayoyn AeToupyia TOU TAAAVTEUOHEVOU
TIPOCTATEVUTIKOU KAAUMUATOG 0ol BydAeTe TO
Buopa amnd v npida.

® Na otyoupeteoTe TipLv amod KABe xprion g
UNXavrg TwG Ta GUOTAUATA achaleiag omwsg
TO TOAQVTEUOHEVO TIPOCTATEUTIKO KAAUMUA, N
$AAvTda Kal Ta oUoTNUATA PUBUIONG
Aettoupyouv agoya Kat wg eivat cwoTd
pubuiopgva.

® 2TOV TIPOCAPHOYEQ YA TNV avappodnon
pokaviduwv (14) urnopeite va ouvdEoeTe
KATAAANAO cUOTNHA avappodnong okovNg.
EEaodahiote Mwg To cUoTNUA avappodpnong

oKOVNG Eival aoPaAwg Kat owoTd ouvoeSeEVO.

® To KIVOUUEVO TAAQVTEUOUEVO TIPOCTATEVUTIKO
KAAUpHa SeV ETUTPETETAL VA Eival TPABNYUEVO
KOl AKLVNTOTIOINUEVO KATA TN SIAPKELQ TNG
gpyaoiag.

A\ Npoocoxnj! Mptv and GAEg TI§ EPYATIEG OTO
KUKALKO TIpLovi, va Byadete 1o Buopua arn’otnv
npiga!

6.2 Xpnjon Tou diokorpiovou

® [lpoocapuodote To fABOG TNG KOTMG, TN Ywvdal
NG KOTmG Kal To apdAAnAo téppa (ap. 5.1, 5.2
Kat5.4).

® Efaodaliote nwg dev gival riiecpevog o
S1akdTNG gvepyoroionng/amnevepyoroinong
(2). ZuvdeaTe MPWTA TO PUCHA PE KATAANAN
mpida.

® EvepyoromoTe TO MPLOVL HOVO OTAV EXEL
ToroBetnOei pia mplovoAdapa!l

® TomoBeTroTe TO MESIAO TOU TIPLOVIOU eTtimeda
TAvw OTO AVTIKEIPEVO TIoU Katepyadeate. H
TIPLOVOAQUA SEV ETUTPETIETAL VA EPXETAL OE
emaodr Ye To avTiKeipevo mou Ba
enefepyaoteite.

® Nakpatdrte To PLOVL MAVTA YEPA HE TA SUO
XEpLa.

® [lpw apxioeTe e TO MPLOVIOUA OTO AVTIKEINEVO
TIOU KATEPYALEOTE, UMOPEITE va avoifete Aiyo
TO TIPOOTATEUTIKO TIEPLOTPEDOUEVO KAAUPUA
(19) pe To poXAO (15). Me Tov TpOTIO AUTO Ba
eival TIo €UKOAN N €KKIVNOT) TOU TIPLOVIONATOG
0ag.
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6.3 AlakOTITNG EVEPYOTIOINGNG
lamtevepyormoinona (ek. 9)

Evepyoroinon:
Na mélete oUyxpova 1o MANKTPO dpaynq (3) kat To
SlakoTTTN Evepyoroinong/arevepyoroinong (2).

® APnoTe va EEKIVIOEL TIPWTA N TIPLOVOAdUA
MEXPL Va GTACEL TNV TIANPN TAXUTNTA TNG. ToTE
€L0AYETE TNV TIPLOVOAAUA apYd KATA PrKOG TNG
ypapung kormg. Na aokeite eAadpld iieon
OTNV TPLOVOAAQQ.

Arnevepyoroinon:
Adriote eAeUBePO TO TTANKTPO PPAYNG KAl TOV
SLaKOTITN EVEPYOTIOINONG/AMeVEPYOTIOINONG.

o 'Otav adrivete eAeBepn TN XEPOAARN N
MNXQVn arevePYOTIOLEITAL AUTOMATA, £TOL WOTE
Sev eival Suvatr n abéAnTn Aettoupyia Tng.

® NaTmpoogxeTte KATA TNV epyacia va unv eivat
KAELOTEG Kal Va N BOUAWVOUV oL TPUTIEG
eEaeplopov.

® Mn dpevdpete TNV TIPLOVOAAGUA PETA TNV
ATIEVEPYOTIOINOT TNG HE TIAEUPIKT) TTiEON.

® [lpoooxn! Na akoupmdte Tn pnxavr KAarov
HOVO adov aKivnToTomOel n PLOVOAAa.

A\ NMpoooxr|! AOKIHAGTIKY KOTI) HE AXPNOTO
KOMMATL

6.4 AAAayn| Tng TiplovoAdpag (k. 10-13)

A NMpoooxn! Mpwv anéd 6Aeg TI§ EpyAcieg oTo
KUKAILKO TIpLovL, va Byadete to Bucua ar’otnv
mnpia!

Na XpnOooTIoLEiTE ATTOKAEIOLTIKA KAl LOVO
TIPLOVOAAEG iSlou TUTIOU OTIWG 1 CUUTTAPASIOOHEVN
TIPLOVOAQLA QUTOU TOU TIPLOVIOU. ZNTroTE
OUMBOUAEG o€ 181kd KATAOTNUA.

[Na v aAAayn Twv diokwv Agiavong xpialeote T0
emouvantopevo kAeldi (13). To kAeldi auto (13) Ba
T0 Bpeite oTo TESIAO TOU TIPLOVLIOU (6). Edv xpelaoTei
TPaPNETE TO KAELSI (13) a6 TO TIESIAO TOU TIPLOVIOU

(6).

Npocoxn! Na Adyoug aopaieiag dev emTpeneTaLn
XPron Tou SloKoTpiovou XepLov 600 gival éoa To
KAELSi TOU Siokou Tou TipLloviou (13).

® [la 1o okomod autd TIECTE TO TNV AoPAAlon TNG
atpdktou (11).

® Aaokapete TV acdPAAon TG PLOVOAAuag (17)
He To KAELSI Tou Siokou Tou Tiploviov (13).

o
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® ZTPWETE TO TAAAVTEUOUEVO TIPOOTATEVTIKO
K@Auppa (19) pe To HoXAO yla To
TOAQVTEUOWEVO TIPOOTATEUTIKO KAAUUUA (20)
TIPOG TA THOW KAl KPATTOTE TO EKE.

® Adapéote TPOg Ta KATW TN GAdvtda (18) kat
™V TpLovoAaa (12).

o KaBapiote ™ PpAAvTla, TOMOOETNOTE VEQ
miplovoAdua. Mpooé€te Tnv katevBuvon Kivnong
(BAéme To BEAOG OTO TIPOOTATEUTIKO KAAUMMA
KL TNV TplovoAdua)!

® >o¢i&te T Bida ywa v aodpdiion g
TIPLOVOAAMAG (17) KAl TIPOCEETE TNV OUAATY) Kal
opoldpopdn Asttoupyia.

® [lplv evepyororoeTe ToV SLAKOTITN
gvepyoroinong/anevepyornoinong
alyoupeuBeite Twg €xel TomoBeTnBel cwoTtdn
TIPLOVOAQUA, TIWG KivouvTal EAeUBepa TA
KIVOULEVA TUAKATA KaL TIWG eival odLypeveg oL
Bideg ovoPiENg.

6.5 Xprjon Tov Agilep kal Tov pwTicuov LED
(ewk. 14-15)

® To A€ilep (24) 0ag eTUTPETIEL VA EKTEAEITE E TO
TIPLOVL 0QG TOUES aKPLBEIG.

® To pwg Acilep mapayetal amnod diodo Aeilep. To
Pwg Aeilep SleupuveTal O VPO KL
efépxetal amod 1o dvolypa e§6dou Tou AEIep.
Mrope "Tle va XPNOYIOTIOINCETE TN YPAUWY oav
OTTTIKO ONUASL TNG YPAUUNS SlaoTdupwong Katd
TNV eKTEAEOT NG TOUNG akpiBeiag. NMpooggte
TIq uttodeifelg aodaleiag ya Agilep.

® To ¢pwg LED (23) kavel Suvato tov pocHeTo
PWTIONO TOU ONUEIOU KOTIMG.

® H evepyormoinon/anevepyoroinon Tou Agilep kat
ToUu $wTt6¢ LED yigpvtal p€ow Tou SLaKoTTn
ouvduaopou Agilep/dwTiopog LED (22). Apou
BdaAete To Buopa otV TIPIfa Tou SIKTUOU,
UrTopeiTe pe ToV SLaKOTITN GUVSUACHOU
A€iCep/dwTIonog LED va euAégeTe avaueoa
OTIG aKOAOUBEG SuVATOTNTEG.
Xepiopog 1 popa:
EVEPYOTIOINUEVO AEI(EP
Xeplopog 2 popeg:
arnevepyomoinon A€i{ep — evepyomoinon
¢dwTIopov LED
Xepiopog 3 popeEg:
gvepyomoinon A€i{ep - evepyomoinon
¢dwTIopov LED
Xeplopog 4 popeEg:
anevepyoroinon A€iep — anevepyormoinon
¢dwTIopov LED

o H akTiva AgiCep kat 0 pwTiopog LED pmopei va
€TNPEAOTEL ATIO EVATIOTIOEUEVT OKOVN Kal
pokavidla/ypedla. Metd amod kabe xprion va
kabapilete TIG omeg €§050L TNG aKTivag Agilep
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Kat Tov pwtdg LED.

o Na amevepyoroleite avta To Agifep 6TaV Sev
TO XpeldleoTe.

o Na amevepyoroleite navrta to dwg LED otav
Sev 10 XpelddeoTe.

® Htpododooia tdong yia 1o Agilep kat 10
dwTiopo LED yivetal p€ow tng Tdong Tou
Sitvou. ‘ETol dev xpeldleoTte pnatapieg.

7. AVTIKATACTAON TOU Aywyou
oUVSEONG E TO dikTUO

Edav ndBet BAGRN To KaAWSI0 cUVSEOT TNG GUOKEUNG
He To SIKTUO, TIPETEL TIPOG aroduyn Kivéuvou, va
avTIKaTaoTadel and TOV KATAOKEVAOTN 1) TO TURHA
Tou eEUTINPETNONG TIEAATWYV 1} aTtd TTapopoLa
eEeldIKeEVEVO TIPOOWTIO.

8. KaBapiopoég, ouvtiApnong,
mapayyeAia avTaAAaKTIKOV

Mptv amnd 6Aeq TIg epyaocieg KabBaplopou va Byalete
TO PI§ and T mpida.

8.1 KaBapiopog

® Na mpeite Ta ouocuata acPpaieiag, T
OXIOMEG AEPLOUOU Kal TO TEPIBANUA TOU
Kvntpa 600 Lo Kabapd anod okovn yiveTal.
2KOUTIOTE TN OUCKeUN e Kabapd mavin
QPUONETE TN e TIETIECPEVO AEPA OE XAUNAR
rieon.

® 20G OUVIOTOUWE va KaBapileTe Tn OUOKEUN UETA
arod Kabe xprion.

® Na KaBapileTe TN CUOKEUN UTAKTIKA PE Eva
uypd mavi kat Aiyo JaAakd oarouvit. Mn
XPNooToleite KaBaploTKA 1| SlaAUTEG, dLOTL
€710l dev anokAeietal n dlABpwon TG CUOKEUNG.
Na rpooéxete va unv €l0€ABeL vepd 0TO
£0WTEPIKO TNG OUOKEUNG.

8.2 BoupToeg avOpakog

2 & mepinTwon urepBOAIKOU OYXNUATIONOU
oTIVONPWV dWOTE TIG avBPAKOBOUPTOEG Va
eAeyBouv amno eBIKEUPEVO NAEKTPOAOYO.

8.3 ZuvTApnon
2TO €E0WTEPLIKO TNG OUCKEUNG dev BpiokovTal
AAAa eEapuata yia Ta oroia anatteitat

ouvTpnoN.
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8.4 NapayyeAia avTaAAAKTIKQV

OT1av napayyYEAAAETE QVTAAAAKTIKA va un Eexdoete

va avapePETe Ta €ENG oTolxeia:

® TUMog OUCKEUNG

® AplBuog eidoug g cUoKEUNG

® XapaknpPloTkOG aptBudg (Ident Nr.) g
OUOKEUNG

® ApBuog Tou AVTAAAGKTIKOU

M0 loXUoUoEG TIHEG KAl TIANPOPOPIES

www.isc-gmbh.info

9. A1dOeon oTa amoppigpaTa Kai
avakUKAwon

Mpog anoeuyn {nNULLV KATA TN heTapopd n
ouoKkeun BplokeTal og pia ouokeuaoia. H
OUOKeUaoia auTr ival Tp®TN UAN, uropei dnAadn
Va ETIAVOUETAXEIPLOTEL N VA AVAKUKAWBEL.

O oupmIEOTG Kal Ta eEAPTANATA TOU aroTeAoUvTal
arod dlAPOPETIKA UAIKA, OTIWG TL.X. artd JETAAAA KAl
TAQOTIKA. MapakaAoupe va dlabETeTe Ta
eAATTWUATIKA €EAPTANATA OTA ELOIKA KAL
TIPOBANUATIKA artoppippata. Eav €xete amnopieg,
PWTNOTE OTO E0IKO 0AG KATAOTNUA 1} 0N Oloiknon
Tou Anpou oag.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

@ erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacCHO
AvpekTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKyN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWvVEL TNV ak6Aovdn GuppdpPpwon cupdpwva Pe TNV
Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyloWUM YA,0CTOBEPAETCA, YTO cneayiowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M Hopmam EC

Mporosiowye Npo 3a3Ha4yeHy HUHYe BiANoBigHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHfapTam EC Ha BUpi6

@ ja u3jaByBa cnefgHaTa COO6P3HOCT COr/lacHO
EY-aMpeKTMBaTa 1 HOPMUTE 32 aPTUKIU

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla voru

Handkreissdge KS 190 L (LUX)

[]2009/105/EC
[] 2006/95/EC
[] 2006/28/EC

[x] 2006/42/EC

Reg. No.:
[] 2005/32/EC
[x] 2004/108/EC [] Annex V
[] 2004/22/EC ] Annex VI

[] 1999/5/EC

(] 97/23/EC

[] 90/396/EC

(] 89/686/EC_96/58/EC

[] 2004/26/EC

Emission No.:

[] Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:

[] 2000/14/EC_2005/88/EC
Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)

P=KW;L/@=cm
Notified Body:
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mlissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefuhrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfur auch einer
Riicknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfuhrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigeflgte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative & la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d'alternative a un envoi en retour, a contribuer
a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

For EU countries only
Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.
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Solo per paesi membri del'UE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kdzé.

A villamos készlilékekkel és elektromos-6regkésziilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban t6rténé realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kiilon kell gyujteni és egy kdrnyezetbarati Gjraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakuldés helyett
alternativ egy szakszer( értékesitésre. Ehhez az 6reg késziiléket egy visszavevé helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkdzi iparkdrfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készllékekhez mellékelt vilamosalkatrészek nélkdili
tartozékrészeket és segitéeszkozoket.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do doméaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupraci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mlze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobé&hu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojiim pfiloZzené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych sou¢asti.

SK Len pre krajiny EU

Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spéatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto c¢elom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.
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Tylko dla krajow UE
Zabrania sie wyrzucania elektronarzedzi na $mieci.

Zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/WE o przeznaczonych na ztomowanie elektronarzedziach i
sprzecie elektronicznym oraz jej konwersji na prawo krajowe, elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
odda¢ do punktu zbiorki surowcéw wtérnych.

Recykling jako alternatywa wobec obowigzku zwrotu urzgdzenia:

Alternatywnie do obowigzku zwrotu urzgdzenia elektrycznego po zakonczeniu jego uzytkowania,
wiasciciel jest zobowigzany do wspétuczestnictwa w jego prawidtowej utylizacji. Wycofane z
eksploataciji urzadzenie mozna oddac¢ réwniez do punktu zbiérki surowcoéw wtérnych, ktory
przeprowadzi utylizacje zgodnie z krajowymi przepisami o odpadach i wykorzystaniu surowcéw
wtérnych. Nie dotyczy to osprzetu nalezacego do wyposazenia urzadzenia i Srodkéw pomocniczych nie
zawierajgcych elementéw elektrycznych.

Samo za dezele Elanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hiSne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektricnih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vra¢anja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastnitvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektrinim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nagin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja viasnistva
sudjeluje u stru¢nom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektriénih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.
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BA Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektriCnim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nagin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu€aju odricanja vliasnistva
sudjeluje u stru¢énom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektriénih elemenata.

RO Numai pentru tari din UE
Nu aruncati uneltele electrice in gunoiul menajer.

Conform liniei directoare europene 2002/96/CE referitoare la aparatele electrice si electronice vechi si
aplicarea ei in dreptul national, aparatele electrice uzate trebuiesc adunate separat si supuse unei
reciclari favorabile mediului inconjurator.

Alternativa de reciclare la solicitarea de inapoiere a aparatelor electrice:

Proprietarul aparatului electric este alternativ, in locul inapoierii aparatului, obligat de cooperare la
valorificarea corespunzatoare a acestuia in cazul incetarii raportului de proprietate. Aparatul vechi poate
fi predat si la o sectie de preluare care va efectua indepartarea lui in conformitatea cu legea nationala
referitoare la reciclare si deseuri. Aici sunt excluse accesoriile si piesele auxiliare ale aparatului vechi
fara componente electrice.

RU Tonbko ana ctpaH EC
3anpeLlyeHo BbibpacbiBaTb 3NIEKTPOUHCTPYMEHT B OObIYHbIA JOMALLHWIA MyCOp.

CornacHo eBponerickoi anpektnse 2002/96/EG 06 NCNOMb30BaHHbIX ANIEKTPUHECKNX N ANEKTPOHHbIX
YCTPONCTBAx U peann3auum B NpaBoBON CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6X0AMMO
MCMOMb30BaHHbIA 3N1EKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT YTUIM3MPOBATb OTAESIbHO M HanpaBnATb Ha BTOPUYHYIO
nepepaboTKy ANA OXpaHbl OKPY>XXaloLLen cpeabl.

BTopunyHaa nepepaboTka - anbTepHaTMBa 06A3ATENbHON OTCbINKE YCTPONCTBA HAa3a N3roTOBUTENIO:
Bnapeneu anekTpu4eckoro yCTpoicTea B crnyyae nsbasneHna oT CO6CTBEHHOCTH 06A3aH, B KayecTse
anbTepHaTUBbI OTCbINKM Ha3ag U3roTOBUTESIO, COAENCTBOBATL Haanexatlen ytunusaumu. MNpuweawee
B HEroHOCTb YCTPOWCTBO MOXET ObITb NepeAaHo B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIV OCYLLEeCTBUT
NMKBMAauunto B COOTBETCTBUU C 3aKOHOM CTpaHbl O UMKNMM4YHOM npon3BoacTee n 06paLueva| C
MYyCOPOM. OTO HE OTHOCMTCA K MPUIIOXEHHbBIM K NpULLIeLIEMY B HEF'OAHOCTb 060pYyA0BaHUIO
[OMOSHATENbHBIM YCTPONCTBAM M BCMOMOraTeNbHbIM CPeACTBAM, HE COAePXalLMM dNeKTpUdeckme
4yacTu.
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Jlnwe pna kpaiH-yneHis €C
He BukunpanTe eneKkTpoiHCTPYMEHTU y NobyToBe CMiTTA!

BianosigHo no eBponericbkoi avpekTusn 2002/96/€C woao BianpauboBaHUX eNeKTPUYHUX Ta
€NEeKTPOHHMX NPUNaaiB Ta nepeHeceHHA ii MPUHLUMNIB Ha HaLioHanbHe NpaBo, eNeKTPOIHCTPYMEHTH, WO
6ynn y KOpUCTyBaHHi, HEOOXiAHO OKpemo 36mpaTu Ta nigaasaTh iXx NTOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO, L0
BiANOBIAAE BUMOram OXOPOHWN HAaBKOMMLLHLOrO CepeaoBmLLa.

AnbTepHaTMBa NOBTOPHOrO BUKOPUCTAHHA LOAO BUMOIM HA MOBEPHEHHS:

BnacHuk enekTponpunagy B AKOCTi anbTepHaTUBHOMO BapiaHTy 3aMiCTb MOBEPHEHHA 3060B’A3aHUI
NOCNPUATY HaNEeXHin yTunisauii y Bunaaky Ao06pOoBifbHOI BiAMOBM Bif BNAaCHOCTI HA ManHo. 3 Li€to
MEeTOHO BiAnpaubOBaHWi Npunag MoXxHa nepeaatu B NyHKT yTUNisauii, AKWA 3HUWMTb NPOAYKT
BiANOBIAHO A0 HaLiOHANbHOro 3aKOHY MPO Kpyroobir B rocnofapcTsi Ta npo yTunisauito siaxoais. Cioan
He HaneXaTb KOMMNEKTYIoYi BianpauboBaHUX Npunaais Ta AOMOMidKHI 3acobu, AKi He MaloTb
eNeKTPUYHNX CKNaaoByX.

Moévo ya xwpeg ™ng EE
Mn TEETATE NAEKTPIKEG CUOKEUEG OTA OIKIOKA ATTOPPIUUATA.

2U0ppwva e v Odnyia 2002/96/EK yia HETAXEIPLOUEVEG NAEKTPIKEG KAL NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG Kal
Yla TV YETATPOT o€ EOVIKO Aikalo TIPETEL VA CUYKEVTPMOVOVTAL XWPELOTA TA NAEKTPIKA EpYAAEia KAl
va avaKUKAQVovTal.

EVAAAOKTIKY) AUON QVAKUKAWONG aVTi ETUOTPOPNG

O BIOKTATNG TNG NAEKTPIKNG CUOKEUNG UTIOXPEOUTAL EVAAAOGKTIKA, aVTi va ETILOTPEYEL TN CUCKEUT, va
OUMBAAEL OTNV OWOTNA BLABEOT OE MEPIMTWOT TIOU OEV XPELACETAL TTAEOV TN CUCKEUN. H HETAXEIPLOPEVN
ouokeun Propel va napaxwpenbei oe Ynpeoia anéoupong n ortoia Ba eKTEAECEL TNV dlABe0oM ToU
MPOLOVTOG CUUPWVA UE TIG EBVIKEG TTIPOJLAYPAPEG AVAKUKAWONG KAl ATIOPPIUUATWV. AgV
ouunepthauBdavovTal Ta eEapTrUATA 1§ BonONTIKA €€0P " TNUATA TWV UETAXELPLOPEVWY CUCKEUWMV XWPIG
NAEKTPIKA TUNUATA.
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DE  Technische Anderungen vorbehalten

FR  Sous réserve de modifications

GB Technical changes subject to change

IT Con riserva di apportare modifiche tecniche

HU Technikai valtozasok jogat fenntartva

CZ Technické zmény vyhrazeny

SK  Technické zmény vyhradené

PL  Zastrzega si¢ wprowadzanie zmian technicznych

Sl Tehni¢ne spremembe pridrzane.

HR Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

RS Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen

BA Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

RO  Se rezerva dreptul la modificari tehnice.

RU CoxpaHAeTcA NpaBo Ha TEXHUYECKWUE U3MEHEHUA

UA  Mwu 3anuwaemo 3a coboto NpaBo Ha BHECEHHA TEXHIYHNX 3MiH.
GR O katackevaomg dlampei To JIKAIWHA TEXVIKOV aAAaymV
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

FR

La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents d’accompagnement des produits, méme incompléte, n'est
autorisée qu'avec I'agrément exprés de I'entreprise ISC GmbH.

GB

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

IT

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d’'accompagnamento dei prodotti &
consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

HU

Az termékek dokumentéacidjanak és kisérdé okmanyainak az
utannyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

cz

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich
dokument( vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

SK

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentécie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj ¢iastoéné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.

PL

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz
dokumentéw towarzyszacych, nawet we fragmentach dopuszczalne
jest tylko za wyrazna zgoda firmy ISC GmbH.
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Sl

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovolieno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

HR

Naknadno tiskanje ili sliéna umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izri¢ito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

RS

Potpuno ili delimi¢no stampanje ili umnoZavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su priloZeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izri¢itu saglasnost firme ISC GmbH.

BA

Naknadno tiskanije ili sli¢éna umnoZzavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izriito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

RU

I'IepeneanblsaHme nnu npo4yune sBnabl Pa3mMHOXEHMA AOKYMEeHTauum n
COMPOBOANTENbHBIX IMCTOB NPOAYKLUMN (PUPMbI, MONHOCTBIO UK
4YacTUYHO, pa3peLleHo Npon3BoANTb TONbKO C OAHO3HAYHOro
paspelenna ISC GmbH.

RO

Imprimarea sau multiplicarea documentatiei si a hartiilor insotitoare a
produselor, chiar si numai sub forma de extras, este permisa

numai cu aprobarea expresa a firmei ISC GmbH.

UA

Mepeapyk abo iHWe PO3MHOXEHHA AOKYMeHTaLii Ta
CYNpOBOKYIOUMX AOKYMEHTIB A0 NPOAYKLii, @ TaKoX BUTArY i3
AOKYMEHTIB, JONYCKAaOTLCA NINLLE NICNA OTPUMAHHA OAHO3HAYHOrO
po3ssony Bia dipmm «ISC GmbH»

GR

H avatunwon 1) aAAn avamnapaywyr TEKUNPLOOEWV Kal CUVOSEUTIKWY
QUAAASIWY TWV TIPOLOVTWV TG £TALPEIAG, AKOWN KAl OE
QAMOCTIAoNATA, ETUTPEMETAL HOVO PETA amd pNnTA £YKPLON TNG
etapeiag ISC GmbH.
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FR - BULLETIN DE GARANTIE

Chére Cliente, Cher Client,

nos produits sont soumis a un contrdle de qualité tres strict. Si, cependant, notre appareil ne fonctionne pas
correctement, nous en sommes désolés. Veuillez vous adresser, dans ce cas, a notre service aprés-vente dans
votre pays dont I'adresse figure sur la fiche d’information jointe séparément ou, au magasin d’outillages le plus
proche. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1.

2.

114

Les conditions de garantie réglent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie
lIégaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite.

La prestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fabrication ou
de matériau et est limitée a I'élimination de ces défauts ou encore au remplacement de I'appareil. Veillez au
fait que nos appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été construits pour étre utilisés dans un
environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat de garantie ne peut avoir lieu dés lors que
I'appareil est utilisé a des activités dans des entreprises professionnelles, artisanales ou industrielles ou
toute autre activité du méme genre. Sont également exclus de notre garantie : les prestations de
substitution de dommages dus aux transports, les dommages occasionnés par le non-respect des
instructions de montage ou en raison d’une installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi
(comme par exemple le raccordement & une mauvaise tension réseau ou a un mauvais type de courant),
les applications abusives ou non conformes (comme par exemple une surcharge de 'appareil ou encore
'emploi d’accessoires non homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité,
linfiltration de corps étrangers dans I'appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la
poussiére), 'emploi de la force ou l'influence extérieure (comme par exemple les dommages dus a une
chute), ainsi que l'usure normale conforme a I'utilisation. Ceci est particulierement valable pour les
accumulateurs pour lesquels nous offrons toutefois une période de garantie de 12 mois.

Le droit a la garantie disparait dés lors que des interventions ont lieu sur 'appareil.

Le délai de garantie s’éléve a 2 ans et commence a la date de 'achat de 'appareil. Les demandes de
garanties doivent étre présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux semaines suivant
le moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de garantie aprés
écoulement du délai de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de 'appareil n’entraine nullement
une prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer un nouveau délai de
garantie, en raison de cette prestation, pour 'appareil ou pour toute autre piece de rechange intégrée. Ceci
est également valable lorsqu’un service aprés-vente sur place a été consulté.

Pour bénéficier de la garantie, envoyez 'appareil défectueux franco de port a I'adresse du service aprés-
vente dans votre pays dont I'adresse figure sur la fiche d’information jointe séparément, ou adressez-vous
au magasin d’outillages le plus proche. Présentez I'original du bon d’achat ou de toute autre preuve de
'achat, datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve !

Décrivez I'objet de la réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de I'appareil est inclut dans la
garantie, vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un nouvel appareil.
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GB - GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

all of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. If the item you
have purchased should nevertheless develop a fault, we deeply regret this. In this case please contact our
service department at the service address for your country shown on the separately enclosed information sheet,
or contact your local DIY store. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commerecial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

To make a claim under the guarantee, please send the defective equipment postage-free to the service
address for your country shown on the separately enclosed information sheet, or contact your local DIY
store. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of purchase.
Keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase.

Provide the reason for your complaint in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send
you a new replacement.
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IT - CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all'indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia o al centro fai-da-te competente piu vicino. Per la rivendicazione dei diritti
di garanzia vale quanto segue:

1.
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Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di
produzione ed & limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio. Dalla
nostra garanzia sono escluse inoltre le prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni
causati dalla mancata osservanza delle istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla
mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo di
corrente non corretto), dall’uso improprio o illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di
utensili 0 accessori non consentiti), dalla mancata osservanza delle norme di sicurezza e di manutenzione,
dalla penetrazione di corpi estranei nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere), dall'impiego
della forza o dallinflusso esterno (come per es. danni dovuti a caduta) e dall’'usura normale e dovuta
allimpiego.

Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi sull’apparecchio.

Il periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devono
essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due mesi dopo avere accertato il
difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo.

Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate 'apparecchio difettoso franco di porto allindirizzo
del servizio assistenza riportato sul foglio informativo allegato separatamente o rivolgetevi al centro fai-da-
te OBI piu vicino. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data.
Conservate bene percio lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di reclamo nel modo piu
dettagliato possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete
I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta.
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HU - GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevd,

termékeink szigoru mindségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem mikddne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a kiilén mellékelt Info-lapon megadott cim
alatt talalhaté szerviz-cimhez orszagéban, vagy a legkdzelebbi illetékes barkacs Uzlethez. A garanciaigény
érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé érvényes:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitmenyeket. A jogi szavatossagi igenyek,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethetéek és ezeknek a hibdknak a kikliiszébolésére ill. a készulék kicserélésére van korlatozva.
Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari vagy ipari
Uzemek terlletén trténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készlilék
kisipari, kézmipari vagy ipari izemek tertiletén valamint egyenértéki tevékenységek terlletén van
hasznélva. Tovabba a kdvetkezé karpotlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a nem szakszer felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz haldzati feszlltségre vagy aramfajtara vald
rakapcsolas), visszaélésszerl vagy nem szakszer(l hasznalatok (mint példaul a készulék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hatasa, idegen testek behatoldsa a készulékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
erészakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkezd karok ki vannak zarva. Ez kiildnésen azokra az akkukra érvényes,
amelyekre még egy 12 hénapos garanciaidét nydjtunk.

A készuléken torténd eldzetes belenyulas esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

A garanciaidé érvényessége 2 év és a készlilék vasarlasi idépontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidé lejarasa el6tt, két héten belll érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia id6 lejarasa utén ki van zarva. A készullék kicserélése vagy megjavitdsa nem
vezet a garancia idétartaménak a meghosszabitasdhoz se nem vezet ez a teljesitmény a készllék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjuk kildje a defekt készuléket bérmenetesen a kulén mellékelt Info-
lapon megadott szerviz-cimre, vagy kérjik forduljon a legkdzelebbi illetékes barkacs tzlethez. Mellékelje az
eredeti nyugtat vagy egyébb datumozot vasarlasi igazolast. Kérjik érizze ezért bizonylatként j6l meg a
pénztari cédultat!

Kérjuk irja le lehetdleg pontosan a reklamécié okat. Ha a defekt a garnciateljesitményiink keretén beliil van,
akkor azonnal visszakap egy megjavitott vagy egy Uj késziléket.
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CZ - ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je nam to
velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nadi servisni sluzbu na adrese servisu ve Vasi zemi uvedené na
zvlast pfilozeném informacnim listu nebo na nejblizsi pobocku hobbymarketu. Pro uplatiiovani pozadavkd
poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.
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Tyto zaruéni podminky upravuji dodateény zarucni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, Zze
nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femesinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslinych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zpUsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
ddvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivd (jako napf. Skody zplisobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které pfesto poskytujeme zaruéni Ihitu 12
mésicd.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢€ini 2 roky a zagina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vyprSenim zarucni doby je
tfeba uplatiiovat béhem dvou tydn( od zjisténi defektu. Uplatfiovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vyloué¢eno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

Pro uplatnéni poZzadavkd poskytnuti zaruky nam prosim zaslete defektni pfistroj osvobozeny od postovného
na adresu servisu ve Vasi zemi uvedenou na zvlast pfilozeném informacnim listu nebo se obratte na
nejbliz8i poboku hobbymarketu. PFiloZte originalni prodejni doklad nebo jiny doklad o koupi opatfeny
datem. Z téchto ddvodu si prosim dobfe ulozte pokladni listek!

Popiste nam prosim co mozna nepresnéji reklamaéni diivod. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.
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SK - ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nade vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bezchybne
fungovat, je ndm to velmi 'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nadu servisnu sluzbu na adrese servisu vo
Vasej krajine uvedenej na separatne prilozenom informa¢nom liste alebo na najblizsi prislusny hobbymarket. Pri
uplatfiovani narokov na zaruéné pinenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nade zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré st spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z na$ej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné plnenie za Skody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim ndvodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nésilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spdsobené padom), a taktieZ je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovsetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruénu dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zaniké, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoénené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zagina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdhov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlZeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek
indtalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie Vasho naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na
adresu servisu vo Vasej krajine uvedenu na separatne prilozenom informaénom liste, alebo sa obratte na
najbliz&i prisludny hobbymarket. PriloZte predajny doklad v originli alebo iny doklad o zakupeni

s datumom. Prosim, starostlivo si preto uschovajte pokladniény blok ako doklad o zakupeni!

Prosim, popidte nam ¢o najpresnejsie dévod reklamécie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné
plnenie, dostanete obratom naspét opraveny alebo novy pristroj.
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PL - GWARANCJA

Szanowna Klientko, Szanowny Kliencie,

nasze produkty podlegajg Scistej kontroli jakosci. Jesli pomimo to urzadzenie nie funkcjonuje prawidtowo, jest
na bardzo przykro z tego powodu i prosimy o skontaktowanie sig z naszym serwisem, pod adresem serwisu w

Pan

stwa kraju, wskazanym w osobnej ulotce informacyjnej lub z najblizszym, odpowiednim marketem

budowlanym. Przy dochodzeniu praw gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce zatozenia:

1.
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Warunki tej gwarancji regulujg dodatkowe swiadczenia gwarancyjne. Painstwa ustawowo zagwarantowane
prawa nie sg przez te gwarancje naruszane. Nasze swiadczenia gwarancyjne sg dla Panstwa bezptatne.

Swiadczenia gwarancyjne obejmujg wytacznie usterki, ktére zostaty spowodowane btedami materiatu lub
producenta i ograniczajg sie do usunigcia tej usterki lub wymiany urzgdzenia. Prosze pamigtac o tym, ze
nasze urzgdzenie nie jest przeznaczone do zastosowania zawodowego, rzemiesiniczego lub
przemystowego. Umowa gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie byto stosowane w zaktadach
rzemie$lniczych, przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

Nasza gwarancja nie obejmuje odszkodowania za szkody powstate podczas transportu, szkody powstate w
wyniku nieprzestrzegania instrukcji montazu lub niewtasciwej instalacji, w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi (np. poprzez podtgczenie pod niewtasciwie napigcie lub rodzaj pradu), naduzywania lub
niewtasciwego uzywania (jak np. przecigzenie urzadzenia lub zastosowanie niedozwolonych czesci
zamiennych lub akcesoriow), nieprzestrzegania zasad konserwaciji i bezpieczenstwa, wnikniecia ciat
obcych do urzgdzenia (jak np. piasku, kamieni lub kurzu), uzycia sity lub oddziatywania obcego (jak np.
szkody w wyniku upadku), jak i przez zgodne z zastosowaniem, zwyczajne zuzycie. W szczegolnosci
obowigzuje to w przypadku akumulatoréw, na ktére udzielamy jednak 12 miesigcy gwaranciji.

Gwarancja wygasa w przypadku ingerencji oséb trzecich w urzadzenie.

Czas gwarancji wynosi 2 lata i rozpoczyna sig z data zakupu urzgdzenia. Roszczenie gwarancyjne musi
by¢ zgtoszone w ciggu 2 tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Dochodzenie praw gwarancyjnych po
uptywie okresu gwaranc;ji jest wykluczone. Naprawa lub wymiana urzadzenia nie prowadzg, ani do
wydtuzenia czasu gwarancji, ani do wyznaczenia nowego czasu gwarancji na urzgdzenie lub na
wymienione czgséci zamienne. Obowigzuje to réwniez przy zgtoszeniu do serwisu lokalnego.

W celu dochodzenia Panstwa roszczen gwarancyjnych, prosimy przestaé na nasz koszt uszkodzone
urzgdzenie, pod adres serwisu w Panstwa kraju, wskazany w osobnej ulotce informacyjnej lub zwréci¢ sie
do najblizszego odpowiedniego marketu budowlanego. Nalezy dotgczy¢ oryginat dowodu zakupu lub inne
datowane potwierdzenie zakupu. Prosze zachowac¢ paragon jako dowdd zakupu! Prosze mozliwie
doktfadnie opisac przyczyne reklamaciji. Jesli nasza gwarancja obejmuje usterke urzgdzenia, otrzymajg
Paristwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.
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Sl - GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce naprava kljub temu ne deluje brezhibno, to zelo
obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na servisno sluzbo v svoji drzavi, ki je navedena na posebnem
prilozenem informacijskem listu ali na najblizjo pristojno specializirano trgovino z gradbenim materialom. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1.

Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upo$tevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtnidtvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, §kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupo$tevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja $e posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

Garancijska doba zna$a 2 leti in za¢ne te¢i z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

Za uveljavljanje garancijskega zahtevka poSljite okvarjeno napravo s postnino pla¢ano na naslov servisa v
svoji drzavi, ki je naveden na posebnem prilozenem informacijskem listu ali pa se obrnite na najblizjo
pristojno specializirano trgovino z gradbenim materialom. Prilozite originalni ra¢un ali drugo dokazilo o
nakupu z datumom. Ra¢un dobro shranite, saj velja kot dokazilo!

Kar se da natanéno opisite vzrok za reklamacijo. Ce sodi okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo
takoj vrnili popravljeno ali novo napravo.
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HR - JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako proizvod ipak ne bi funkcionirao besprijekorno,
pa vas molimo da se u tom sluc¢aju obratite nadoj servisnoj sluzbi ¢ija je adresa u va$oj zemlji navedena na
posebno prilozenom informativnom listi¢u, ili se obratite najbliZzoj ovlastenoj trgovini gradevinskim materijalom.
Za pravo na jamstvene zahtjeve vrijedi sljedece:

1.
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Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sliénim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih ostec¢enja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
pradine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uogili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je iskljuéeno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili pravo na svoj jamstveni zahtjev, po$aljite nam neispravan uredaj, bez naplate postarine,
na adresu u vasoj zemlji koja je navedena na posebno prilozenom informativnom listi¢u, ili se obratite
najblizoj ovlastenoj trgovini gradevinskim materijalom. PriloZite mu originalni ra¢un o prodaji ili neki drugi
dokaz o kupnji s datumom. Molimo Vas da kao dokaz dobro sa¢uvate blagajni¢ki racun!

Sto toénije nam opisite razlog reklamacije. Ako naga jamstvena usluga obuhvadéa kvar na uredaju, odmah
¢éemo Vam poslati popravljeni ili novi uredaj.
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RS - GARANCIJSKI LIST

Postovani kupci,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam je zao i
molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na posebno prilozenom info-listi¢u, ili najblizoj
ovlaséenoj prodavnici gradevinskog materijala. Za garantni zahtev vazi sledece:

1. Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

2. Garancija obuhvata isklju¢ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnije i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da na8i uredaji nisu konstruisani za korid¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u sluc¢aju transportnih
oStecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestru¢nih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oste¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§¢éenja. To narodito vredi za baterije za koje ipak
dajemo garanciju od 12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec¢ izvrSeni neki zahvati.

3. Garantni rok iznosi 2 godine a poc¢inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon §to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je iskljuéeno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod

koridc¢enja servisa na licu mesta.

4. Zaostvarenje prava na garantni zahtev treba da neispravan uredaj po$aljete, bez naplate postarine, na
adresu navedenu na posebno priloZzenom info-listicu ili da se obratite najbliZzoj prodavnici gradevinskog
materijala. Prilozite mu originalni raéun o prodaiji ili neki drugi dokaz o kupniji sa datumom. Stoga vas molimo
da kao dokaz dobro sa¢uvate blagajni€ki racun!

Sto taénije nam opisite razlog reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata dotiéni kvar na uredaju, odmah
¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.
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BA - JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako proizvod ipak ne bi funkcionirao besprijekorno,
pa vas molimo da se u tom sluc¢aju obratite nadoj servisnoj sluzbi ¢ija je adresa u va$oj zemlji navedena na
posebno prilozenom informativnom listi¢u, ili se obratite najbliZzoj ovlastenoj trgovini gradevinskim materijalom.
Za pravo na jamstvene zahtjeve vrijedi sljedece:

1.
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Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sliénim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih ostec¢enja,
Steta zbog nepridrZzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
pradine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uogili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je iskljuéeno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili pravo na svoj jamstveni zahtjev, po$aljite nam neispravan uredaj, bez naplate postarine,
na adresu u vasoj zemlji koja je navedena na posebno prilozenom informativnom listi¢u, ili se obratite
najblizoj ovlastenoj trgovini gradevinskim materijalom. PriloZite mu originalni ra¢un o prodaji ili neki drugi
dokaz o kupnji s datumom. Molimo Vas da kao dokaz dobro sa¢uvate blagajni¢ki racun!

Sto toénije nam opisite razlog reklamacije. Ako naga jamstvena usluga obuhvadéa kvar na uredaju, odmah
¢éemo Vam poslati popravljeni ili novi uredaj.
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RO - Certificat de garantie

Stimate clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va
functiona ireprosabil ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service la adresa de service
din tara dumneavoastra, indicata pe foaia informativa alaturata sau celui mai apropiat magazin de specialitate
responsabil. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urmatoarele:

1.

Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare. Pretentiile
dumneavoastre de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastré de garantie este
gratuita pentru dumneavoastra.

Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor care provin din erori de material sau de
fabricatie si se limiteaza la remedierea acestor defecte respectiv la schimbarea aparatului. Va rugam sa
tineti cont de faptul ca aparatele noastre, in conformitate cu scopul lor de folosire, nu sunt prevazute pentru
interventii mestesugaresti sau industriale. Din acest motiv nu se va incheia un contract de garantie atunci
cénd aparatul se va folosi in intreprinderi mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.
De la garantie sunt excluse deasemenea prestatiile pentru deteriorarile intervenite pe timpul transportului,
deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare sau datorita instalarii necompetente,
neludrii in considerare a instructiunilor de folosire (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea
falsa sau la un curent fals), utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea aparatului sau
folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la
lucrarile de intretinere si sigurantd, intrarea corpurilor stréine in aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf),
recurgerea la violenta sau inflente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datoritd caderii), precum si
datorita uzurii normale, conforma utilizarii. Acest lucru este valabil in special pentru acumulatoare, cu toate
acestea acordam totusi o durata de garantie de 12 luni.

Pretentia de garantie se pierde atunci cand s-au efectuat interventii la aparat.

Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se vor
revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

Pentru revendicarea pretentiilor dumneavoastra de garantie va rugam sa trimiteti aparatul defect gratuit la
adresa de service a centrului nostru service din tara dumneavoastra indicata pe foaia informativa alaturata
sau adresati-va celui mai apropiat magazin de specialitate responsabil. Anexati bonul de cumparare in
original sau o altd dovada de cumparare datata. Va rugam sa pastrati cu grija bonul de casa drept dovada!
Va rugam sa descrieti cat mai amanuntit motivul reclamatiei. Daca defectul aparatului este cuprins in
prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat nou.
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RU - FAPAHTUMHOE CBUAETEJ/IbCTBO

YBaxaemasn norynaTtesZibHULUa, yBaH'{aeMblﬁ norynare/b,

Halla NpoAyKLMA unsere NPOXOAUT CTPOrMA KOHTPO/Ib KayecTBa. Ecnn HeCMOTpA Ha 9TO Halle YCTPOMCTBO, K
HalleMy COMXaneHU o BCe Taku He ByaeT paboTaTb Hagnexalmm o6pasom, To Mbl NpocumM Bac o6paTntbea no
npuBeAEHHOMY Ha OTAEe/IbHOM MHPOPMaLMOHHOM IMCTE aApecy Hallel CnyHobl cepBuca B Balen cTpaHe nnm
B 6/MKaNLLIMA MMEIOLLMIA COOTBETCTBYIOLLME NOJIHOMOYUA MaraauH CTPOUTESIbHbIX NPUHAAIeHOCTEN. A
noJsly4eHuns npaea Ha rapaHTUIMHOE 06CNyHMBaHWE HEOBXOANMO criefyioLee:

126

HacToswwme npasuia rapaHTUK PeEryavpytoT AOMNOHUTE/IbHbIE YCOBUA OKa3aHWA rapaHTUIAHBIX YCAYT.
OTu rapaHTUiiHble 06A3aTe/IbCTBa He 3aTparvuBatoT Balum 3aKOHHbIe NpaBa Ha rapaHTUiHoe
obcnyuBaHue. Hawum rapaHTuiiHble yeayru ana Bac 6ecnnatHbl.

["apaHTWiHbIE YCIyrM pacnpoCTPaHAIOTCA TOJIbKO Ha HEMCMNPaBHOCTH, KOTOPble BO3HUKI/IM B pe3y/ibTaTe
HeAO0CTaTKOB MaTepuana Uav npouecca M3roToBAEHWA U MPeAyCMaTPMBAIOT TOIbKO YCTPaHEHWE 3TUX
HeAO0CTaTKOB WM 3aMeHy yCcTpoicTBa. Heo6xoAMMO y4ecTb, 4TO HallM yCTporcTBa paspaboTaHbl
COrNacHO NpeanucaHnsaM 1A NCNoIb30BaHUA B MPOMBILLIEHHbIX, PEMEC/IEHHBIX MW MHAYCTPUaNbHbIX
obnacTax. [apaHTUIHBIN A4OroBOP CYMTAETCA HEeAENCTBUTE IbHBIM, €C/IM YCTPOMUCTBO UCMO/b3YETCA B
NPOMBbILLIEHHbBIX, PEMECAEHHBIX MY UHAYCTPUA/IBbHbIX LIeNAX, a TaKkKe A5 NOA0GHOM AeATEeNbHOCTY.
Hawwm rapaHTuiiHble 06A3aTeNbCTBa He PacnpOCTPaHAIOTCA Ha MOBPEXAEHNUA NPU TPAHCMOPTUPOBKE,
noBpeXeHns B peayibTaTe HeCcob/0AeHNA YyKa3aHWii PyKOBOACTBA MO MOHTaMy MM B pe3ysibTaTe
NpoBeAEHHOM HEHaA/IEKALLMM 06Pa30M MHCTaNNALMK, HECOOIOAEHUA YKa3aHWin pyKOBOACTBA MO
9KCnyaTauum (TakMx Kak Hanpumep, NOAK/IYEHWE K CETU C HeHa/1IeallumMm NnapaMeTpoM HanpAKeHUs),
MCMO/b3YeTCA HEMPaBW/bHO MW HEHAA/1eHaLLIMM 06pa3oM (Hanpumep, neperpysKa ycTpoicTea uam
MCMONb30BaHME He AOMYLLEHHbBIX K MPUMEHEHMIO HACAZ0K UM NPUHALNEKHOCTEN), NPU HECOBNIOAEHUM
npaBua TEXHUHECKOrO 06CNYHUBAHNA U TEXHUKW 6830MacHOCTH, MPK NONagaHUm NOCTOPOHHMUX
npeamMeToB B YCTPOMCTBO (TaKMX KaK HanpuMep: NecoK, KaMHW AW Mbljb), MPU UCMOIb30BaHWUU CUJTbl UK
NMOCTOPOHHWUX BO3AENCTBUI (TAKMX KaKk Hanpumep, NOBpeXAEeHUA B pe3yibTaTe NafeHus), a TakKe npu
06bI4HOM M3HOCE B pe3y/ibTaTe UCMOJIb30BaHWA. OTO OTHOCUTCA NPEHAE BCEro K akKyMyiATopam, Ha
KOTOpbI€ Mbl TEM HE MEHEE [JaEM FapaHTUIHBIA CPOK Ha 12 MecALEeB.

MpaBo Ha rapaHTUiHOE 06CNYKUBAHUE TEPSET CUIY, EC/IM OblaIM OCYLLLECTB/IEHbI BMELlaTeNbCTBa B
WMHCTPYMEHT.

"apaHTWIHbBIN CPOK COCTaBAAET 2 rofa v HaYMHaEeTCA CO AHA NOKYMKK YCTpoMCTBa. FapaHTuiiHble npasa
Heo6X0AMMO NPEABABAATL 40 UCTEYEHWS CPOKA rapaHTMK B TEYEHUU ABYX HEAEb NOC/IE TOrO KaK ByaeT
o6Hapy*eHa HeUcrnpaBHOCTb. 3anaB/IeHUA Ha rapaHTUIAHOE 06C/yHMBaHWE NOC/Ie UCTEYEHMA CPOKa
rapaHTUu He NpUHUMaloTCA. PEMOHT MW 3aMeHa yCTPOWCTBA He BEAET K YAJIMHEHUIO CPOKa CNYH6bl U C
3TUMM YC/Iyramu He Ha4MHAEeTCsl HOBbIM CPOK rapaHTUK A/1A YyCTPOWCTBA MW YCTaHOB/EHHbIX 3anacHbIX
feTtanen. 310 fENCTBYET TaKKe B C/lyyae OKasaHWA CePBUCHDBIX YCAYT MO MECTY HAXOMAEHUA KANeHTa.

[na nonyveHna npasa Ha rapaHTUMHOE 06CYHKMBaHWUA HEO6XOAMMO BbICNATb HEUCNPaBHOE YCTPOMCTBO
6e3 onnatbl NOYTOBOro c6opa No aApecy Hallel CnyHobl cepBuca B Balei cTpaHe, npuBeaeHHOMY Ha
0oTAEe/IbHOM MHPOPMALMOHHOM JIUCTE, MM 06PATUTLCA B BAUKANLLMI UMEIOLLIMIM COOTBETCTBYIOLLME
NMOJIHOMOYMSA MarasuH CTPOUTESIbHbIX MPUHAANIEKHOCTEN. K NOChINKE NPUIOKUTE OPUTMHAN KACCOBOrO
YyeKa Wan Kakoe-nbo Apyroe CBUAETEIbCTBO MOKYNKKU C AaTol npofaru. NoaToMy HeO6X0AMMO XpaHUTb
KacCOoBbIM YEK B HafleHOM mecTe!

Heob6xoamMmMo onucatb NpUYMHY 06paLLEHNA K HaM KaK MOXHO noapobHee. Ecav HemcnpaBHOCTb
YCTPOWMCTBA BXOAUT B CMIUCOK rapaHTUMHbIX 0683aTeNbCTB, TO Bbl 6e30TNaraTeibHo Noay4ymMTe 06paTHO
OTPEMOHTUPOBAHHOE MM HOBOE YCTPOMCTBO.
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UA - TAPAHTIMHE NOCBIAYEHHA

LLlaHoBHMM NoKRyneLb!

HaLli BUpO6M NPOXOAATb HOPCTKUIA KOHTPO/Ib AKOCTI. AKLLO BCynepey ovikyBaHHAM npuaag, npauioBaTMme He
6e3p0raHHo, BaM CJlif 3BepHYTUCh B HaLLl Biifi1 CEPBICHOro 06CyroByBaHHA. [nf Lporo cKopucTanTech
aipecoto NyHKTY CepBICHOro 06C/lyroByBaHHS y Ballii KpaiHi, 3a3Ha4eHO Ha OKPEMOMY apKyLUi-nam’ aTLi, a6o
3BEPHITbCA B HAMGUKUMIA ByAiBEIbHUI MarasuH, AKMM Mae B aCOPTUMEHTI Lo NpoayKLito. Jas 3asBneHHs
rapaHTiiHUX NPeTeH3ii cAif BpaxoByBaTh HAaCTyMNHe:

1. Ui ymoBu rapaHTii perynioTb 4oAaTKOBUI rapaHTiMHWMIM peMoHT. Lia rapaHTia Balumx npaBosux
rapaHTiiHWX NPeTeH3il He cTocyeTbes. Hall rapaHTiiHuii peMoHT € ans Bac 6€3KOWTOBHUM.

2. TapaHTiiHWUI PEeMOHT NOLUMPIOETHCA BUK/IIOYHO Ha HECNPABHOCTI, NOB’A3aHi 3 fedeKTom maTepiany abo
NMOMWJIKOK BUPOBHMKA, | OBMEKYETBCA YCYHEHHAM LIbOro HeA/iKy abo 3amiHoto anapaty. MaiiTe, 6yab-
nlacka, Ha yBasi, WO Halli npuaagu CTOCOBHO CBOMO NPU3HAYeHHA CKOHCTPYMOBaHi He 417 BUPOBHUYMX,
PEMICHUYMX YY1 NPOMUCIOBUX MIANPUEMCTB. TOMY rapaHTilMHUIA OroBip HE Mae CUAK B pasi, AKLLO npuaag
3aCTOCOBYOTb HA BUPOBHUYMX, PEMICHUYMX 260 NPOMUCIOBMX NIANPUEMCTBAX, & TAKOXK NPU iHLLIM
NoAiGHIM aisnbHocTi. Kpim Toro, 3 Hawwoi rapaHTii BUKIYaoThCA BiLLKOAYBaHHS 32 NOLIKOAKEHH:A NPy
TpaHCNopTYyBaHHi, HECNPaBHOCTI BHACAIAOK HEAOTPUMAHHSA IHCTPYKLii MO MOHTaXy abo Yepes TEXHIYHO
HenpaBu/bHY IHCTaNALI0, HEAOTPUMAaHHSA IHCTPYKLIT N0 eKcnayaTauii (AK HanpuKnag, BHacNifoK
nifg’eAHaHHA A0 HeNpaBW/IbHOIT HANPYrK B e1eKTpoMepei abo A0 TUMY CTPYMy), 3/10BHMUBaHHA NpU
3acTocyBaHHi a0 HeHanexHe 3acTOCyBaHHA (K HanpUKnad, nepeHaBaHTaKeHHA npunaga abo
3aCTOCyBaHHA TEXHIYHO HeAOMYLLEHUX A0 eKcnyaTauii iHCTpyMeHTIB abo akcecyapis), HEJOTPUMAaHHSA
iHCTPYKLUIi NO TEXHIYHOMY 06CNyroBYBaHHi i MO TeXHiLji 6e3neKun, NPOHMKaHHA CTOPOHHIX NpeaMeTIB (AK
HanpuKnag, nicky, KamiHHa abo nuay), 3acToCyBaHHA 3 BUKOPUCTAHHAM CUIM 260 CTOPOHHI BNIMBU (AK
HanpuKnaz, NOLKOAKEHHA BHACMILOK NaliHHSA), @ TAKOMX BHACANIAOK 3BUYAMHOIO 3HOLLYBaHHS. Lle,
30KpeMa, CTOCYETbCA aKyMYIATOPIB, Ha AKi MU, OAHaK, HAAAEMO rapaHTito Ha TepMiH 12 micauiB.

lapaHTiliHa NpeTeHsiA BTpa4aeTbCcA, AKLIO B Npunag XTo-Heby b BXKe BTPy4aBcs.

3. TepmiH gii rapaHTii cTaHOBUTb 2 POKM | MOYMHAETLCS Bif, AaTy KyniBai. [apaHTiliHi npeTeHsii chig,
npeg’ABAATU A0 3aKiHYEHHA rapaHTiIMHOro TepMiHy Ha NPOTA3i ABOX TUMHIB Nicns Toro, AK By BuaBuam
HecnpaBHiCTb. Mpea’ABNEHHA rapaHTiMHMX NPETEHSIN MiCA 3aKiHYEHHA rapaHTIMHOro TepMiHy
BUKIIOYaETbCA. PEMOHT abo 3aMiHa npunagy He NpU3BOAUTb A0 NPOAOBHEHHA TEPMIHY rapaHTii, a8 TaKOX
3a BUKOHAHHA TaKoi po60Th abo 3a MOMHJ/IMBE BUKOPUCTAHHA 3anacHMX YaCTUH HEe NOYMHAETLCA HOBUM
rapaHTiiHWI TepMiH. Lle cTocyeTbCs TaKOMX | BUKOHAHHS POBIT MiCLLEBOK CEPBICHO CyK60t0.

4. [Ans 3anBNeHHs rapaHTiiHWX NpeTeHsin AedeKTHUIM Npunag, ciig Hagicnatuy BignpaBieHHsM, AKe He
06KN1afaETbCA NOLLTOBMM 360POM, 38 aAPEeCcoto MYHKTY CEPBICHOr0 06C1yroByBaHHA Yy BaLwiv KpaiHi (ii
3a3Ha4yeHo Ha OKPeMOMY apKyLuUi-nam’saTLi), a6o 3BEPHYTUCH B HAMGUKUYKIA A0 Bac 6yAiBeNbHUIM MarasuH,
AKWIA Ma€e B aCOPTUMEHTI Lo NpoAyKLito. HanemxuTb npea’aBUTH YeK abo KBUTaHLlo B opuriHani abo iHWWi
[aToBaHWM AOKYMEHT, AKWUI NiaTBEpAXKYE haKT Kyniei. 3 ornsaay Ha ue cnif peTenbHo 36epiraTv Yek!

AK MOMHa TOoYHiLLe onuLWiTb NiacTaBy peknamadii. AKWOo BoHa nignagae nig, Aito Halmx rapaHTinHUX
3060B'13aHb, BU HE326apPOM OTpUMAETE BiAPEMOHTOBAHWIM ab0 HOBWIA NpUNag,.
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GR - EITYHzH

AELOTIHN TIEAATION, A§LOTIHE TIEAQTN,

TA MPOIOVTA Pag UTIOKEVTAL 08 auoTnPd EAeyx0 TolOTNTAG. EAV n ouokeur) autr ap 0Ad autd KAToTe Sev
AelToupynoel aPoya, AUTIOUHACTE TIOAU Kal 0aG TIAPAKAAOUIE Va aroTaveeite Tpog To TUAUA Lag
€EunPETNONG MeAATWY oTnV Slevbuvon NG XWPAag cag IOV avapEPETaL GTO XWPLOTO ETIIOUVATITOUEVO
PUALASLO SleuBuvoewv o€PPIG 1) OTO TIANCLESTEPO TEXVIKO KaTdoTtnua. MNa v a§iwon Tng eyyunong loxvouv
Ta €&NG:

1.

128

AvuTtoi oL 6pol eyyunong pubuilouv TIpOcHeTEG TIAPOXES EYYUNONG. ATd TNV €yyunon autr) dgv Biyovtal ot
VOUIHES a&lwoelg oag yia eyyunon. H mapoxn tng eyyunongq pag sival yla cag dSwpedv.

H eyyUnon KaAUTTTEL ATTOKAELOTIKA Kal HOVO BAABEG IOV opeilovTal 08 EAATTWHATA UAIKWV 1y
TIapAywyn§ Kal TepLopiovTal TNV arokaTdoTaom QUTWY TWV EAATTWHATWY 1] TNV AVTIKATACTACT TNG
ouokeunG. MapakaloUe va TIPOCEEETE TIWG OL CUOKEVEG Hag eV TipoopidovTal yia TN Blopnxavia,
Bloteyvia kal TNV enayyeApaTikn xprion. MNa to Adyo autd dev udiotaral cuppaon eyyunong oe
TIEPIMTWOT) XPriong TNG CUCKEUNG 0TN Blopnxavia, Blotexvia, yla eMayyeAUaATIKO 1} AAAO TTapduolo
okottd. AT TnVv eyyunor| pag anokAeiovTal epav TouTou anolnuwoelg yia BAABeg petapopdg, PAARES
odel\deveg og un tpnon g Odnyiag cuvappoAdynong, 1) o€ EGPAAUEVT EYKATACTAOT), WU THPNoN
™™g Odnyiag xpriong (1.x. ovvdeon oe AdBog Tdon SIKTUOU 1 €i60G PEUUATOG), KATAXPNOTIKN 1} OXL 0pbn
XpNon (T.X. urteppdPTWON 1} XPTI0N LN EYKEKPIUEVWY AVTOAAAKTIKWY EPYAAEIWV 1} €EAPTNUATWY), UN
mpenon Twv Ynodei§ewv ouvtrpnong kat acpaAeiag, £i00d0g EEVWV AVTIKEIWEVWY 0TI GUOKEUT| (OTIWG
TL.X. AUMOG 1) okdvn), xprion Biag ) eEwtepikn enidpaon (6mwg T.X. PAABEG anod nTwon) kabwg kat BAABeg
Tou odeidovtal oe Kowvr) POopd. AUTO LOXUEL IBLAITEPA YIO CUCCWPEUTEG YLA TOUG OTIoioUG Ttap ‘'OAd auTd
TIAPEXOUE £YYUNON 12 UNVWVv.

H a&iwon eyyunong ekrintel o€ mepinTwon mou yvav 1én §Eveg enepPACELS 0T CUCKELN).

H Sidpkela g eyyunong avépxetal o€ 2 £€1n kat apxilel arnd v nuepopnvia ayopdg tng cuokeurg. Ot
a&lwoelg eyyunong TPETEL Va KATIoXUOOoUV TIptv TNV Idpodog NG Mpobeoudlg TG eyyunong evtog Uo
eRdouAd WV amo TNV dLaioTwaoT TOU EAATTWHATOS. ATIOKAEIETAL I KATIOXUOT A§LWOEWV £yyUnong HETA
TNV apodo NG TPobeopliag TnG eyyunong. H emiokeun 1) n aQvTIKATAoTAOT) TNG CUCKEUNG deV
ouvendyeTal oUTe TNV €MEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNong ouTe TNV €vapén véag mpobeopiag
€yYyunong yla tn CUOKEUN 1 Ta evoeXoEVWG TortoBetnBevTa eEaptnpata. To iSlo woxVel kal oe
Tepintwon o€pPig emi TOMOoU.

Ma v a&iwon g eyyunor oag MapakaAoUKE VA ATIOCTEIAETE TNV EAATTWHUATIKY) CUOKEUT| UE
TIANPWUEVA TAXUSPOUIKA TEAN TIPOG TO TUNHA pag eEUTNPETNoNg MeAatwy otnv Slevbuvon Tng Xwpeag
0ag TIOU AvapEPETAL 0TO XWPLOTO EMIOUVATITOPEVO PUAAASLO SleuBUVOEWV GEPPIG 1) OTO TTANCIECTEPO
TEXVIKO KATAoTNUa. Emouvayte tnv mpwtoTuTm anodel&n ayopdg 1) AAAO amodeIKTIKO ayopdq e
nuepounvia. MNa 1o Adyo auto mapakaAovpe va GuAa&ete KaAd Tnv anodel&n ayopdg!

Meprypawte 10 EAATTWHA e 600 TIEPLOCOTEPEG AeTITOEPELES YiveTal. EAv TO eAdTTWUA KAAUTTTETAL aTTd
Vv eyyunon, 6a oag emotpadei AUECWS EITE N ETILOKEVACKEVT CUOKEUT €iTE Wia KavoUpyLld GUOKEUN.



Anleitung KS 190 L SPK7:_  27.12.2010 11: Uhr Seite 129

DE - GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an den nachstgelegenen zustandigen Baumarkt zu wenden.
Fur die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewéhrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rlickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschédden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewéhren.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse, oder wenden Sie sich bitte an den nachstgelgenen zustandigen Baumarkt.
Flgen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kaufnachweis bei. Bitte bewahren
Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte den Reklamationsgrund
maoglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend
ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

iSC GmbH ¢ EschenstraBBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)

E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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8 0 1 805/0 1 252 6 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)

@ info@isc-gmb

h.info

Typenschild Beispiel (Riickseite)

Damit wir bei lhrem Serviceanliegen schnell und unbiro-
kratisch helfen kdnnen, halten Sie bitte den Kaufbeleg
und die folgenden Informationen bereit, die Sie auf dem
Typenschild lhres Gerates finden:

Eine exklusive Hotline, nur fir Sie!

Ihre Exklusiv-Hotline steht Ihnen von Montag bis Freitag
zwischen 8:00 Uhr und 20:00 Uhr zur Verfligung. Sie
werden schnell und kompetent beraten. Wir kimmern uns

Typenbezeichnung

Artikelnummer

~ABS 18 Li electronic

18V d.c. - ng: 0-280/ 0-1200 mi

Bj./Lot-Nr.: | 2010/ EB 024845

™= Art.-Nr.: 45.133.62 1-Nr.: 01019
]

©: max. 13 mi

Ident-Nummer ——
Service-Adresse

1SC GmbH

Eschenstrage 6

94405 Landauflsar
———W0WW.iSC-gmbh.inf0

um lhr Anliegen. Persénlich. Auch Samstags sind wir fur Sie da! Mehr dazu erfahren Sie unter Samstag-Service.

Immer erreichbar. Stets zu Diensten! - Sie haben auBerhalb der Geschéftszeiten Fragen oder wiinschen Informationen?
Dann nutzen Sie einfach unseren 24 Stunden Riickrufservice. Richten sie lhre Anliegen per Telefon oder E-Mail an unser
Service-Center. Wir kdnnen lhre Wiinsche am schnellsten erfiillen, wenn Sie uns gleich die Daten lhres Geréates mitteilen
(siehe Typenschild Beispiel). Wir kontaktieren Sie dann umgehend am nachsten Werktag* innerhalb von 24 Stunden.

Wir sind auch Samstags fiir Sie da! - Inre LUX-SERVICE Exklusiv-Hotline ist auch Samstags von 8:00 Uhr bis 12:00 Uhr fur
Sie erreichbar. So haben Sie sogar am Wochenende einen persénlichen Ansprechpartner fiir lhre Serviceanforderung.

Schnelle Antwort garantiert! - Auch per E-Mail erreichen Sie uns rund um die Uhr. Wir antworten innerhalb 24 Stunden*.

Garantiert. Die Qualitat unseres LUX-SERVICE beweisen wir durch unsere Schnelligkeit.

Wir garantieren lhnen*: Persénlichen, bevorzugten Hotline-Service; E-Mail-Bearbeitung innerhalb 24 Stunden.

Langlebigkeit auch im Service! - Im Rahmen des LUX-SERVICE geben wir Ihnen eine zehnjéhrige Servicegarantie.
Das bedeutet, dass Sie mit uns rechnen kénnen — auch wenn die Garantie fiir lhr Gerat bereits abgelaufen oder kein
Kaufbeleg mehr vorhanden ist! Teilen Sie uns Ihr Anliegen mit. Unsere Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter unterbreiten lhnen

auch auBerhalb des Garantieanspruchs ein attraktives Angebot. 10 Jahre lang. Garantiert.

Internet-Shop & Info - www.lux-tools.de

*  Die Reaktionszeiten beziehen sich auf Werktage ohne Samstage, Sonntage und Feiertage. (Anderungen vorbehalten)

o
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(3]

o - -
www.isc-gmbh.info
Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]
StraBe / Nr.: Telefon:
PLZ Ort Mobil:
Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen

fur lhre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktio
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt | @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung und Art.-Nr. und I.-Nr. angeben |

@ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen
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LUX Art-Nr. 393685

hergestellt fir/made for/
wyprodukowano dla

Emil Lux GmbH & Co. KG
Emil Lux Str. 1
42929 Wermelskirchen

www.lux-tools.de
EH 12/2010 (02)



